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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,
incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50-60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be plugged into a single circuit at the same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the device do not allow children or anyone
unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.
8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet
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unattended.

10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.

14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other liquid. Do
not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high
humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc....

18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

20. If the kettle is overfilled, boiling water may gush out of it.

21. NOTE: The kettle may only be used with the supplied stand.

22. NOTE: Before lifting the kettle from the stand, make sure that the kettle
is turned off.

23. This equipment is designed to boil clean water for domestic and similar
use, such as: staff kitchen areas in stores, offices and other working
environments, farm rooms, by customers in hotels, motels and other
residential environments of this type, in sleeping and breakfast rooms.

24. Always take special care when boiling water in a kettle. Do not touch
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the kettle housing or lid. Do not open the lid of the kettle while it is boiling
or immediately after the water boils, the escaping steam may cause burns.
25. Carry the kettle only by holding the handle.

26. Do not fill the kettle above the MAX or below the MIN level, as this may
cause burns or damage to the kettle.

27. Do not turn on the kettle without water, as this may cause damage to
the kettle.

28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open, as the circuit
breaker will not work then.

29. Periodically, the kettle should be decalcified using means designed for
this purpose. Using a kettle with a calcified heater will damage it and void
the warranty.

30. To wash the housing of the kettle, do not use aggressive detergents
that can damage the kettle or remove the markings on it.

31.The device is not designed to operate with external timers or a separate
remote control system.

32. Do not wash the base of the kettle directly in water, only wipe with a
dry cloth.

33. Children from 3 to under 8 years of age may turn the appliance on and
off only when it is in its normal operating position, is supervised or has
been instructed on safe use and understands the resulting risks. Children
between the ages of 3 and under 8 must not connect, operate, clean or
maintain the appliance themselves.

Description of the device
1. kettle housing

2. on/off switch

3. indicator light

4. swivel base

5. lid

6. handle

7. lid-opening button

Before you start using

Fill the kettle three times with water to the Max level, boil and pour out. To remove any factory odor, boil the water in the kettle
several times.

1. Fill the kettle with water and check that the heater is completely covered with water.

2. Set the base on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord into a 220-240V ~50/60Hz power outlet and press the switch. The indicator light will come on.

4. After the water boils, the kettle will automatically turn off.

5



5. Before removing the kettle from the stand, check that it has been turned off.

6. Want to turn off the kettle before the water boils, press the switch. The indicator light will turn off.

7. The lid of the kettle must be closed during cooking. Only then will the automatic switch work.

8. The kettle can be turned on again approximately 2 minutes after the last use.

9. Turning on an empty kettle or one insufficiently filled with insufficient water will automatically turn off the device. In this case, wait
several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on again.

10. Do not leave the switched-on kettle unattended.

11. The kettle is an electrical appliance not designed to hold water or any other liquids. After boiling the water, pour it immediately
into another vessel. Water after boiling in the kettle must not remain in it for more than 10 minutes. Before each use, fill the kettle
with fresh water above the minimum level and below the maximum level.

Cleaning and maintenance

Limescale deposited inside the kettle should be removed regularly. This activity is not subject to warranty service. Failure to
descale regularly will lead to damage to the kettle and void the warranty. To decalcify, use specially designed preparations for this
purpose in accordance with the instructions for use of the descaler. After descaling, rinse the kettle very thoroughly three times.

Caution hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit

Technical data:

Max capacity: 1.0 L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 850W

Power consumption in the off state 0.00W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch oder
unsachgemaRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerét ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fur andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~
90-60Hz an.

SchlieRen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Fur einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.
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7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Gehause Risse
aufweist.

8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.

9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aulierhalb der Reichweite von
Kindern auf.

11. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder Stromschlagen flhren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

15. Uberprlfen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

16. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgeflhrt werden. Unsachgemale Reparaturen konnen
zu ernsthaften Gefahren filhren

17. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache und nicht in
die Nahe von heillen Kiichengeraten, wie z. B. Elektroherd, Gasbrenner
USW. ....

18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.



19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berlhren.

20. Wenn der Wasserkocher uberflllt ist, kann kochendes Wasser aus ihm
herausspritzen.

21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten Stander
verwendet werden.

22. HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher
ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Stander nehmen.

23. Dieses Gerat ist zum Kochen von sauberem Wasser fur den
Hausgebrauch und ahnliche Verwendungszwecke bestimmt, wie z. B. fir
die Kichenbereiche von Mitarbeitern in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen, fir Raume auf dem Bauernhof, fur Kunden in Hotels,
Motels und anderen Wohnumgebungen dieser Art sowie fur Zimmer mit
Fruhstuck.

24. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser in einem
Wasserkocher zum Kochen bringen. Berihren Sie nicht das Gehause oder
den Deckel des Wasserkochers. Offnen Sie den Deckel des
Wasserkochers nicht, wahrend das Wasser kocht oder unmittelbar nach
dem Kochen, da austretender Dampf Verbrennungen verursachen kann.
25. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff.

26. Fullen Sie den Wasserkocher nicht Gber die MAX- oder unter die MIN-
Marke, da dies zu Verbrennungen oder Beschadigungen des
Wasserkochers flhren kann.

27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein, da dies den
Wasserkocher beschadigen kann.

28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder mit
geoffnetem Deckel, da der Schutzschalter dann nicht funktioniert.

29. Der Wasserkocher sollte in regelmaRigen Abstanden mit den dafir
vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Die Verwendung eines
Wasserkochers mit verkalktem Heizelement fuhrt zur Beschadigung des
Wasserkochers und zum Erldschen der Garantie.

30. Zur Reinigung des Kesselgehauses durfen keine aggressiven
Reinigungsmittel verwendet werden, da diese den Kessel beschadigen
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oder Markierungen entfernen konnen.

31.Das Gerat ist nicht fir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder
einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

32. Waschen Sie den Boden des Wasserkochers nicht direkt mit Wasser,
sondern nur mit einem trockenen Tuch ab.

33. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es sich in der normalen Betriebsposition befindet, sie
beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden
und die daraus resultierenden Risiken verstehen. Kinder im Alter von 3 bis
unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht selbst anschlieRen, bedienen,
reinigen oder warten.

Beschreibung des Gerats

1. gehéuse des Wasserkochers
2. ein/Aus-Schalter

3. kontrollleuchte

4. drehbarer Sockel

5. deckel

6. griff

7. deckel-Offnungsknopf

Bevor Sie anfangen zu benutzen

Fillen Sie den Wasserkocher dreimal bis zur maximalen Fiillhéhe mit Wasser, kochen Sie es auf und gieRen Sie es aus. Um einen
eventuellen Fabrikgeruch zu entfemen, kochen Sie das Wasser im Wasserkocher mehrmals auf.

1. Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser und vergewissem Sie sich, dass der Ofen vollstandig mit Wasser bedeckt ist.

2. Stellen Sie den Sockel auf eine stabile, flache und hitzebesténdige Oberflache.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-240V ~50/60Hz Steckdose und driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte leuchtet
auf.

4. Sobald das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aus dem Stander nehmen.

6. Um den Wasserkocher auszuschalten, bevor das Wasser kocht, driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte erlischt.

7. Wahrend das Wasser kocht, muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann funktioniert der Schutzschalter.
8. Der Wasserkocher kann etwa 2 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

9. Wenn Sie einen leeren oder mit zu wenig Wasser gefiillten Wasserkocher einschalten, schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fiillen Sie die richtige Wassermenge ein und schalten Sie den Wasserkocher wieder ein.
10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11. Der Wasserkocher ist ein elektrisches Gerat, das nicht zur Aufnahme von Wasser oder anderen Fliissigkeiten bestimmt ist.
Gieflen Sie das kochende Wasser sofort in ein anderes Gefa um. Das im Wasserkocher gekochte Wasser darf nicht langer als 10
Minuten im Wasserkocher verbleiben. Fiillen Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser iiber dem
Mindeststand und unter dem Hdchststand.

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Wasserkochers sollten regelmaRig entfernt werden. Diese Tatigkeit ist nicht Gegenstand der
Garantieleistung. Wird der Wasserkocher nicht regelmaRig entkalkt, filhrt dies zu einer Beschadigung des Wasserkochers und zum
Verlust der Garantie. Verwenden Sie zur Entkalkung ein spezielles Entkalkungsmittel gemaR der Gebrauchsanweisung des
Entkalkers. Nach dem Entkalken den Kessel dreimal sehr griindlich aussplen.

Vorsicht heille Oberflache:
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Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Geréts kann hoch sein. Berlhren
Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerats

Technische Daten:

Maximales Fassungsvermégen: 1,0 |

Spannung: 220-240V ~50/60Hz

Leistung: 850W

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand 0.00W

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie tiber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeréten
informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe
kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Bodden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schltisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeréten, da er die Moglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgeréte an Orten zurlickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec 'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a la terre
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220-240V ~ 50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD) avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait
étre consulté a cet égard.

9. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez |'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil
[utiliser.

6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions
sur |'utilisation sdre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si le boitier est fissuré.

8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est bouillante.
9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la
prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
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fonctionnement.

14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer |'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).

15. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas I'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compeétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers

17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere électrique, brileur a gaz,
etc....

18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut en jaillir.

21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec le support
fourni.

22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de son support, assurez-
vous qu'elle est éteinte.

23. Cet appareil est congu pour faire bouillir de I'eau propre pour des
usages domestiques et similaires tels que : les cuisines du personnel dans
les magasins, les bureaux et autres environnements de travail, les
chambres de ferme, les clients dans les hotels, les motels et autres
environnements résidentiels de ce type, dans les chambres d'hétes.

24. Soyez toujours tres prudent lorsque vous faites bouillir de I'eau dans
une bouilloire. Ne touchez pas le boitier ou le couvercle de la bouilloire.
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N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que I'eau bout ou
immeédiatement aprés I'ébullition, car la vapeur qui s'en échappe peut
provoquer des brilures.

25. Ne transportez la bouilloire qu'en la tenant par la poignée.

26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX ou en
dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer des brilures ou
endommager la bouilloire.

27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela pourrait
I'endommager.

28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle ouvert, car le
disjoncteur ne fonctionnera pas.

29. La bouilloire doit étre détartrée périodiquement a |'aide des moyens
prévus a cet effet. L'utilisation d'une bouilloire dont le corps de chauffe est
entartré endommagera la bouilloire et annulera la garantie.

30. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer |'enveloppe de la
bouilloire, car ils risquent d'endommager la bouilloire ou d'effacer les
marquages.

31.L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a |'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.

32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement dans I'eau, mais
I'essuyer avec un chiffon sec.

33. Les enfants &gés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'il est en position normale de fonctionnement, s'ils sont
surveillés ou s'ils ont regu des instructions sur ['utilisation stre de I'appareil
et s'ils comprennent les risques qui en découlent. Les enfants dgés de 3 a
moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire fonctionner, nettoyer ou
entretenir ['appareil eux-mémes.

Description de I'appareil

1. corps de la bouilloire

2. interrupteur marche/arrét

3. voyant lumineux

4. base pivotante

5. couvercle

6. poignee

7. bouton d'ouverture du couvercle
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Avant de commencer & utiliser

Remplissez la bouilloire trois fois avec de I'eau jusqu'au niveau Max, faites bouillir et videz. Pour éliminer toute odeur d'usine, faites
bouillir I'eau dans la bouilloire plusieurs fois.

1. Remplissez la bouilloire d'eau et vérifiez que le chauffe-eau est complétement recouvert d'eau.

2. Placez le socle sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 220-240V ~50/60Hz et appuyez sur I'interrupteur. Le voyant
s'allume.

4. Une fois I'eau portée a ébullition, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de son support, vérifiez qu'elle est bien éteinte.

6. Pour éteindre la bouilloire avant que I'eau ne bout, appuyez sur l'interrupteur. Le témoin lumineux s'éteint.

7. Le couvercle de la bouilloire doit étre fermé pendant que I'eau bout. Ce n'est qu'a ce moment-la que le disjoncteur fonctionne.
8. La bouilloire peut étre remise en marche environ 2 minutes apres la derniére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou insuffisamment remplie d'eau éteint automatiquement I'appareil. Dans ce cas,
attendez quelques minutes. Versez la quantité d'eau nécessaire et rallumez la bouilloire.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. La bouilloire est un appareil électrique qui n'est pas congu pour contenir de I'eau ou tout autre liquide. Une fois que I'eau a
bouilli, versez-la immédiatement dans un autre récipient. Aprés avoir bouilli dans la bouilloire, I'eau ne doit pas y rester plus de 10
minutes. Avant chaque utilisation, remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au-dessous du
niveau maximum.

Nettoyage et entretien

Le calcaire qui se dépose a l'intérieur de la bouilloire doit étre enlevé réguliérement. Cette activité n'est pas soumise au service de
garantie. Si la bouilloire n'est pas détartrée régulierement, elle sera endommagée et ne bénéficiera plus de la garantie. Pour le
détartrage, utilisez un détartrant spécial conformément au mode d'emploi du détartrant. Apres le détartrage, rincez trés
soigneusement la bouilloire trois fois.

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil

Caractéristiques techniques :

Capacité maximale : 1,0 L

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 850W

Consommation d'énergie a I'état éteint 0,00W

Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équi ts électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls peuvent entrainer un
certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le
coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et
reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut

entrainer les effets susmentionnés sur la santé.
3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.
4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent & laisser les déchets d'équipements dans des endroits non
prévus a cet effet.
En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
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équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es sélo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal
no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

9. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
0 cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
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con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta agrietada.

8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.

9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de corriente
sin vigilancia.

10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.

13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el funcionamiento.

14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros liquidos.
No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

15. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacién. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave peligro

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de
gas, efc. ....

18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.
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20. Si la hervidora se llena en exceso, puede salir agua hirviendo a
borbotones.

21. NOTA: La hervidora sélo puede utilizarse con el soporte suministrado.
22. NOTA: Antes de levantar la hervidora del soporte, asegurese de que
esté apagada.

23. Este equipo estéa disefiado para hervir agua limpia para usos
domeésticos y similares como: areas de cocina del personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo, habitaciones de granjas, por clientes
en hoteles, moteles y otros entornos residenciales de este tipo, en
habitaciones de huéspedes.

24. Tenga mucho cuidado al hervir agua en un hervidor. No toque la
carcasa ni la tapa de la tetera. No abra la tapa del hervidor mientras el
agua esté hirviendo o inmediatamente después de hervir, el vapor que
sale puede causar quemaduras.

25. Transporta la hervidora solo sujetandola por el asa.

26. No llene la hervidora por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel
MIN, ya que podria provocar quemaduras o dafios en la hervidora.

27. No encienda la hervidora sin agua, ya que podria dafiarse.

28. No utilice la hervidora sin filtro o con la tapa abierta, ya que entonces
el disyuntor no funcionara.

29. La hervidora debe descalcificarse periodicamente utilizando los
medios previstos para ello. El uso de una hervidora con el calentador
calcificado dafiara la hervidora y anularé la garantia.

30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa de la
hervidora, ya que podrian dafiarla o eliminar las marcas.

31.El aparato no esta disefiado para funcionar mediante temporizadores
externos o un mando a distancia independiente.

32. No lave la base de la hervidora directamente en agua, limpiela
unicamente con un pafio seco.

33. Los nifios de 3 a menos de 8 afos solo pueden encender y apagar el
aparato si esta en su posicién normal de funcionamiento, estan
supervisados o han sido instruidos sobre su uso seguro y comprenden los
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riesgos resultantes. Los nifios de 3 a menos de 8 afios no deben conectar,
manejar, limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato por si mismos.

Descripcion del aparato

1. cuerpo del hervidor

2. interruptor de encendido/apagado
3. indicador luminoso

4. base giratoria

5.tapa

6. asa

7. boton de apertura de la tapa

Antes de usar

Llene la hervidora tres veces con agua hasta el nivel maximo, hiérvala y viértala. Para eliminar cualquier olor de fabrica, hierva el
agua de la hervidora varias veces.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador esta completamente cubierto de agua.

2. Coloque la base sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente de 220-240 V ~50/60 Hz y pulse el interruptor. El indicador luminoso
se encendera.

4. Una vez que el agua haya hervido, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Antes de retirar el hervidor del soporte, compruebe que se ha apagado.

6. Para apagar el hervidor antes de que hierva el agua, pulse el interruptor. El indicador luminoso se apagara.

7. La tapa de la hervidora debe estar cerrada mientras hierve el agua. Sélo entonces funcionara el interruptor.

8. La hervidora puede volver a encenderse aproximadamente 2 minutos después del ultimo uso.

9. Si enciende una hervidora vacia o con agua insuficiente, el aparato se apagara automaticamente. En este caso, espere varios
minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la hervidora.

10. No deje la hervidora encendida sin vigilancia.

11. La hervidora es un aparato eléctrico que no esta disefiado para contener agua ni otros liquidos. Una vez que el agua haya
hervido, viértala inmediatamente en otro recipiente. El agua que hierve en la hervidora no debe permanecer en ella mas de 10
minutos. Antes de cada uso, llene la hervidora con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

Limpieza y mantenimiento

La cal depositada en el interior de la hervidora debe eliminarse con regularidad. Esta actividad no esta sujeta al servicio de
garantia. La no descalcificacion regular de la hervidora provocara dafios en la misma y la pérdida de la garantia. Para la
descalcificacion, utilice un descalcificador especial de acuerdo con las instrucciones de uso del descalcificador. Después de la
descalcificacion, enjuague muy bien la hervidora tres veces.

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Datos técnicos:

Capacidad maxima: 1,0 L

Voltaje 220-240V ~50/60Hz

Potencia: 850W

Consumo de energia en estado apagado 0.00W
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Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del articulo
13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,

como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden daiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
K nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esté obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos
aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo
pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizacdo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a terra 220-240V ~
50-60Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.

4. Para uma protecgao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um
eletricista especializado.

9. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
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por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho néo
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento n&o devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.

7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver rachada.

8. AVISO: Nao abrir a tampa se a agua estiver a ferver.

9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigiléncia.

10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

11. AVISO: A utilizacdo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos
como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

12. AVISO: Apés a utilizagéo, retire sempre a ficha da tomada eléctrica,
segurando-a com a mo. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

13. AVISO: Néo deslocar o aparelho durante o funcionamento.

14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em &gua ou noutro
liquido. N&o exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢cdes de humidade (casas de banho,
autocaravanas humidas).

15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

16. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se ndo
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho sozinho, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro
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de assisténcia técnica competente para inspegéo ou reparagédo. As
reparacdes sO podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparacao incorrecta pode provocar graves perigos
17. Cologue o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao elétrico, fogao a
gas, efc. ...

18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

19. O cabo de alimentag&o nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

20. Se a chaleira estiver demasiado cheia, pode jorrar 4gua a ferver.
21. NOTA: O jarro elétrico s6 pode ser utilizado com o suporte fornecido.
22. NOTA: Antes de levantar o jarro do suporte, certifique-se de que o
jarro esta desligado.

23. Este equipamento foi concebido para ferver agua limpa para
utilizagbes domesticas e semelhantes, tais como: areas de cozinha do
pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho, quartos de
quinta, por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais
deste tipo, em quartos de cama e pequeno-almogo.

24. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver agua numa
chaleira. Ndo tocar no invélucro ou na tampa da chaleira. N&o abra a
tampa da chaleira enquanto a agua estiver a ferver ou imediatamente
apos a fervura, pois 0 vapor que se escapa pode causar queimaduras.
25. Transportar a chaleira apenas segurando na pega.

26. N&o encher o jarro acima do nivel MAX ou abaixo do nivel MiN, pois
pode provocar queimaduras ou danificar o jarro.

27. Nao ligue o jarro sem agua, pois pode danificar o jarro.

28. Nao utilize o jarro sem filtro ou com a tampa aberta, pois o disjuntor
nao funciona.

29. Periodicamente, o jarro deve ser descalcificado utilizando os meios
previstos para o efeito. A utilizagdo de um jarro com um aquecedor
calcificado danifica o jarro e anula a garantia.

30. Nao utilize detergentes agressivos para limpar o invélucro do jarro,
pois podem danificar o jarro ou remover as marcagoes.
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31.0 aparelho néo foi concebido para funcionar com temporizadores
externos ou com um controlo remoto separado.

32. N&o lave a base do jarro diretamente em agua, limpe-a apenas com
um pano Seco.

33. As criangas com idades compreendidas entre 0s 3 e 0s 8 anos s6
podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na sua posigéo normal
de funcionamento, se forem vigiadas ou se tiverem recebido instrugdes
sobre uma utilizacdo segura e se compreenderem o0s riscos dai
resultantes. As criangas com idades compreendidas entre 0s 3 e 0s 8
anos ndo devem ligar, utilizar, limpar ou efetuar a manutengéo do
aparelho.

Descrigéo do aparelho

1. corpo do jarro elétrico

2. interrutor de ligar/desligar
3. luz indicadora

4. base giratoria

5. tampa

6. pega

7. botdo de abertura da tampa

Antes de comegar a utilizar

Encher a chaleira trés vezes com &gua até ao nivel maximo, ferver e deitar fora. Para eliminar qualquer odor de fabrica, ferva a
agua no jarro varias vezes.

1. Encher a chaleira com &gua e verificar se 0 aquecedor esta completamente coberto de agua.

2. Colocar a base sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Ligar o cabo de alimentacéo a uma tomada eléctrica de 220-240V ~50/60Hz e premir o interrutor. A luz indicadora acende-se.
4. Quando a agua tiver fervido, a chaleira desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar a chaleira do suporte, verifique se esta desligada.

6. Para desligar o jarro elétrico antes de a agua ferver, prima o interrutor. O indicador luminoso apaga-se.

7. A tampa do jarro deve estar fechada enquanto a agua estiver a ferver. S6 entéo o disjuntor funcionara.

8. O jarro pode ser ligado novamente cerca de 2 minutos apés a ultima utilizag&o.

9. Se ligar um jarro vazio ou um jarro insuficientemente cheio com agua insuficiente, o aparelho desliga-se automaticamente.
Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de &gua e volte a ligar o jarro.

10. Nao deixe o jarro elétrico ligado sem vigilancia.

11. A chaleira ¢ um aparelho elétrico que néo foi concebido para conter agua ou outros liquidos. Quando a agua ferver, deite-a
imediatamente noutro recipiente. A dgua depois de ferver no jarro ndo deve permanecer no jarro durante mais de 10 minutos.
Antes de cada utilizagéo, encha o jarro com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do nivel maximo.

Limpeza e manuteng&o

O calcario depositado no interior do jarro deve ser removido regularmente. Esta atividade ndo esta sujeita ao servico de garantia.
A ndo descalcificagdo regular da chaleira provoca danos na chaleira e a perda da garantia. Para a descalcificacéo, utilize um
agente descalcificante especial, de acordo com as instrugdes de utilizago do descalcificante. Apés a descalcificagéo, enxaguar
muito bem o jarro trés vezes.

Cuidado com a superficie quente:
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A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. N&o tocar nas
superficies quentes do aparelho

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 1,0 L

Voltagem: 220-240V ~50/60Hz

Poténcia: 850W

Consumo de energia no estado desligado 0.00W

Para o bem do ambiente. Informagoes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.2,n.% 1 e 2, da
Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento adequado
dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar uma série de problemas de
saude, tais como perturbagdes da visao, da audigdo e da fala, podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesées cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagao e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recol ha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o ap: no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.
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Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu

neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios

srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo

klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

5. Bkite ypaC atsargus naudodami prietaisg, kai $alia yra vaiky. Neleiskite

vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems

asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.

6. [SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir

asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba

asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo duoti nurodymai,

kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie zino su jo naudojimu susijusius

pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziQréti jrangos neturéty

7. |SPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra trikes.

8. |SPEJIMAS: neatidarykite danggio, jei vanduo verda.

9. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto  elektros lizda, be prieZiaros.

10. |[SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,

12. |SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,

laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

13. [SPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.

14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj.

Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo

drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant

raty).

15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas

pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bity iSvengta

pavojaus.

16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo

numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
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patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros centrai. Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy

17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné virykle, dujinis degiklis ir t.

18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastq ir liesti karsty pavirsiy.

20. Jei virdulys perpildytas, i jo gali iSsiverZti verdantis vanduo.

21. PASTABA: virdulj galima naudoti tik su pridedamu stovu.

22. PASTABA: Prie$ nukeldami virdulj nuo stovo, jsitikinkite, kad virdulys

yra iSjungtas.

23. Sis jrenginys skirtas $variam vandeniui virinti buityje ir panasioms

reikméms, pavyzdZiui: darbuotojy virtuvése parduotuvése, biuruose ir

kitose darbo vietose, Tkio patalpose, klienty vieSbuciuose, moteliuose ir

kitose tokio tipo gyvenamosiose vietose, nakvynés ir pusryCiy

kambariuose.

24. lisada bikite ypac atsargls virdami vandenj virdulyje. Nelieskite

virdulio korpuso ar dangcio. Neatidarykite virdulio dangcio, kol vanduo

verda arba i$ karto po uzvirimo, nes iSsiverze garai gali sukelti nudegimus.

25. Virdulj neSiokite tik laikydami uz rankenos.

26. Nepripildykite virdulio auksciau MAX arba Zemiau MIN lygio, nes tai

gali sukelti nudegimus arba sugadinti virdul.

27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti virdulj.

28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dangciu, nes tuomet

neveiks elektros grandinés pertraukiklis.

29. Reguliariai virdulj reikia nukalkinti naudojant tam skirtas priemones.

Naudojant virdulj su nukalkéjusiu kaitintuvu, virdulys bus sugadintas ir bus

panaikinta garantija.

30. Arbatinuko korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali

sugadinti ar pasalinti Zzymes.

31.Prietaisas neskirtas veikti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg
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nuotolinio valdymo pulta.

32. Neplaukite virdulio pagrindo tiesiai vandenyje, tik nuvalykite sausa
Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti prietaisg tik tuo
atveju, jei jis yra jprastoje darbinéje padétyje, yra prizitrimi arba buvo
instruktuoti apie saugy naudojima ir supranta deél to kylan€ig rizika.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety amZiaus draudZiama patiems jungti, valdyti,
valyti ar prizidréti prietaisa.

Prietaiso apraSymas

1. virdulio korpusas

2. jjungimo / i§jungimo jungiklis
3. indikaciné lemputé

4. pasukamas pagrindas

5. dangtis

6. rankena

7. danggio atidarymo mygtukas

Prie§ pradédami naudoti

Pripildykite virdul{ vandeniu tris kartus iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite. Kad paSalintuméte gamyklinj kvapa, virdulyje
kelis kartus uzvirinkite vandenj.

1. Pripildykite virdulj vandens ir patikrinkite, ar Sildytuvas visikai apsemtas vandeniu.

2. Padékite pagrindg ant stabilaus, lygaus ir kars€iui atsparaus pavirSiaus.

3. |junkite maitinimo laidg | 220-240 V ~50/60 Hz elektros tinklo lizda ir paspauskite jungiklj. Uzsidegs kontroliné lemputé.

4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie§ nuimdami virdul{ nuo stovo patikrinkite, ar jis buvo iSjungtas.

6. Norédami iSjungti virdulj, kol vanduo neuzviré, paspauskite jungiklj. Kontroliné lemputé uzges.

7. Kol vanduo verda, virdulio dangtis turi bati uzdarytas. Tik tada suveiks grandinés pertraukiklis.

8. Vél jjungti virdulj galima praéjus mazdaug 2 minutéms po paskutinio naudojimo.

9. |jungus tuscig ar nepakankamai pripildyta vandens virdulj, prietaisas automatidkai iSsijungs. Tokiu atveju palaukite kelias
minutes. |pilkite reikiama kiekj vandens ir vél jjunkite virdulj.

10. Nepalikite jjungto virdulio be priezitros.

11. Arbatinukas yra elektros prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skys¢iams laikyti. Uzvirus vandeniui, nedelsdami supilkite jj |
kitg inda. UZvires virdulyje vanduo neturi likti jame ilgiau nei 10 minuciy. Prie$ kiekvieng naudojima, virdulj pripildykite SvieZio
vandens auk$¢iau minimalaus lygio ir Zemiau maksimalaus lygio.

Valymas ir priezitra

Virdulio viduje susikaupusias kalkes reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai netaikomas garantinis aptamavimas. Reguliariai
nepasalinus kalkiy nuosédu, i virdulio, virdulys bus sugadintas ir prarasite garantija. Kalkiy $alinimui naudokite specialig kalkiy
$alinimo priemong pagal kalkiy Salinimo priemonés naudojimo instrukcija. Po kalkiy Salinimo labai kruop3¢iai tris kartus iSplaukite
virdulj.

Atsargiai karstas pavirsius:

Prieinamy, veikiancio prietaiso pavirSiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy
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Techniniai duomenys:

Didziausia talpa: 1,0 |

[tampa: 220-240 V ~50/60 Hz

Galia: 850 W

Energijos suvartojimas iSjungtoje bisenoje 0,00W

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés {rangos
atlieky istatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuoti Sios rusies atliekas.
2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti {vairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus,
kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali daryti neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius
pakitimus. UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, iskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby
vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jrangq | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.
Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy kiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy {rangos atliekas tos {rangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios risies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta,
NeiSmeskite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités i kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROéTBASV NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kEdé nepievienojiet
vairakas elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit elektriskas
kédes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar nominalo atdalitas stravas
nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar
specialistu elektriki.
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9. Lietojot ierici bérnu klatbutné, ieverojiet Tpasu piesardzibu. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sapémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

7. Bridingjums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir saplaisajis.

8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja Gdens varas.

9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.

10. BRIDINAJUMS: lerici turiet bérniem nepieejama vieta.

11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

12. BRIDINAJUMS: Péc lieto$anas vienmér iznemiet kontaktdaksu no
stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.

13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

14. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici Gdent vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstak|os (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).

15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
|ai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam remontdarbu
uznémumam.

16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnas briesmas
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17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam

virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt......

18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam

virsmam.

20. Ja tejkanna ir parpildita, no tas var izplist verdoSs dens.

21. PIEZIME: téjkannu drikst lietot tikai kopa ar komplekta ieklauto stativu.

22. PIEZIME: Pirms t&jkannas pacel$anas no stativa parliecinieties, ka

tejkanna ir izslégta.

23. STiekarta ir paredzéta tira Gdens varidanai majsaimnieciba un

tamlidzigiem mérkiem, pieméram: personala virtuves telpas veikalos,

birojos un citas darba telpas, saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas,

motelos un citas Sada veida dzivojamas telpas, gultas un brokastu istabas.

24. \lienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot tdeni téjkanna. Nepieskarieties

téjkannas korpusam vai vakam. Neatveriet téjkannas vaku, kamér ddens

varas vai talit péc varisanas, jo izplistosie tvaiki var izraisit apdegumus.

25. Katlinu parnésajiet, tikai turot rokturi.

26. Nepiepildiet tejkannu virs MAX vai zem MIN limena, jo tas var izraisit

apdegumus vai téjkannas bojajumus.

27. Neieslédziet tejkannu bez idens, jo tas var sabojat téjkannu.

28. Nelietojiet t&jkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tad nedarbosies

kédes partraucejs.

29. Periodiski téjkanna ir jaatkalko, izmantojot Sim nolikam paredzétos

lidzeklus. Lietojot tejkannu ar parkalkotu silditaju, tas bojas téjkannu un

zaudés garantiju.

30. Tirot tejkannas apvalku, nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus, jo

tie var sabojat tejkannu vai nonemt marké&jumu.

31.lerice nav paredzéta darbinasanai, izmantojot argjus taimerus vai

atsevisku talvadibas pulti.

32. Nemazgajiet téjkannas pamatni tieSi adent, tikai noslaukiet to ar sausu

dranu.

33. Bérni vecuma no 3 idz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad,

ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir uzraudziba vai ir instruéti par tas
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droSu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos riskus. Bérni vecuma no 3 [idz 8
gadiem nedrikst pasi pieslégt, darbinat, tirit vai apkalpot ierici.

lerices apraksts

1. tejkannas korpuss

2. ieslegSanas/izsieg$anas sledzis
3. indikatora lampina

4. grozama pamatne

5. vaks

6. rokturis

7. vaka atvérSanas poga

Pirms lietoSanas uzsak3anas

Piepildiet tejkannu ar Gdeni tris reizes [1dz maksimalajam limenim, uzvariet un izlejiet adeni. Lai nonemtu jebkadu ripnicas
aromatu, vairakas reizes uzvariet tdeni téjkanna.

1. Piepildiet t&jkannu ar adeni un parbaudiet, vai silditajs ir pilniba parklats ar tdeni.

2. Novietojiet pamatni uz stabilas, lidzenas un karstumizturigas virsmas.

3. lespraudiet stravas vadu 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla rozeté un nospiediet slédzi. Indikatora indikators iedegsies.

4. Kad Udens bUs uzvarijies, tejkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms téjkannas nonem$anas no stativa parbaudiet, vai ta ir izslégta.

6. Lai izslégtu tejkannu, pirms Gdens ir uzvarijies, nospiediet slédzi. Indikatora indikators nodziest.

7. Kamér ddens varas, téjkannas vakam jabat aizvértam. Tikai tad slédzis darbosies.

8. Tejkannu var atkal ieslégt aptuveni 2 mindtes péc pedgjas lietodanas reizes.

9. lesledzot tuksu tejkannu vai nepietiekami piepilditu tejkannu ar nepietiekamu tidens daudzumu, ierice automatiski izsledzas.
Sada gadijuma pagaidiet vairakas mindtes. lelejiet pareizo Gidens daudzumu un atkal ieslédziet t&jkannu.

10. Neatstajiet tejkannu ieslégtu bez uzraudzibas.

11. Tejkanna ir elektroierice, kas nav paredzéta Gdens vai citu Skidrumu uzglaba3anai. Kad ddens ir uzvarijies, nekavéjoties
parlejiet to cita trauka. Udens péc varisanas téjkanna nedrikst palikt téjkanna ilgak par 10 minatém. Pirms katras lietoSanas reizes
uzpildiet t&jkannu ar svaigu Gdeni virs minimala imena un zem maksimala limena.

TiriSana un apkope

Kalkakmens nogulsnes téjkannas iekSpusé regulari janovac. Uz So darbibu neattiecas garantijas serviss. Regulari nenovacot
kalkakmens nogulsnes no téjkannas, tejkanna tiks bojata un zaudés garantiju. Atkalko$anai izmantojiet specialu atkalkoSanas
[ldzekli saskana ar atkalko$anas Iidzekla lietoSanas instrukciju. Péc kalkakmens nonems$anas |oti rlipigi izskalojiet téjkannu tris
reizes.

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 1,0 L

Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jauda: 850 W

Energijas patérin$ izslégta stavoklt 0,00W
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Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jds informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pastot
$ada veida atkritumu selektivu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucjumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraistt véza bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lietoSana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pasvaldibas timeka vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir arf batiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistema, jo ir iespgjams tas tiesi nodot autorizétajos savaksanas punktos un noverst
nevélamus socialos paradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem nolkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibam paredzétas
iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on péhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50-60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida, arge lubage lastel voi teistel seadet mitte
tundvatel isikutel seadet kasutada.

6. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
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tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on pragunenud.

8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.

9. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrilooki.

12. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kaega kinni. ARGE témmake vooluvdrgu
juhtmest. )

13. HOIATUS: Arge liigutage seadet t00 ajal.

14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejune on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi ei todta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vbivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib pdhjustada tdsist ohtu

17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....
18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.

19. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
20. Kui veekeetja on ule taidetud, voib sellest valja voolata keev vesi.

21. MARKUS: Veekeetjat vdib kasutada ainult koos kaasasoleva alusega.
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22. MARKUS: Enne veekeetja aluse pealt tdstmist veenduge, et veekeetja
on valja lulitatud.

23. See seade on mdeldud puhta vee keetmiseks koduseks ja sarnaseks
kasutuseks, naiteks: tootajate koogipoolt kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades, talutubades, klientide poolt hotellides, motellides ja
muudes sellistes elamispindades, voodi- ja hommikusoogitubades.

24. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge puudutage
veekeetja korpust ega kaane. Arge avage veekeetja kaane vee keemise
ajal vdi kohe parast keetmist, valjavoolav aur vdib pdhjustada p6letusi.

25. Kandke veekeetjat ainult kaepidemest kinni hoides.

26. Arge taitke veekeetjat iile MAX-taseme vdi alla MIN-taseme, sest see
voib pohjustada poletusi voi kahjustada veekeetjat.

27. Arge lllitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see vib veekeetjat
kahjustada.

28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita vdi avatud kaanega, sest siis ei
toota kaitseluliti.

29. Veekeetjat tuleb perioodiliselt kaltsiumist vabastada selleks ettenahtud
vahenditega. Veekeetja kasutamine lubjastunud kuttekehaga kahjustab
veekeetjat ja kaotab garantii.

30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vbivad veekeetjat kahjustada voi margistused
eemaldada.

31.Seade ei ole ette nahtud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimispuldi
kasutamiseks.

32. Arge peske veekeetja pdhja otse vees, vaid piihkige seda ainult kuiva
lapiga.

33. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta vdivad seadet sisse ja valja lllitada
ainult siis, kui see on normaalses tooasendis, neid jalgitakse vdi neid on
juhendatud ohutust kasutamisest ja nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.
Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet ise Uhendada, kasutada,
puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus
1. veekeetja korpus
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2. sisse- ja valjalilitusliliti
3. margutuli

4. pdorlev alus

5. kaane

6. kéepide

7. kaane avamise nupp

Enne kasutamist

Taitke veekeetja kolm korda veega kuni Max tasemeni, keetke ja valage valja. Tehase I6hna eemaldamiseks keetke vett
veekeetjas mitu korda.

1. Taitke veekeetja veega ja kontrollige, et kiittekeha oleks téielikult veega kaetud.

2. Asetage alus stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

3. Uhendage toitejuhe 220-240V ~50/60Hz vorgupistikupesasse ja vajutage lilitit. Kontrolltuli siittib.

4. Kui vesi on keenud, llilitub veekeetja automaatselt valja.

5. Enne veekeetja statiivilt eemaldamist kontrollige, et veekeetja oleks vélja lilitatud.

6. Veekeetja véljaliilitamiseks enne vee keetmist vajutage lilitit. Margutuli kustub.

7. Veekeetja kaas peab olema vee keemise ajal suletud. Ainult siis to6tab kaitselUliti.

8. Veekeetja saab uuesti sisse lilitada umbes 2 minutit parast vimast kasutamist.

9. Tiihja voi ebapiisava veega téidetud veekeetja sisselllitamine lilitab seadme automaatselt vélja. Sellisel juhul oodake mitu
minutit. Valage sisse 0ige kogus vett ja lilitage veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisse lUlitatud veekeetjat jarelevalveta.

11. Veekeetja on elektriline seade, mis ei ole mdeldud vee véi muude vedelike hoidmiseks. Kui vesi on keenud, valage see kohe
teise anumasse. Vesi ei tohi parast veekeetjas keetmist jaada veekeetjale kauemaks kui 10 minutiks. Enne iga kasutamist taitke
veekeetja varske veega Ule miinimumtaseme ja alla maksimumtaseme.

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sisemusse ladestunud katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu garantiiteenuse alla. Kui veekeetjat
regulaarselt katlakivi ei eemaldata, kahjustub veekeetja ja kaotab garantii. Kasutage katlakivieemaldamiseks spetsiaalset
katlakivieemaldajat vastavalt katlakivieemaldaja kasutusjuhendile. Parast lubjadrastamist loputage veekeetjat kolm korda vaga
pohjalikult.

Ettevaatust kuumale pinnale:

Té6tava seadme juurdepadsetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Tehnilised andmed:

Maksimaalne mahutavus: 1,0 L

Pinge: 220-240V ~50/60Hz

Voimsus: 850W

Energiatarve valjaliilitatud olekus 0.00W

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elekt: ik dmete jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid teavilada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, véivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.
3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevdtule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlussiisteemis tanu voimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed selleks mitte ettenahtud kohtadesse.
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Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed Gleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejééatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama
tlilipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse Uihendust edasimiiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse

az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a készlék

nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd

karokeért.

2. A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas,

a rendeltetésszerii hasznélattal 0ssze nem egyeztethet célra.

3. A készlléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba

csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson

egyszerre tobb elektromos késztiléket egy aramkaorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy

olyan hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névieges

hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban

villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

9. A készllék hasznalatakor kulonds ovatossaggal jarjon el, ha gyermekek

tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a készulékkel

jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismer6

személyek hasznaljak a készuléket.

6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és

csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd

személyek, illetve a készUlékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy

ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
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biztonsagukért felelés személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznélatara vonatkozd utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készUllék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a berendezést, ha a késztilékhaz
megrepedt.

8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.

10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek elél elzarva.

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket,
példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.

12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hiizza meg a
halozati kabelt.

13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket mikddés kdzben.

14. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késztléket idojarasi koriiményeknek (es6, nap
sth.), s ne hasznalja paras kortlmények kozott (firdészoba, nedves
lakdauto).

15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérult, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
16. Ne hasznalja a készuléket sértlt tapkabellel, vagy ha a készlléket
leejtették, vagy mas modon megsérdlt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készUlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuléket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A szakszer(itlen javitas sulyos veszélyt okozhat

17. Helyezze a késztléket hlivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol a forrd
konyhai berendezésektél, mint példaul: elektromos tlzhely, gazégo, stb.....
18. Ne hasznélja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
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19. A tapkabel nem lbghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro

fellletekkel.

20. Ha a vizforral6 tul van téltve, forré viz dmélhet ki beldle.

21. MEGJEGYZES: A vizforralé csak a mellékelt allvannyal hasznalhato.

22. MEGJEGYZES: Mielétt leemelné a vizforralét az allvanyrol, gyézédjon

meg réla, hogy a vizforrald ki van kapcsolva.

23. Ezt a készlléket tiszta viz felforralasara tervezték haztartasi és

hasonlo célokra, mint példaul: Gzletek, irodak és mas munkakornyezetek

személyzeti konyhai helyiségeiben, mezdgazdasagi helyisegekben,

szallodak, motelek és mas ilyen tipusu lakokornyezetek vendégei altal,

panziokban és reggelizGhelyiségekben.

24. A vizforraléban torténd vizforralasnal mindig fokozott 6vatossaggal

jarjon el. Ne érintse meg a vizforrald burkolatat vagy fedelét. Ne nyissa ki a

vizforral6 fedelét forras kozben vagy kozvetlendl a forras utan, a

kiszabadul6 g6z égeési sérlléseket okozhat.

25. A vizforral6t csak a fogantyut fogva hordozza.

26. Ne toltse a vizforralot a MAX szint folé vagy a MIN szint ala, mert ez

égési sériléseket vagy a vizforral6 karosodasat okozhatja.

27. Ne kapcsolja be a vizforral6t viz nélkul, mert ez karosithatja a

vizforralot.

28. Ne hasznalja a vizforralot sz(ir nélkul vagy nyitott fedéllel, mert akkor

a megszakitd nem makodik.

29. A vizforral6t idénként az erre a célra szolgalo eszkozokkel kell

meszmentesiteni. A vizforralé hasznélata meszes fitétesttel karositja a

vizforraldt, és érvényteleniti a garanciat.

30. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket a vizforrald burkolatanak

tisztitasdhoz, mert ezek karosithatjak a vizforral6t vagy eltavolithatjak a

jeloléseket.

31.A készUléket nem ugy tervezték, hogy kuls6 idézitdvel vagy kulon

taviranyitoval makodjon.

32. Ne mossa a vizforral¢ aljat kozvetlenll vizben, csak szaraz ruhaval

torolje at.

33. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a
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készUlléket, ha az a normal miikddési helyzetben van, felligyelet alatt
allnak, vagy kioktattak ket a biztonsagos hasznalatrdl, és megértették az
ebbdl eredé kockazatokat. A 3 és 8 év alatti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, nem mikaodtethetik, nem tisztithatjak és nem
karbantarthatjak a készlléket sajat maguk.

Akésziilék leirasa

1. vizforralé teste

2. be-/kikapcsold

3. jelz6lampa

4. forgathaté talapzat
5. fedél

6. fogantyu

7. fedélnyité gomb

Mielétt elkezdené hasznaini

Toltse meg a vizforralét haromszor vizzel a Max szintig, forralja fel &s dntse ki. Az esetleges gyari szagok eltavolitasahoz forralja
fel tobbszor a vizet a vizforraldban.

1. Toltse meg a vizforral6t vizzel, és ellendrizze, hogy a fiitdtestet teljesen ellepje a viz.

2. Helyezze az alapot egy stabil, sik és héallo feliiletre.

3. Dugja a tapkabelt egy 220-240V ~50/60Hz-es haldzati aljzatba, és nyomja meg a kapcsolot. A jelzéfény vilagitani fog.

4. Ha a viz felforrt, a vizforral6 automatikusan kikapcsol.

5. Miel6tt leveszi a vizforralét az allvanyrol, ellendrizze, hogy a vizforralé ki van-e kapcsolva.

6. A vizforral kikapcsolasahoz, mielétt a viz felforrna, nyomja meg a kapcsolét. A jelzéfény kialszik.

7. A vizforralas kdzben a vizforralé fedelét le kell zarni. Csak ekkor mikddik a megszakit.

8. A vizforralé az utols6 hasznalat utan kb. 2 perccel Ujra bekapcsolhaté.

9. Ha lires vagy nem eléggé megtoltétt vizforralot kapcsol be, a készlilék automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben varjon
néhany percet. Ontse bele a megfeleld mennyiségii vizet, és kapcsolja be Ujra a vizforralét.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralét felligyelet nélkil.

11. A vizforral¢ elektromos késziilék, amelyet nem viz vagy méas folyadékok tarolasara terveztek. Ha a viz felforrt, azonnal dntse at
egy masik edénybe. A vizforraldban val6 forralds utan a viz nem maradhat 10 percnél tovabb a vizforraléban. Minden hasznélat
elétt toltse fel a vizforraldt friss vizzel a minimalis szint felett és a maximalis szint alatt.

Tisztitas és karbantartas

A vizforral6 belsejében lerakddott vizkélerakodasokat rendszeresen el kell tavolitani. Ez a tevékenység nem tartozik a garancialis
szervizszolgaltatas hatalya ala. A vizforral6 rendszeres vizkdmentesitésének elmulasztésa a vizforral6 karosodasat és a garancia
elvesztését eredményezi. A vizkmentesitéshez hasznaljon specialis vizkémentesité szert a vizkémentesitd hasznalati
utasitasanak megfelelden. A vizkémentesités utdn haromszor nagyon alaposan oblitse at a vizforralét.

Vigyazat forré felllet:

Az lizemeld kész(ilék hozzaférhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a kész(ilék forrd
fellleteit

MUszaki adatok:
Maximalis kapacitas: 1,0 L
Fesziiltség: 60/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
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Teljesitmény: 850W
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban 0,00W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz016 torveny 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az &6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-,
hallas- és beszédzavarokhoz, kérosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a
1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termd ndvények és a beldlik szarmazo termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
o6nkormanyzatok honlapjan kell feltlintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil az
engedélyezett gy(ijtdhelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek nem erre a célra
sz0lgald helyeken vald elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
késziléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazo hasznalt késziilékeket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni,
feltéve, hogy a hasznalt késztilék ugyanolyan tipusu, és ugyanolyan funkciokat Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkilonitett gy(ijtésére szolgald megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijté - és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a alis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyuitani, kérjlk, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito kereskedohoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V ~ 50-
60Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.
4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual
nominal care s& nu depaseascd 30 mA. In acest sens, trebuie consultat un
electrician specializat.
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5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa este fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.

9. AVERTISMENT: Nu Iasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.

11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la raniri
cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tindnd priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centre de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate duce la
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un pericol grav

17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz,
etc....

18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

20. Daca fierbatorul este prea plin, din el poate tasni apa clocotita.

21. NOTA: Fierbatorul poate fi utilizat numai cu suportul furnizat.

22. NOTA: Tnainte de a ridica fierbatorul de pe suport, asigurati-va ca
fierbatorul este oprit.

23. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa curata pentru uz
casnic si utilizari similare, cum ar fi: zone de bucatarie pentru personal in
magazine, birouri si alte medii de lucru, camere agricole, de catre clienti in
hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale de acest tip, in camere de
cazare si mic dejun.

24. Aveti intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa intr-un fierbator.
Nu atingeti carcasa sau capacul fierbatorului. Nu deschideti capacul
fierbatorului in timp ce apa fierbe sau imediat dupa fierbere, aburii care se
scurg pot provoca arsuri.

25. Transportati fierbatorul numai tindnd méanerul.

26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN, deoarece
acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea ceainicului.

27. Nu porniti ceainicul fara apa, deoarece acest lucru poate deteriora
ceainicul.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece
atunci Tntrerupatorul de circuit nu va functiona.

29. Periodic, fierbatorul trebuie sa fie decalcificat folosind mijloacele
prevazute in acest scop. Utilizarea unui fierbator cu un incalzitor calcificat
va deteriora fierbatorul si va anula garantia.

30. Nu utilizati detergenti agresivi pentru curatarea carcasei fierbatorului,
deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau pot indeparta marcajele.
31.Aparatul nu este conceput pentru a functiona folosind temporizatoare
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externe sau o telecomanda separata.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti numai cu o carpa
uscata.

33. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni si opri aparatul
numai daca acesta se afla in pozitia normala de functionare, sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta si
inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani nu
trebuie sa conecteze, sa opereze, sa curete sau sa intretina singuri
aparatul.

Descrierea aparatului

1. corpul ceainicului

2. comutator pornit/oprit

3. indicator luminos

4. baza pivotanta

5. capac

6. maner

7. buton de deschidere a capacului

Tnainte de a incepe s utilizati

Umpleti ceainicul de trei ori cu apa pana la nivelul Max, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de fabric, fierbeti apa din
ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa si verificati daca incalzitorul este complet acoperit cu apa.

2. Asezati baza pe o suprafata stabila, plana si rezistenta la céldura.

3. Conectati cablul de alimentare la o priza de 220-240V ~50/60Hz si apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va aprinde.

4. Odata ce apa a fiert, ceainicul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport, verificati dacé acesta a fost oprit.

6. Pentru a opri fierbatorul inainte ca apa sé fiarba, apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va stinge.

7. Capacul fierbatorului trebuie sa fie inchis in timp ce apa fierbe. Numai atunci va functiona intrerupatorul de circuit.

8. Fierbatorul poate fi pomnit din nou la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.

9. Pomirea unui fierbator gol sau a unuia umplut insuficient cu ap insuficienta va opri automat aparatul. in acest caz, asteptati
cateva minute. Turnati cantitatea corecta de apa si porniti din nou fierbatorul.

10. Nu lasati ceainicul pomit nesupravegheat.

11. Fierbatorul este un aparat electric care nu este proiectat sa contina apa sau orice alt lichid. Dupa ce apa a fiert, turnati-o
imediat in alt recipient. Apa dupa ce a fiert in fierbator nu trebuie sa réman in fierbator mai mult de 10 minute. Inainte de fiecare
utilizare, umpleti fierbatorul cu apa proaspéata peste nivelul minim si sub nivelul maxim.

Curatarea si intretinerea

Calcarul depus in interiorul fierbatorului trebuie indepértat in mod regulat. Aceasta activitate nu face obiectul serviciului de garantie.
Necalcifierea periodica a fierbatorului va duce la deteriorarea fierbatorului si la pierderea garantiei. Pentru detartrare, utilizati un
agent special de detartrare in conformitate cu instructiunile de utilizare ale detartrantului. Dupa detartrare, clatiti foarte bine
fierbatorul de trei ori.

Atentie la suprafata fierbinte:
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Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1,0 L

Tensiune: 220-240V ~50/60Hz

Putere: 850W

Consum de energie in stare opritd 0.00W

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echiy te electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din

Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor

de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub

forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot

reprezenta 0 amenintare grava pentru sanétatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de sanétate, cum ar fi

tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,

efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de

produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul

internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
( E joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datoritd posibilitétii de livrare directa la punctele de

colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a respectivelor echipamente,
cu conditia ca echipamentele uzate s fie de acelasi tip si s& indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele fumizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzétoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugéam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotrebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
pouzivanim spotfebiCe v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spotrebic je uréen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym Gceltm, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spotrebic pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50-60
Hz.
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Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebil soucasné.
4. Pro dodateCnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.
5. Pfi pouzivani spotfebice v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby jej pouZzivaly.
6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpeCnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. D&ti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.
7. VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte, pokud je kryt praskly.
8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vai.
9. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi& zapojeny do zasuvky bez dozoru.
10. VAROVANI: Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebice, mize mit za nasledek
zraneni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji
pfidrZite rukou. Netahejte za sitovou Sidru.
13. VAROVANI: Béhem provozu spotebice s nim nehybejte.
14. Neponofuijte kabel, zastrCku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vinké obytné domy).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby se predeslo nebezpedi.
16. Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢
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neopravuijte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho strediska ke kontrole nebo
oprave. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mizZe mit za nasledek vazné nebezpeci
17. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych kuchynskych spotfebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy
hofak apod.....
18. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.
19. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.
20. Pokud je konvice pfepinéna, muze z ni vytrysknout vafici voda.
21. POZNAMKA: Konvice se smi pouzivat pouze s dodanym podstavcem.
22. POZNAMKA: Pted zvednutim konvice z podstavce se ujistéte, Ze je
konvice vypnuta.
23. Toto zafizeni je ureno k vareni Cisté vody pro domaci a podobné
pouziti, napfiklad: v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich, v hospodarskych
mistnostech, u zakazniku v hotelech, motelech a jinych obytnych
prostredich tohoto typu, v pokojich pro noclezniky.
24. Pri vareni vody v konvici vzdy dbejte zvySené opatrnosti. Nedotykejte
se plasté konvice ani jejiho vika. Neotvirejte viko konvice béhem varu vody
nebo bezprostfedné po varu, unikajici para mize zpusobit popaleniny.
25. Konvici pfenaSejte pouze drzenim za rukojet.
26. Nenapliujte konvici nad urovenn MAX nebo pod uroven MIN, protoze to
mUZe zpUsobit popaleniny nebo poSkozeni konvice.
27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu poSkozeni.
28. Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem, protoze pak
nebude fungovat jistic.
29. Pravidelné konvici odvapriujte pomoci prostfedki k tomu ur€enych.
Pouzivani konvice s odvapnénym topnym télesem povede k jejimu
poskozeni a ztraté zaruky.
30. K Cisténi plasté konvice nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, které
mohou konvici poSkodit nebo odstranit znaceni.

46



31.Spotfebi¢ neni uren k provozu pomoci externich ¢asovacl nebo
samostatného dalkového ovladani.

32. Zakladnu konvice nemyjte pfimo ve vodeé, otirejte ji pouze suchym
hadfikem.

33. Déti od 3 do 8 let mohou spotfebi€ zapinat a vypinat pouze tehdy,
pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpe¢ném pouzivani a rozumi z toho vyplyvajicim riziktm.
Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spotfebi€¢ samy pfipojovat, obsluhovat,
Cistit ani provadét jeho udrzbu.

Popis spotfebice

1. télo konvice

2. vypina¢

3. kontrolka

4. otoCna zékladna

5. viko

6. rukojet

7. tlagitko otevirani vika

NeZ zaCnete pouZivat

Napliite konvici tfikrat vodou na maximalni Uroven, pfevatte ji a vylijte. Pro odstranéni pfipadného zapachu z vyroby vodu v konvici
nékolikrat prevarte.

1. Naplrite konvici vodou a zkontrolujte, zda je ohfivac zcela pokryty vodou.

2. Postavte z&kladnu na stabilni, rovny a zaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz a stisknéte vypina¢. Kontrolka se rozsviti.

4. Po uvareni vody se konvice automaticky vypne.

5. Pred sejmutim konvice z podstavce zkontrolujte, zda byla vypnuta.

6. Cheete-li konvici vypnout dfive, nez se voda uvafi, stisknéte spina¢. Kontrolka zhasne.

7. Viko konvice musi byt béhem varu vody zavfené. Teprve pak bude jisti¢ fungovat.

8. Konvici Ize znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po poslednim pouziti.

9. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice naplnéné nedostateénym mnoZzstvim vody zpUsobi automatické vypnuti spotiebice. V
takovém pfipadé pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnoZstvi vody a konvici znovu zapnéte.

10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

11. Konvice je elektricky spotiebi¢, ktery neni uréen k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Jakmile se voda uvafi, ihned ji prelijte
do jiné nadoby. Voda po uvareni v konvici nesmi zUstat v konvici déle nez 10 minut. Pfed kazdym pouzitim naplfite konvici Cerstvou
vodou nad minimalni hladinu a pod maximaini hladinu.

Cistani a (drzba
Vodni kdmen usazeny uvnitf konvice je tfeba pravidelné odstrafiovat. Na tuto €innost se nevztahuje zaruéni servis. Neodstrarovani
vodniho kamene z konvice v pravidelnych intervalech ma za nasledek poSkozeni konvice a ztratu zaruky. K odstranéni vodniho

kamene pouZivejte specialni prostfedek na odstraiovani vodniho kamene v souladu s ndvodem k pouziti tohoto prostfedku. Po
odvapnéni konvici tfikrat velmi dikladné proplachnéte.

Pozor horky povrch:
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Teplota pfistupnych povrchl provozovaného spotfebice mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl
spotrebice

Technické Udaje:

Maximalni objem: 1,0 |

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Viykon: 850 W

Spotfeba energie ve vypnutém stavu 0,00W

V zajmu ochrany Zivotnit tredi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a 2 zakona o
odpadnich elektrickych a elektromckych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi iniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismU. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a
zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé tginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych pudach a produktli z nich ziskanych mize mit za nasledek vy3e uvedené zdravotni Ucinky.

3. Odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dileZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti pfimého predani na autorizovana sbéméa mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do prislusnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se piimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE YCNOBUA BE3OMNMACHOCTH
BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU NCMONb30OBAHUA
BHUMATENBHO MPOYUTAUTE I COXPAHWUTE ANA OANBHENLIETO
NCMNOJIb30OBAHIA

1. Mepeg ncnonb3oBaHneM npubopa NPoYTUTE MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauun 1 cnefynte COAepXalMMCs B HEW yKasaHUsM.
[Mpon3BoanTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepd, BbI3BaHHbI
Mcnonb3oBaHMeM Npubopa He Mo Ha3HaYEeHWO UMK HeNPaBMITbHbIM
oBpalLeHNeM C HUM.

2. MNpnbop npeaHasHayeH TonbKko Ans ObITOBOroO UCNONb3oBaHKs. He
NCnonb3ynTe ero Ansa Apyrux Lenen, HECOBMECTUMbIX C €0 Ha3HaYEHNEM.
3. MogkntoyaiTe npubop ToMbKO K 3a3eMneHHomn poseTke 220-240 B ~ 50-
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60 lu.

[1ns noBbILWEHMS 6E30MaCHOCTY MCNOMNb30BaHMS HE NOAKMIYaNTe

OOHOBPEMEHHO HECKOMNBKO 3MEeKTPONp1OOPOB K OAHOM Lienu.

4. I ONONHUTENBHON 3aLLMTLI PEKOMEHYETCSH YCTaHOBUTL B

ANEKTPUYECKON Lienm YCTPOoNCTBO octatouHoro Toka (Y30) ¢

HOMWHambHLIM OCTaTOYHLIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy

crneayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreLanmcTOM-3NeKTPUKOM.

5. Cobnogante 0cobyto OCTOPOXKHOCTL NPU UCMNONb30BaHMUK Npubopa B

npucyTcTBUK AeTeir. He no3sonante aeTam urpatb ¢ npubopom, He

Nno3BoNANTE AETAM UK NULAM, He 3HaKOMbIM C MPUOOPOM, MOSb30BATLCA

UM,

6. MPEQYNPEXOEHWE: aHHoe 060pyaoBaHMe MOXET MCMOMNb30BaTLCS

OeTbMy CTapLue 8 NeT v NUaMmM ¢ orpaHnyeHHbIMI PUNHECKUMM,

CEHCOPHbLIMM 1IN YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TaKkkKe NnLamm, He

NMEIOLLMM OMbITa UK 3HAHWA 06 3TOM 060PYAOBaHWM, ECIN 3TO

[enaeTcs noa HabntogeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOO 3a MX 6e30nacHOCTb,

WK €CIIN OHW MOSTYYMAN UHCTPYKLMM NO Be30nacHOMY NCNOMb30BaHIO

obopyaoBaHus 1 3HaKOT 06 ONACHOCTSX, CBSA3AHHbIX C €r0

ncnonb3oBaHeM. [1eTh He JOMKHbI urpaTh ¢ 0bopyaoBaHMeM. YncTka n

obenyxueaHue 060pynoBaHNUs He LOIKHbI BbINOMHATLCS AETbMM, €CIU

TONbKO OHU He CTapLUe 8 NeT v He BbINOMHAOTCA NOA NPUCMOTPOM.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: He ncnonb3yite obopyaosaHue, ecnm Ha

KOpnyce MMETCS TPELLUMHBI.

8. MPEAYMNPEXIEHWE: He oTkpbiBaiTe KPbILLKY, €CINM BOAA KUMWT.

9. NMPEAYNPEXAEHWE: He octaBnsinte npubop BKIOYEHHBLIM B PO3ETKY

6e3 npucmoTpa.

10. MPEAYNPEXIOEHWE: XpanuTe npubop B HEAOCTYNHOM Ans AeTen

MecTe.

11. NPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue npubopa

MOXET NPUBECTN K TPaBMaM, TakiM Kak Nnopesbl, CCaauHbl N NopaxeHue

ANEKTPUYECKNM TOKOM.

12. NPEQYNPEXOEHWE: Mocne ncnonb3oBaHusa Bceraa BbiHUManTe

BUITKY 13 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pykon. HE TaHuTe 3a ceTeBoi LWHYP.
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13. MPEQYNPEXOEHWE: He nepemelyainTte npubop Bo Bpems paboTbl.
14. He norpyxainTe LUHYp, BUSKY U1 BECb NpUBOp B BOAY UK APYTYHO
XnakocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBIMIO MOrOAHbIX YCOBUIA
(0oXAab, COMHUE 1 T.4.) ¥ HEe UCMOSb3YNTE €ro B YCIOBUSIX NOBbILIEHHOM
BMaXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXXHbIE JOMa Ha Konecax).

15. Mepuroanyeckn NpoBepanTe COCTOSHIE WHYpa NUTaHMS. Ecnu LWHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, BO M3bexaH1e 0nacHOCTM ero crnegyeT 3aMeHUTb Yy
cnewpanucTa no PEMOHTY.

16. He ncnonb3ynte npubop ¢ NoBPeXAEHHbIM LUHYPOM NUTaHUS, a TaKkke
€CIi ero YpOoHUNW, NOBPeaunn Kakum-nbo Apyrum cnocobomM Mnu OH He
paboTaeT JOoMmKHbIM 06pa3om. He peMoHTupyiTe npudop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONACHOCTb NOPaXeHUs
anekTpuyeckum Tokom. OTHecUTe NOBPEXAEHHbIN npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP AN NPOBEPKN N peMoHTa. JTioboil
PEMOHT MOXET BbIMNOHATLCS TOMBKO B aBTOPM30BaAHHbLIX CEPBUCHbIX
LileHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON
OMacHoCTK

17. NMomecTute nNprbop Ha NPOXMagHyo POBHYD NOBEPXHOCTb, Nofasblue
OT ropsiYmMX KyXOHHbIX NPMBOPOB, TaKWX KaK: aNEeKTpOonnuTa, razosas
ropenka u T.4.....

18. He ncnonb3ayite npubop B613M NnerkoBocnnaMeHsoWmMxcs
MaTepwaros.

19. Hyp nnuTaHMa He JOMKEH CBMCATb Yepes kKpam CTona Unu kacatbCs
ropsYnX NOBEPXHOCTEN.

20. Ecnn YanHuK nepenosiHeH, 13 HEero MOXET XMbIHYTb KUMATOK.

21. MIPUMEYAHUE: YainHuk MOXHO MCNonb30BaTh TOMBKO C NpunaraemMon
NOACTaBKOW.

22. MPUMEYAHMWE: MNpexae 4yem CHAMATb YalHUK C NOACTaBKY,
ybeamTech, 4TO YanHUK BbIKITHOYEH.

23. [laHHoe 06opyaoBaHme NpeaHasHaYeHo ANst KUNSYEHUs YACTON BOAbI
Ans ObITOBLIX M @HANOTMYHbIX LLENeN, Taknx Kak: KyXOHHbIE NOMeLLEHNS
ANs NepcoHana B MarasuHax, opucax 1 apyrux pabounx noMeLLeHusx,
X03SMCTBEHHbIE NOMELLEHNS!, ANS KNMUEHTOB B FOCTUHMLAX, MOTENSIX U1
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OPYINX XWIbIX NOMELLEHUsIX NOA0BHOro TUna, B HOMepax Ans Hounera u
3aBTpaka.

24. Bceraa cobniogante 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPU KUNSYEHUN BOAbI B
YanHuKe. He npukacanTech K KOpnycy Uinu KpblLke YanHuka. He
OTKPbIBaNTE KPbILLKY YanHWKa BO BPEMS KUMEHWS BOAbI UK cpa3y nocne
KMMEHWS!, BEIXOASALLWMIA Nap MOXET BbI3BaTb OXOr.

25. [epeHoCHTE YalHUK TOMBKO 3a PYYKY.

26. He HanonHsnTe YaiHuk Bbilwe otMeTkn MAX nnmn Hmxe otmeTkn MIN,
9TO MOXET NPUBECTM K 0XOram Unm NoBPEXAEHNIO YalHuKa.

27. He BKknovanTe YanHuk 6e3 Bodbl, Tak Kak 9TO MOXET NPUBECTY K €50
NOBPEXAEHNIO.

28. He ucnonb3yiTe YanHuk 6e3 unbTpa Ui ¢ OTKPbITON KPILLIKOW, Tak
Kak B 3TOM Cryyae He cpaboTaeT aBTOMAaTUYECKWiA BbIKMOYATENb.

29. MNepunoamnyecku YanHUK criegyeT OYMLaTh OT HaKMMW C NMOMOLLbHO
NpesyCMOTPEHHbIX 118 3TOro CpeAcTB. Mcnonb3oBaHne YanHuka ¢
KasbLIMHMPOBAHHbIM HarpeBaTenem nNpuBeaeT K NOBPEXOEHNIO YanHMKa 1
aHHYNUPOBAHWIO rapaHTUMn.

30. He ncnonb3ynte 4ns 04NCTKM KOpnyca YanHuKa arpeccuBHble
MOIOLLMEe CPefCTBa, KOTOPble MOTYT NMOBPEANTL YalHUK UIW yaanuTb
MapK1pPOBKY.

31.Mpunbop He npeaHasHayeH aAns paboTbl C BHELIHUMW TalMepamm Unu
OTAESbHbLIM MYSIbTOM AUCTAHLMOHHOTO YrpaBeHns.

32. He MoWTe 0CHOBaHMe YanHKKa HeNOCpPeaCTBEHHO B BOAE, NPOTUpanTe
ero TOJbKO CYXON TKaHbHO.

33. [letn B BO3pacTe OT 3 40 8 neT MOryT BKIIKYaTh U BbIKMOYaTh npudop
TOMNbKO B TOM Cryyae, eCivt OH HaX0AUTCS B HOPMaribHOM paboyem
NOJSIOXXEHWUWN, HAXOAUTCS NOZ NPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTUPOBAH O
6e30nacHOM 1CMOMb30BaHWK U MOHUMAET BO3HUKAIOLLME MPU STOM PUCKM.
[etu B Bo3pacTe 0T 3 A0 8 NEeT He AOMKHbI CaMOCTOSTENbHO NOAKN0YATb,
3KCMIyaTUpPOBaTh, YNCTUTL UK 0bBCnyxuBaTh Nprubop.

Onucanve npubopa

1. Kopnyc YaitHuka

2. nepeknioyaTenb BKMIOYEHNS/BBIKIIOYEHNS
3. MHAMKaTOpHas namnoyka
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4. NoBOPOTHOE OCHOBaHMeE

5. KpbllLka

6. pydka

7. KHOMKa OTKPbIBAHWS KPbILLIKA

Mepen Hayanom ucnonb3oBaHUA

Tpvkabl HANONHMTE YalHUK BOAOW 10 MaKCUMAarbHOTO YPOBHS, BCKUNSTUTE U BbineiiTe Bogy. YTobbl yaanuTh 3aBOACKON 3anax,
NPOKUNATUTE BOAY B YalHKe HECKOMbKO pas.

1. Hanonhute YaitHnk Bogoit 1 ybeauTecs, Y4To HarpeBaTenbHbIA SNEMEHT MOMHOCTLI0 NOKPLIT BOAON.

2. MNocTaBbTe NOACTABKY Ha YCTONYNBYIO, POBHYHO 1 KapOMPOYHYtO NOBEPXHOCT.

3. MopkmtoumnTe WHyp NUTaHMs k ceTeBol poseTke 220-240 B ~50/60 My n HaxmuTe BbikMoYaTeNb. 3aropuTcs MHAMKATOPHas
namnouka.

4. Kak Tornbko Bofja 3aKVUMUT, YailHNK aBTOMATUHECKN OTKIMIOYUTCS.

5. Tpexae YeM CHUMATb YaitHuK C NOACTaBKY, Y6eanTECh, YTO OH BbIKITIOYEH.

6. YT06b! BBIKINIOYNTL YaltHUK A0 3aKUNaHWs BOAbI, HAXMUTE Ha BbIkNtoyaTenb. HaukaTopHas namMnoyka noracHer.

7. Bo Bpems kunenus Bofbl KpbILLKa YailHika AoMmkHa bbiTb 3akpbiTa. Tonbko B 3TOM Cryyae cpabotaeT aBTOMaTU4eckuii
BbIKNIOYaTEb.

8. YaltHnK MOXHO CHOBA BKITIO4MTb MPUMEPHO Yepe3 2 MUHYTbI MOCIe NOCMEAHENO UCMOMb30BaHNS.

9. BkrtoyeHwe nycToro YanHuka uiv YaitHnka, HanofHEHHOTO He[OCTATOYHbBIM KOTMYECTBOM BOAbI, NPUBEAET K aBTOMaTU4YECKOMY
oTKMtoYeHuo Npubopa. B aTom cnyyae NofoxanTe HECKONbKO MUHYT. Haneitte Heobxoammoe KONMYECTBO BOAbI M CHOBA
BKITHOUMTE YalHUK.

10. He ocTaBnsiiTe BKITIOYEHHbIN YaitH1K Be3 npucMoTpa.

11. YaiHuk - 3T0 anekTpudeckuii npubop, He MpeaHa3HaYeHHbIA ANs XpaHeHNs BOAbI Niv ApYruX xuakocTted. Kak Tonbko Boga
3akunena, cpasy xe nepeneie ee B Apyryto eMkocTb. Boga nocne sakunaHus B YaitHuke He JOMmKHa ocTaBaTbCA B Hem Gonee 10
MUHYT. Mepen KaxabIM UCTIONb30BaHWEM HaMOMHANTE YailHUK CBEXel BOAOW BbIlLE MUHUMATLHOTO YPOBHS W HItKe
MaKC1MarbHOTO YPOBHS.

Yuctka 1 obernyxuBaHmne

HeoBxoaumo perynsipHo yaansitb Hakumb, OTHOKMBLLYIOCS BHYTPM YaliHika. Ha 370 MeponpusTie He pacnpocTpaHsieTcst
rapaHTWiiHoe obcnyxuBaHme. Ecriv He NpoBOAWTL PerynsipHyt0 OUNCTKY YaliHUKa OT HaKWMU, 3TO MPUBEAET K NOBPEXAEHMIO
YailHuKa v oTepe rapaHTuu. [INs yaaneHns Hakvnu UCnonb3yiTe creluanbHoe CPeAcTBO Ans YAaNeH s Hakunn B COOTBETCTBUN
C VHCTPYKLeit 0 MPUMEHEHNIO CPEACTBA ANs yAaneHust Hakunu. Mocne yaaneHust HakUMK TLATENbHO NPOMONTE YalHMK TpU
pasa.

OCTOpOXHO, ropsiyasi MOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa [OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatolero npubopa MoXeT GbiTb BbicOKol. He npukacaiitech k
ropsSYMM MOBEPXHOCTAM NpuGopa

TexHu4yeckue faHHble:

MakcumanbHas emkoctb: 1,0 n

Hanpsixerue: 220-240V ~50/60Hz

MowHocTb: 850 Bt

lMoTpebnsiemMast MOLHOCTb B BbIKIOHEHHOM cocTosiHMK 0.00W

Wuch

Pagu i cpepbl. 06 0TX0AaX 3NEKTPUYECKOro U INEKTPOHHOTo 060pyA0BaHMA B COOTBETCTBUN CO CTaTbel
13(1) n (2) 3akoHa 06 mxouax 3MEKTPUYECKOTO 1 BMeKTPOHHOTO oBopyaoBanms oT 11 cenTsbpst 2015 ropa Mbl xoTenu Bbl NPoUHGOPMMPOBaTH Bac O
Haznexalem obpalLeHin1 ¢ 0TX0AaMM 3NEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO 060py/oBaHMS:

1. 3anpelLaeTcs pasmeLLaTb OTXO/Ibl BMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOrO 060pyA0BaHMst BMECTE C ApYIAMI OTXOAaMU - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKUPOBKOV B
BUAE "nepeyepkHyTOI YpHbI", NPEANNCHIBAIOLLEN CENneKTUBHBIA CEOP AAHHOTO BIUAA OTXOA0B.

2. OneKTp14ecKoe 1 3NeKTPOHHOE 0GOpYAOBaHIME MOXET CofiepXaTh ONacHble BELLECTBA, CMECH 11 KOMTIOHEHTbI, KOTOpbIE NPY MonaaaHuy B OKpYXatoLLyio
Cpefly MOryT NpefCTaBMsiTb CePbe3HyH0 YTpoay /s 3A0POBLS U KIU3HIN YeNoBeKa 1 KUBbIX OpraHM3MoB. OHI MOryT NPUBECTY K psidy npobrem co
3710POBLEM, TakvX Kak HapyLLEHVs! 3pEHHsI, CIyXa W Peyr, MOTyT Takoke NOBPEAVTB MOYKM, NeYeHb W CepALie, BbI3BaTb KOXHble 3aGoneBatus. BpeaHble
BeLLeCTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTMBHOE BO3AEICTBME Ha fibIXaTembHYHO 1 PErpoAYKTUBHYIO CUCTEMbI 1 MPUBOANTS K PAKOBbIM MOPAXEHNS M.
Ynotpe6rienme B MULLY pacTeHMi, pacTyLLMX Ha 3arpsiHEHHbIX NOYBaX, M MPOAYKTOB, MONYYEHHBIX U3 HUX, MOXET MPUBECTH K BbILLEYTOMSIHYTbIM
nocneacTBUSIM NS 30POBbS.
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3. OTX0/bl ANEKTPUECKOTO M ANEKTPOHHOTO 0GOPYA0BAHNS CMIEAYET CAABATH TOMLKO B YNOMHOMOUYEHHbIE NYHKTbI CGOPa, CMUCOK KOTOPbIX AOMKEH BbITb
pasmeLleH Ha caitte Kaxgoro MyHuuumnanureTa.

4. ﬂomau.lHee XO35ICTBO UrpaeT BaxHy'o ponb B CDLleI?ICTBMVI MNOBTOPHOMY MCMOMb30BaHMIO U BOCCTAHOBNEHWIO, BKIOYASA nepepaGo‘rxy, OTPEGOTEHHOFO
06opyAoBaHMs. OHO TakKe UrpaeT KIK4eBYIo poslb B CUCTEME YNPaBIIEHIs OTXOAAMI SMIEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO 06opyAoBaHus Gnaroaaps
BO3MOXHOCTU I'IpﬂMOI?I AOCTaBKK B YNONHOMOYEHHbIE MYHKTbI cGopa W YCTPaHEHMIO HexenaTtenbHbIX CoUManbHbIX NPUBbLIYEK, MPUBOAALLMX K OCTaBIEHUIO
orpaGOTaHHuro 060pyLlOBaHM$| B MecCTax, He NnpeAHa3Ha4eHHbIX Ans 3TUX Lleﬂeﬁ.

Kpome Toro, BoaspalLaiite 0TpaBoTaHHOE SMEKTPUYECKOE M aNEKTPOHHOE 06OpyAoBaHHE N0 MECTY NOCTaBKM. [UCTPUBLIOTOP, NOCTaBNss NokynaTento
06opyaoBaHie, NpeaHasHa4eHHOE Ans JOMALUHUX X03sCTB, 06si3aH GecnnaTHo npuHuMaTh oTpadotasiuee 06opyAoBaHIe OT AOMALLHUX XO3AICTB B
MeCTe NOCTaBKn 3TOro oGopy,qoaaHMﬂ, npu yCrnosuu, 4To 0Tpa60'raBu.|ee o6opyqoaanme TOro Xe TMna 1 BbINOSHAET Te Xe ¢yHKLlI/IVI, YTO U NOCTaBNeHHOe
obopynosaHue.

KapToHHYI0 ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl cneayeT NoMeLLaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEMHEPbI ANS pasaenbHOro cGopa BbiToBbIX OTXOA0B B
COOTBETCTBMM C UX On1caHueM. Ecnn B npmﬁope uMerTca 6a‘rapem, nx HeOﬁXO,ELI/IMO W3BneYb N YTUNM3NpoBaTh OTAENbHO B MyHKTE <:60pa W XpaHeHus.
He BbiGpacbIBaiiTe Npubop B KOHTeHEp ANA 6bITOBbLIX 0TX0A0B!!!

Cepsuc Ecnu Bbl xoTuTe NprobpecTyt 3anacHble YacTh unu NpeabsABUTL NPETEH3UN, NoXanyricTa obpallaitec HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY,
BblAaBLUEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI ALQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIx A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AiopaaTe TIC 00nYieC AcITOUPYIAG TTPIV XPNOILOTIOINTETE T GUCKEUN KOl
akoAouBnaTe Tig 0dnyieg TTou TrepiExovtal o€ autég. O KataokeuaaTAg dev
guBlvetal yia {nui€g TTou TTpokaAoUvTal aTTé XPROT TS GUOKEUAS TTOU OEv
gival gUP@WVN PE TOV TTPOOPITHO TNG 1 OTTO AKATAAANAO XEIPITUO.

2. H guakeur| poopiletal povo yia oikiakn xpnan. Mn xpno1UoTIOIEITE T
OUOKEUN y1a 0TT0I0VOATIOTE AANO OKOTTO aoUpBiBaaTo Pe TV
TTPORAETTOMEVN XPrIOT TNG.

3. ZuvdEaTe T oUOKEUN POvo o€ yelwpévn Tipia 220-240V ~ 50-60Hz.
[a va augioete TNV ac@AAEIa TNG Xprong, UnV CUVOEETE TAUTOXpOvVa
TTOAMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG € Eva KUKAWLO.

4. [a TpdoBeETN TTPOOTATIA, GUVICTATAI VO EYKATOCTIOTETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWA, pia auokeur) peuparog diappong (RCD) pe ovouaaTikd pelua
diappon¢ Tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Ta 1o BEpa autd Ba Tpémel va
OUpBOoUAEUTEITE Evav €10IKO NAEKTPOAGYO.

9. Na €ioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNCIUOTIOIEITE TN GUCKEUR OTOV
Bpiokovtal kovta TTadIA. Mnv a@rvete Ta TTaidid va ai{ouv pe TN
OUOKEUN Wnv EMITPETIETE O€ TTAIDIA ) OE ATOUA TTOU QEV €ival ECOIKEIWPEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNOIKOTTOI00V.
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6. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va xpnoluotroinBei amo
TaIdIG Avw TwV 8 ETWV KAl aTTd ATOPA UE PEIWHPEVEC TWHATIKEC,
aloBnTnpIakég 1 dlavonTikES IKAVOTNTEG /) ATTO ATOUA XWPIC EUTTEIpIA I
YVWOn TNG GUOKEUAS, EQOTOV aUTO Yivetal utrd Tnv eTiRAewn artduou tou
gival utteUBuvo yia TV acPaAeld Toug 1 Toug éxouv doBei 0dnyies yia v
aoQaAn xpRaon TS CUOKeUAS Kal yvwpilouv Toug KIVOUVOUG TTou
ouvdéovtal Je T xprion . Ta aidid dev pétrel va Traiouv e Tov
e¢omAiopd. O kaBapioudg kail n ouvtpnaon Tou ECOTTAICHOU dev TTPETTEN va
yivetal amoé Taidid, KTo¢ Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYPOTOTTIOIEITAN UTTO ETTIBAEYN.

7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipoTolgite TOV £COTTAIOHG €AV TO
TEPIBANMa gival payiouévo.

8. NMPOEIAONMOIHZH: Mnv avoiyete 10 KOTTAKI €AV TO VEPO BPALEI.

9. NPOEIAOMNOIHZH: Mnv a@nvete Tn GUGKEU OUVOEDEPEVN aTNV TTPIa
XWpic emiAWN.

10. MPOEIAONOIHZH: KpatroTe TN GUGKEUT pakp1a armo maidid.

11. MPOEIAONOIHZH: H AavBaagpévn xpAon TG GUOKEUNG, HTTOPEI va
odnynoe€l O€ TPAUPATIOUOUS OTTWG KOWilaTa, EkBOPES 1 NAekTpOTTANEIQL.
12. MMPOEIAONOIHZH: Agaipeite avta 10 QI A6 TNV TTPIa PETA TN
xpran, Kpatwvtag Tnv Tpida e 10 Xépt aag. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tng
pidac.

13. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv peTOKIVEITE TN CUOKEUN KOTA T DIAPKEIA TNG
AsiToupyiag.

14. Mnv BuBilete T0 KAAWAIO, TO PIC i OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
GMo uypo. Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, RAIOG
K.ATT.) KOl UnVv Tn XPpnOIPOTIOIEITE O€ OUVORAKES Uypaadiag (UTravia, uypd
AUTOKIVOUWEVA TPOXOOTTITA).

15. EAéyxeTe TrEPIOdIKA TNV KATAGTAGT TOU KaAWAiou Tpopodoaiag. Eav
10 KaAwdI0 TPOPOdOTiag £xEl UTTOOTET {nId, Ba TTPETTEI va AVTIKATAOTAOE
aTro CEIDIKEUPEVO ETTIOKEUATTN YIa VA OTTOQPEUXOE O KivOuvog.

16. Mnv XPNnOIHOTIOIEITE Tr) CUCKEUN € KATEGTPOUMEVO KAAWDIO PEUATOG
N av el TEOEI A EXEI UTTOOTET {NWIA e oTTolovOATTOTE AAAO TPATTO ) dEV
AsiToupyei owaTd. Mnv €IOKEUACETE T CUOKEUN JOVOI 0AG, KABWS
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UTTAPXE! KivOuvog nAEKTPOTTANEIaG. METOQEPETE TN CUOKEUN TTOU £XEl
uttooTei BAGRN o€ Eva apuodio KEVIPo OEPRIC yia EAEYXO | ETTIOKEUR.
TuxOv ETTIOKEVEC ETITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI JOVO aTTd
e¢ouaiodotnuéva kévipa aépPIC. H akar@dAAnAn emokeun Pmopei va
odnyAhoel o€ aoBapod Kivouvo
17. ToToBETAOTE TN GUCKEUR O€ pia dpoaepr, 0TABEPN Kal ETTITTEDN
ETIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KAUTEC TUOKEUEG KOUCiVaG, OTTWG: NAEKTPIKA
kou{iva, KAUGTAPAG OEPIOU, K.ATT....
18. Mnv XpNnOI1POTTOIEITE TN GUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.
19. To kaAwd10 TpoYodOTiag deV TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKEN
ToU TPATTECIOU N va ayYilel KAUTEG ETTIPAVEIEG.
20. Eav o BpacTipag ival utrepTTAfpnG UTropei va avaBAucel BpacTod
VEPO.
21. ZHMEIQXH: O Bpaothpag utopei va xpnaipotoinBei udvo ye v
Trapexouevn paon.
22. YHMEIQZH: MNpiv onkwaete Tov BpacTipa amd 1 Baon, Befaiwbeite
0TI 0 BpacTAPAG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.
23. Autdg 0 eComAIoUOS €xel oXedIOTED yia va Bpadel kaBapd vepd yia
OIKIAKEG Kal TTApOUOIES XPATEIS, OTIWG: 0€ XWPoug Koudivag Tou
TTPOCWTTIKOU 0€ KATAGTAWATA, YpaPeia Kal AGAa epyaciakd
TePIBANOvTa, G€ dWUATIA AYPOKTAUATOG, aTrd TTEAATEG O€ CEVODOXEIQ,
HOTEA Kal GAAa OIKIOTIKG TTEpIBAAAOVTA auToU ToU TUTTOU, OF dWUATIA JE
KPERATI KAl TTPWIVO.
24. Na gioTe TavTa 101aiTEPa TTPOCEKTIKOI OTaV BPAdeTe vepO OF
Bpaathpa. Mnv ayyiete 1o TepifAnua fj To Kataki Tou BpacThpa. Mnv
AvOIVETE TO KATTAKI TOU BpacTripa evw 10 vepd Bpddel ) auéowg Petd Tov
Bpaoud, o atuog TTou dlagelyel HTTOPET va TIPOKAAETEI EyKAUUATA.
25. MeTa@épeTe TOV BPaaThpa KPATWVTAS TOV HOVO atTé Tn Aaph.
26. Mnv yepicete Tov BpaaTripa Tavw atd tn a1dBun MAX 1 kartw atmd 1n
01a8un MIN, kaBw¢ auto ptropei va TTPoKaAEDE! eykaupara A {nuid aTov
BpaoThpa.
27. Mnv gvepyoTroIEiTeE TOV BPACTAPA XWPIS VEPO, KABWG auTd PTTopei va
TPOKAAEDE! {nuid aTov BpaaThipa.
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28. Mnv xpno1uotrolgite Tov BpacTipa Xwpic QIATpo i e avoIxTo T0
KaTrdiki, KaBw¢ 161E 0 dlakdTITNG dev Ba AsIToupynoEl.

29. Katd Takta xpovikd diaoTAuaTa o BpacThpag TRETTEl va
amoacBecTwveTal e Ta Joa Tou TTpoAETTOVTal YIa TO OKOTTO auTd. H
xpron BpaoTrpa We aoBeoTotroinuévo Bepuavipa Ba Tpokaréael {nuid
oTov BpacTipa Kal Ba akupwael Thv eyyunaon.

30. Mnv XpnoIUOTIOIEiTE ETTIOETIKA OTTOPPUTTAVTIKA Y10 TOV KOBAPITUO TOU
TEPIBAAATOC TOU BPaCTAPA, T OTTOIA UTTOPET VO TIPOKAAEGOUV (NI
gToV BpaaTApa 1) Va agaipETOUV TIC GUAVOEIC.

31.H ouokeur) dev Exel oxedIOOTEI yia va AEIToupyei pe Tn XprAon
ECWTEPIKWY XPOVODIOKOTITWY I CEXWPIOTOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

32. Mnv mAévete T Bdon Tou BpacThpa ateubeiag o€ vepd, OKOUTTIOTE
MOVO e Eva aTeyvd TTavi.

33. Ta maidid nAikiag amoé 3 £wg KATW Twv 8 £TwV YTTOPOUV va
EVEQYOTTOIOUV KAl VO ATTEVEQYOTTOIOUV T GUCKEUR MOVO £V QUTH
BpiokeTal oTnv kavoviki BEan Asitoupyiag Tng, emBAETOVTAI 1) EXOUV
AGBel 0dnyies yIa TNV A0QAAR XPran Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TToU
pokUTITOUV. Ta TTaIdIA nAIKiag aTmo 3 £wg KATw Twv 8 eTwv dev TTPETTEN va
ouvdéouy, va xelpiCovral, va kaBapidouv ) va guvinpouv Tn GUOKEUN
HOvVa TOUG.

Mepiypagr| NG GUOKEUAG

1. owya BpacTipa

2. diakétng on/off

3. evOeIKTIKA Auyvia

4. mepioTpe@dpevn faon

5. Kamaki

6. Aapn
7. KOUWTT avoiyHaTOG KATTOKIOU

Mpiv apyioeTe va XpnaoIPoTIoIEITE

lepioTe Tov BpacThpa TPEIG POPES HE vepd péXPI TN aTABN Max, BpdaTe kai adeidaTe Tov. I'a va amouakpUOveTe Tuxov
€PYOOTATIOKN 00ur, BPACTE TO VEPO GTOV PPACTAPA APKETEG POPEC.

1. TepioTe Tov BpaaTipa pe vepd kai eAéyEre 6T 0 BeppavTipag kaAlTTeTal TAPWG pe vepod.

2. TommoBetAaTe TN Bdon o€ Wi aTabePR, eTTiTedn kai avBekTIKA oTn BepudTnTa EMIQAVEIQ.

3. ZuvdéaTe 1o KaAwdio pedparog ot pia Tpida diktou 220-240V ~50/60Hz kai raraTe To diakdTrm. H evdeikTiki Augvia Ba
avAayel.

4. MoAig Bpdoel To vepo, o BpaaTtripag Ba amevepyotroinbei autduara.

5. Mpiv agaipéaete Tov BpacTipa amod T Bacn, eAEyETe 0TI Exel amevepyoTroinei.

6. lNa va amevepyomoinaete Tov BpacTipa Tpiv Bpdael To vepd, Tamate 1o diakdmTn. H evdeikTikn Auxvia Ba oproel.

7. To kamdki Tou BpacThpa Tpémel va gival kAelaTé 600 10 vepd Bpadel. Movo 161e Ba AciToupynael o SIakGTITNG Tou KUKAWHATOG.
8. O BpaoThpag umopei va evepyotoinBei {avd Tepitou 2 AeTITé peTdl Ty TeAEUTaia XpAOM.

56



9. H evepyotoinan evog adeiou BpaaTrpa f) evOG QVETTAPKWG YEUIOPEVOU e QVETTAPKES VEPO Ba aTTEVEPYOTIOIATEI QUTONATA TN
OUOKEUN. Z€ aUTH TV TIEPITITWOT), TIEPIPEVETE APKETA AETITA. PigTe T OwoTr ToodTNTa VEPOU KAl EVEPYOTIOIROTE Eavd Tov
BpaoTipa.

10. Mnv agrivete Tov BpacTrpa avappévo Xwpig emiBAeyn.

11. O BpacTipag eivar pia NAEKTPIK GuOKeUR Trou Bev Exel oXediaaTei yia va TiepiEXel vepd A GAAa uypd. MoAIg Bpdatel To vepo,
ade1GoTe T0 apéowg o€ éva Ao doxeio. To vepd peTd Tov Bpacd Tou aTov BpacTrhpa Gev TTPETTEI va TTAPAUEIVEl aTOV BpacThpa
yia mepioadrepo amd 10 Aemrd. Mpiv ammé kdBe xprion, yeuilete Tov pacThpa Ye @PECKO vEPS TTAVW IO TV EAGXIOTN OTABUN Kail
K&Tw aTmé T WéyIoTn oTAlUN.

KaBapioudg kai guviripnon

Ta GAaTa TToU evaTmoTiBevial 0T0 ETWTEPIKG TOU PPACTAPA TIPETTEI VA aQAIPOUVTAI TKTIKA. H dpacTnpiéTnTa auTr 8ev UTTOKEITal
oe utmpeaia eyyinang. H pn TakTiki agaipean Twv aAdtwy amé Tov BpacTipa Ba éxel wg amotéAeaua T BAGRN Tou BpaaTrpa

kai Tnv amwAeia TG eyyinang. Na v agaipean Twv aAdTwy, XpnoIgoTonaTe éva e151kd péco agaipeang aAdTwWY oUPPWVA PE
TIG 08nyieg Tou Pédou agaipeans aAaTwy. Metd v agaipean Twv ahdtwy, EETAUVETE Tov BpacTrpa TOAU KA TPEIG POPES.

[MpocoxnA KauTA ETIQAveIQ:

H Beppokpaaia Twv TTPOORACIHWY ETIPAVEILV HIOG CUCKEUNRG O€ AeiToupyia prmopei va eivar uynAi. Mnv
ayyideTe TIG KAUTEG ETTIPAVEIEG TNG CUTKEURG

Texvika atoixeia:

Xwpnrikérnra: 1,0 L

Taon: ~50/60Hz: 220-240V ~50/60Hz

lox0g: 850W

KaravaAwaon 10x00g o€ karaoTaon amevepyotoinang 0,00W

Ma xapn Tou wepiBaAAovrog. MAnpogopieg axeTIka pe Ta amrdBAnTa nAekTPIKOU Kal nAekTpovikoU e§orAiopol ZUpguva pe 10 apBpo 13
Trapdypagol 1 kai 2 Tou vépou Trepi amoBAfTwY nAekTpIKOU Kail nAekTpovikoU e§othiopol Tng 11ng ZemrrepBpiou 2015, Ba BEAapE va oag evnuePLTOULE
OXETIKG e Tov 0pBO XEIPIoPS Twv amroPARTWY NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU EGOTTAIOHOU:

1. AmayopeueTai n ToTToBETnan Twv amoPARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi pe aAAa améBAnTa - auté emBeBaiwveral pe Tn oipavan e
Hop@r| "Siaypappévou kadou", TTou SiaTdaael TV ETTIAEKTIKN aTTOKOIBN auToU Tou €idoug Twv amoBAfTwY.

2. O nAekTpIKkdG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAICHAG UTTOpE VO TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTTEG, pEiypaTa kal cuaTaTiké Tou, 6tav ameAeuBepwBolv aTo TrepIBaAlov,
Umopei va amoteAécouv goBapr] amelAr yia TV uyeia kar T {wi Twv avBpwtwy kai Twv {wvtaviv opyaviopwy. Mmopolyv va odnyraouv ae dipopa
TipoPAfuaTa uyeiag, 6Twg Siatapayég TG 6pACNG, TG AKOAG Kai TG opiAiag, Jropolv emTiang va PAGWouv Ta veppd, To GUKWTI Kal TRV Kapdid kai va
TipokaAéoouv deparikég abroeig. Or empBAaBeig ouaieg pTopolv eTTiang va €Xouv SUCHEVEIG EMTITWOEIG TO AVATIVEUTTIKO Kall TO QVOTTaPaYWYIKO
oUoTNpa Kal va 0dnyAoouv O€ KapkIvikéG aholwaelg. H karavaAwan QuTwY TTou avaTTioaovTal 0 HOAUCPEVa £3APN, KABWG Kal TwV TP iGVTWY TTou
TIPOEPXOVTAI ATTO CUTA, PTTOPET VOl EXEI WG ATTOTEAETA TIG TIPOAVAPEPBEITES EMITITWOEIG OTNV Lyeia.

3. Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kal nAekTpOVIKOU e§oAIopOU TpETel va TrapadidovTal Jovo ot efouaiodotnuéva anpeia auloyig, KatéAoy og Twv oTToiwv
Tpémel va mepihapBaveral oty 10TooeAida kGBe Afjpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké pdAo atn oupBoAr Toug OTNV ETAVaXPENCIKOTIOINGT Kal AVAKTNAT, GUpTIEPIAaNBAVOEVNG TG AVaKUKAWONG,
Twv amoPAfTwy e§omhiopoU. Aladpaparilel emiong Baaiké péAo aTo alaTua diaxeipiong Twv amoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €COTTAIOHOU Adyw
G duvardrntag dueong Tapadoang ot e§ouaiodotnuéva anpeia UAOYAG kal TG EGAAEIPNG AVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TIOU £XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy eomAiouol ae Xwpoug Trou Sev TTpoopiZovTal yia TETOI0UG OKOTTOUG.

EmimAéov, Na emaTtpégeral o axpnaTog nAekTpIkOG kal nAekTpovikog e§omAIopog aTov ToTro TTapadoang. O diavopéag, dtav TTpopnBeler e5oTAIou6 TTou
TTPoOpICeTal yia VOIKOKUPIG G ayopadTr, utroxpeouTtal va rapahapBaver dwpedv Tov PETAxEIPIOPEVO eE0TTAIGNO aTtd Ta VOIKOKUpIG 0TOV TOTTO Trapddoong
Tou €V Adyw §OTTAIOHOU, UTTG TV TIPOUTI6BEaN OTI O HETaXEIPIoUEVOS EEOTTAITHOG €ivail TOu iB1ou TUTTOU Kail ekTeA TI iBIEG AeITo upyieg pe Tov TTapadoBévia
€¢omAIopO.

O1 x@priveg ouokeuaaieg kai ol cakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tpémel va TomoBeTolvial aToug katdAAnAoug kadoug xwpIoTrg GUAOYRG AOTIKWY
amoBAfTwv oUp@wva pe TNV TePIypagr Toug. EGv umépyouv prmatapieg aTn Guokeun, autég Tipémel va a@aipeBolv Kai va amoppipBolv XwpIoTa o€ pia
eykardaTtaon ouloyng kar amobrikeuang.

Mnv weTdre TN GUOKEUR OTOV KGO aOTIKWY aToppIppdTwV!!!

ZépPig Eav embupeite va ayopdoete aviaMakTikG 1 va TTpoBeiTe o€ pia amaitnan, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE aTTEUBEIag PE TOV QVTITTPOTWTTO TIOU
GEdwae TV amodeIg.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~ 50-
60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat het apparaat
niet gebruiken door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat.

6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de behuizing
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gebarsten is.

8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.

9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten
op een stopcontact.

10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
11. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werk.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen ernstig gevaar opleveren

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten,
gasbranders, etc....

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
opperviakken raken.

20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit stromen.

21. OPMERKING: De waterkoker mag alleen worden gebruikt met de
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meegeleverde standaard.

22. OPMERKING: Zorg ervoor dat de waterkoker is uitgeschakeld voordat
u hem van de standaard tilt.

23. Dit apparaat is ontworpen om schoon water te koken voor
huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen, boerderijkamers, door klanten in
hotels, motels en andere woonomgevingen van dit type, in bed and
breakfast kamers.

24. Wees altijd extra voorzichtig als u water kookt in een waterkoker. Raak
de behuizing of het deksel van de waterkoker niet aan. Open het deksel
van de waterkoker niet terwijl het water kookt of onmiddellijk na het koken,
ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.

25. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.

26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder het MIN-
niveau, dit kan brandwonden of schade aan de waterkoker veroorzaken.
27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan de waterkoker
beschadigen.

28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel open, want
dan werkt de stroomonderbreker niet.

29. Periodiek moet de waterkoker ontkalkt worden met de daarvoor
bestemde middelen. Het gebruik van een waterkoker met een verkalkt
verwarmingselement beschadigt de waterkoker en maakt de garantie
ongeldig.

30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing van
de waterkoker te reinigen.

31.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers of een
aparte afstandsbediening.

32. Was de onderkant van de waterkoker niet direct af in water, maar veeg
hem af met een droge doek.

33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat, onder toezicht
staat of instructies heeft gekregen over veilig gebruik en de daaruit
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voortvloeiende risico's begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het
apparaat niet zelf aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

Beschrijving van het apparaat
1. ketel

2. aan/uit-schakelaar

3. indicatielampje

4. draaivoet

5. deksel

6. handgreep

7. knop om deksel te openen

Voordat u begint te gebruiken

Vul de waterkoker drie keer met water tot het Max-niveau, kook en giet uit. Kook het water in de waterkoker meerdere keren om
een fabrieksgeur te verwijderen.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement volledig bedekt is met water.

2. Plaats de basis op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.

3. Steek het netsnoer in een 220-240V ~50/60Hz stopcontact en druk op de schakelaar. Het indicatielampje gaat branden.

4. Zodra het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat je hem van de standaard haalt.

6. Druk op de schakelaar om de waterkoker uit te zetten voordat het water kookt. Het indicatielampje gaat uit.

7. Het deksel van de waterkoker moet gesloten zijn terwijl het water kookt. Alleen dan werkt de stroomonderbreker.

8. Ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik kan de waterkoker weer worden ingeschakeld.

9. Het inschakelen van een lege waterkoker of een met onvoldoende water gevulde waterkoker schakelt het apparaat automatisch
uit. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en zet de waterkoker weer aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11. De waterkoker is een elektrisch apparaat dat niet bedoeld is om water of andere vloeistoffen in te bewaren. Giet het water na
het koken onmiddellijk in een andere kan. Water dat in de waterkoker is gekookt, mag niet langer dan 10 minuten in de waterkoker
blijven. Vul de waterkoker voor elk gebruik met vers water boven het minimumniveau en onder het maximumniveau.

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Dit valt niet onder de garantieservice. Als de waterkoker niet
regelmatig wordt ontkalkt, leidt dit tot schade aan de waterkoker en verlies van garantie. Gebruik voor het ontkalken een speciaal
ontkalkingsmiddel volgens de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel. Spoel de waterkoker na het ontkalken drie keer zeer
grondig uit.

Let op heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan

Technische gegevens:

Max. inhoud: 1,0 L

Spanning: 220-240V ~50/60Hz

Vermogen: 850W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand 0.00W
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In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de wet betreffende afgedankte elekirische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een emstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreeks e afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app niet in de container voor g telijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vticnico 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektriCnih
naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

9. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini otroci. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga uporabljajo
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otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.

6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, Ce je ohisje razpokano.

8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, Ce voda vre.

9. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vtiénico, ne puscajte brez
nadzora.

10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci poskodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite Vti€ iz elektriCne vtiCnice
tako, da vtiCnico drZite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

14. Ne potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne
uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

15. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

16. Naprave ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugaCe poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Neustrezno
popravilo lahko povzro€i resno nevarnost

17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vro¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....
18. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
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19. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih
povrsin.
20. Ce je kuhalnik preve& napolnjen, lahko iz njega brizgne vrela voda.
21. OPOMBA: Kuhalnik se lahko uporablja samo s priloZenim stojalom.
22. OPOMBA: Pred dvigovanjem kotli¢ka s stojala se prepricajte, da je
kotliGek izklopljen.
23. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za domaco in podobno
uporabo, kot so: kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, sobe na kmetijah, pri strankah v hotelih, motelih in drugih
tovrstnih stanovanjskih okoljih, v sobah za spanje in zajtrk.
24. Pri kuhanju vode v kotliCku bodite vedno posebej previdni. Ne dotikajte
se ohisja ali pokrova kotlicka. Ne odpirajte pokrova kotlicka med vrenjem
vode ali takoj po vrenju, saj lahko uhajajoca para povzroCi opekline.
25. Kotel prenaSajte samo tako, da ga drZite za roca.
26. Ne napolnite kotlicka nad stopnjo MAX ali pod stopnjo MIN, saj lahko
to povzroCi opekline ali poSkodbe kotli¢ka.
27. Ne vklapljajte kotlicka brez vode, saj se lahko poskoduije.
28. Ne uporabljajte kotlicka brez filtra ali z odprtim pokrovom, saj odklopnik
ne bo deloval.
29. Vcasih je treba kotliCek odstraniti vodni kamen z uporabo za to
predvidenih sredstev. Ce uporabljate kotlicek z razzveplanim grelnikom, ga
boste poskodovali in izgubili garancijo.
30. Za CisCenje ohiSja kotliCka ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
ki lahko poSkoduijejo kotliCek ali odstranijo oznake na njem.
31.Naprava ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih casovnikov ali
loCenega daljinskega upravljalnika.
32. Podstavka kotlicka ne umivajte neposredno v vodi, temveC ga obriSite
le s suho krpo.
33. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in izklopijo aparat le,
Ce je v normalnem delovnem poloZaju, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili
pouceni 0 varni uporabi in razumejo tveganja, ki iz tega izhajajo. Otroci,
stari od 3 do manj kot 8 let, ne smejo sami prikljucevati, upravijati, Cistiti ali
vzdrzevati aparata.
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Opis naprave

1. ohi$je kotlicka

2. stikalo za vklop/izklop

3. indikatorska lucka

4. vriljiva osnova

5. pokrov

6. rocaj

7. gumb za odpiranje pokrova

Pred zagetkom uporabe

Trikrat napolnite kotlicek z vodo do najviSje ravni, zavrite in izlijte. Za odstranitev tovarniskega vonja vodo v kotlicku veckrat zavrite.
1. Kotel napolnite z vodo in preverite, ali je grelnik popolnoma prekrit z vodo.

2. Podstavek postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Napajalni kabel prikljucite v omrezno vti€nico 220-240 V ~50/60 Hz in pritisnite stikalo. Prizgala se bo indikatorska lucka.

4. Ko voda zavre, se ¢ajnik samodejno izklopi.

5. Preden Cajnik odstranite s stojala, preverite, ali je bil izklopljen.

6. Ce Zelite Cajnik izklopiti, preden voda zavre, pritisnite stikalo. Kontrolna lucka bo ugasnila.

7. Pokrov kotligka mora biti med vrenjem vode zaprt. Sele takrat bo odklopnik deloval.

8. Cajnik lahko ponovno vklopite priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen ali nezadostno napolnjen kotli¢ek z nezadostno koli¢ino vode, se naprava samodejno izklopi. V tem primeru
poCakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kotli¢ek.

10. Vkloplienega kotlicka ne puscajte brez nadzora.

11. Kuhalnik je elektri¢na naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali drugih tekogin. Ko voda zavre, jo takoj prelijte v drugo
posodo. Voda po vretju v kotlicku ne sme ostati v njem ve€ kot 10 minut. Pred vsako uporabo napolnite kotli¢ek s sveZo vodo nad
najnizjo in pod najvisjo raven.

Ciggenje in vzdrzevanje .
Vodni kamen, ki se odlaga v notranjosti kotlicka, je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega servisa. Ce
vodnega kamna ne boste redno odstranjevali, bo to povzro€ilo poskodbe kotli¢ka in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega

kamna uporabite posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna. Po odstranitvi vodnega kamna kotli¢ek trikrat zelo temeljito sperite.

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrSin aparata

Tehniéni podatki:

Najvecja prostornina: 1,0 L

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 850 W

Poraba energije v izkloplienem stanju 0,00W

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektriéna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskoduijejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodijivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje rastiin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje.

c 3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirmih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obéine.
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
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vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblaséene zbime tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladiS¢nem centru.

Naprave ne odlagaijte v zabojnik za k dpadk

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ald kaytd muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiirin samanaikaisesti.
4. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkOasentajaa on kuultava tassa asiassa. )
5. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa paikalla. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.
6. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
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ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

7. VAROITUS: Alé kayta laitetta, jos kotelo on haljennut.

8. VAROITUS: Ala avaa kantta, jos vesi kiehuu.

9. VAROITUS: Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.

12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

13. VAROITUS: Al4 siirra laitetta kayton aikana.

14. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kéyta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

15. Tarkista virtajohdon kunto saanndallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

16. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran

17. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittiokoneista, kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....

18. Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

20. Jos vedenkeitin taytetaan liian tayteen, siita voi pursuta kiehuvaa vetta.
21. HUOMAUTUS: Vedenkeitintd saa kayttaa vain mukana toimitetun
jalustan kanssa.

22. HUOMAUTUS: Varmista ennen vedenkeittimen nostamista jalustalta,
etta vedenkeitin on kytketty pois paalta.

23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen
kotitalouskayttoon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkilokunnan
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keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoymparistoissa,
maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
tamantyyppisissa asuinymparistoissa, bed and breakfast -huoneissa.
24. Ole aina erityisen varovainen keittaessasi vetta vedenkeittimessa. Ala
koske vedenkeittimen koteloon tai kanteen. Ala avaa vedenkeittimen
kantta veden kiehuessa tai heti kiehumisen jalkeen, silla karkaava hoyry
voi aiheuttaa palovammoja.

25. Kuljeta vedenkeitinta vain kahvasta kiinni pitaen.

26. Ala tayta vedenkeitintd MAX-tason ylapuolelle tai MIN-tason
alapuolelle, silla tama voi aiheuttaa palovammoja tai vahingoittaa
vedenkeitinta.

27. Ala kytke vedenkeitinta paalle iiman vettd, silla se voi vahingoittaa
vedenkeitinta.

28. Ala kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kansi auki, koska silloin
katkaisija ei toimi.

29. Vedenkeitin on saannallisin valiajoin kalkinpoistettava siihen
tarkoitukseen varattujen valineiden avulla. Jos vedenkeitinta kaytetaan
kalkinpoistolla, vedenkeitin vaurioituu ja takuu raukeaa.

30. Ala kayta vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia
pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa vedenkeitinta tai poistaa siita
merkintoja.

31.Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen
kaukosaatimen avulla,

32. Ala pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessa, pyyhi se vain
kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois paalta vain, jos
se on normaalissa kayttoasennossaan, heita valvotaan tai heidat on
opastettu turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat siita aiheutuvat riskit. 3-8-
vuotiaat lapset eivat saa itse kytkea, kayttaa, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Laitteen kuvaus

1. vedenkeittimen runko
2. paalle/pois-kytkin

3. merkkivalo

4. kaantyva jalusta
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5. kansi
6. kahva
7. kannen avauspainike

Ennen kayton aloittamista

Téyta vedenkeitin kolme kertaa vedelld Max-tasolle, keita ja kaada pois. Keité vettd vedenkeittimessa useita kertoja, jotta
mahdollinen tehtaan haju poistuu.

1. Tayta vedenkeitin vedelld ja tarkista, ettd lammitin on kokonaan veden peitossa.

2. Aseta pohja vakaalle, tasaiselle ja lammonkestavalle alustalle.

3. Kytke virtajohto 220-240V ~50/60Hz verkkopistorasiaan ja paina kytkinta. Merkkivalo syttyy.

4. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

5. Tarkista ennen vedenkeittimen poistamista telineesta, etta se on kytketty pois paalta.

6. Voit sammuttaa vedenkeittimen ennen veden kiehumista painamalla kytkinté. Merkkivalo sammuu.

7. Vedenkeittimen kansi on suljettava veden kiehumisen aikana. Vain silloin katkaisija toimii.

8. Vedenkeitin voidaan kytkea uudelleen paélle noin 2 minuutin kuluttua viimeisesté kéyttokerrasta.

9. Tyhjan vedenkeittimen tai liian vahan vetté siséltavan vedenkeittimen kytkeminen péaélle sammuttaa laitteen automaattisesti.
Odota téssa tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea mééra vetté ja kytke vedenkeitin uudelleen paélle.

10. Ala jata vedenkeitinta paalle ilman valvontaa.

11. Vedenkeitin on sahkélaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden sailyttdmiseen. Kun vesi on kiehunut, kaada se
valittdmésti toiseen astiaan. Vedenkeittimessa kiehumisen jalkeen vesi ei saa olla vedenkeittimessé yli 10 minuuttia. Tayt4
vedenkeitin ennen jokaista kayttokertaa raikkaalla vedelld vahimméistason yldpuolelle ja enimméistason alapuolelle.

Puhdistus ja huolto

Vedenkeittimen sisélle kerd&ntynyt kalkkikivi on poistettava saannéllisesti. Tdma toiminto ei kuulu takuuhuollon piiriin. Jos
vedenkeitintd ei kalkita sd&nnéllisesti, vedenkeitin vaurioituu ja takuu menetetaén. Kayta kalkinpoistoon erityista kalkinpoistoaineita
kalkinpoistoyksikon kayttdohjeiden mukaisesti. Huuhtele vedenkeitin kalkinpoiston jalkeen hyvin perusteellisesti kolme kertaa.

Varoitus kuuma pinta:

Lampétila: Kayttskunnossa olevan laitteen kéytettavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ala koske
laitteen kuumiin pintoihin

Tekniset tiedot:

Tilavuus: 1,0 L

Jannite: Jannite: 1,0 L jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 850W

Virrankulutus pois paalta 0.00W

Ympériston suojelemiseksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 1. pa|vana 2015 annetun sahko- ja eIektronukkalalteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sahké- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittt
1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jétteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen" muodossa jossa
maarataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-, kuulo- ja puhehéiriditd, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisééntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sy6pamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niisté saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Sahké- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

c € 4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, myds kierratyksen, edistdmisessa. Kotitalouksilla on myds keskeinen

asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta kéytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, etté kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla
kuin toimitetut laitteet.
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Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen
mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettéva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240V ~ 50-60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

9. Nalezy zachowac szczegodlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
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na temat bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.

7. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ urzadzenia, je$li jego obudowa jest
peknieta.

8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

10. OSTRZEZENIE: Przechowu;j urzadzenie w migjscu niedostepnym dia
dzieci.

11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pragdem.

12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢
za sznur sieciowy.

13. OSTRZEZENIE: Nie przenosié urzadzenia w trakcie pracy.

14. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
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zagrozenie
17. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.
20. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca
woda.
21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z dostarczong
podstawka.
22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy upewnic¢
sie, czy czajnik jest wytaczony.
23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku
domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w
sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy, pomieszczen
gospodarskich, przez klientdw w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i $niadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowac szczego6ing ostroznos¢ podczas gotowania
wody w czajniku. Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika ani pokrywki. Nie
nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika w czasie gotowania lub zaraz po
zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze spowodowac oparzenia.
25. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.
26. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz
moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie czajnika.
27. Nie wigczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.
28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka, poniewaz nie
zadziata wtedy wytacznik automatyczny.
29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkdw. Uzywanie czajnika z zakamieniong
grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate gwarancii.
30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych
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detergentdw mogacych uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione
Oznaczenia.

31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wytgcznikdw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaci.

32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie, jedynie
przeciera¢ suchg szmatka.

33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji
obstugi, sq nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego zagrozenia.
Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia samodzielnie
podigczac, obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

Opis urzadzenia

1. obudowa czajnika

2. wiacznik/iwytacznik

3. lampka kontrolna

4. obrotowa podstawa

5. pokrywka

6. raczka

7. przycisk otwierania pokrywy

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowaé i wyla¢. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy
kilkakrotnie zagotowa¢ w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik woda i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta woda.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V ~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sie lampka
kontrolna.

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wylaczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wylaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknigta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wigczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody spowoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wigczy¢
czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wigczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynéw. Po
zagotowaniu wody nalezy jg od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu w czajniku nie moze w nim pozosta¢
dtuzej niz 10 minut. Przed kazdym uzyciem napetni¢ czajnik $wieza woda powyzej poziomu minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularmie usuwa¢. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak
regularego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywa¢ specjalnie do tego celu
przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcja obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik
trzykrotnie.
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Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac¢ goracych
powierzchni urzadzenia

Dane techniczne:
Pojemno$¢ max: 1,0 L
Napigcie: 220-240V ~50/60Hz

Moc: 850W

Pobor energii w stanie wytaczenia 0,00W

C€

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO

FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per ['uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
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utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~
50-60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

9. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con |'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puod essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e |'attivita sia svolta sotto supervisione.

7. AVWERTENZA: non utilizzare I'apparecchiatura se l'involucro &
incrinato.

8. AVWERTENZA: non aprire il coperchio se 'acqua bolle.

9. AVWVERTENZA: Non lasciare incustodito I'apparecchio collegato a una
presa di corrente.

10. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
11. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVWERTENZA: Dopo I'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
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13. AVWERTENZA: Non spostare |'apparecchio durante il funzionamento.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) e
non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o € stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare 'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta puo comportare gravi pericoli

17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas,
ecc....

18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

19. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

20. Se il bollitore & troppo pieno, pud fuoriuscire acqua bollente.

21. NOTA: Il bollitore pud essere utilizzato solo con il supporto in
dotazione.

22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dal supporto, accertarsi che il
bollitore sia spento.

23. Questa apparecchiatura é progettata per far bollire acqua pulita per usi
domestici e simili, quali: aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei clienti in alberghi, motel e
altri ambienti residenziali di questo tipo, in camere di bed and breakfast.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa bollire I'acqua in
un bollitore. Non toccare l'involucro o il coperchio del bollitore. Non aprire il
coperchio del bollitore mentre I'acqua bolle o subito dopo I'ebollizione,
perché il vapore che fuoriesce pud causare ustioni.
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25. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.

26. Non riempire il bollitore al di sopra del livello MAX o al di sotto del
livello MIN, poiché cio potrebbe causare ustioni o danni al bollitore.

27. Non accendere il bollitore senza acqua per evitare di danneggiarlo.
28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio aperto, poiché
l'interruttore automatico non funziona.

29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato utilizzando gli
appositi strumenti. L'utilizzo di un bollitore con un riscaldatore calcificato
danneggia il bollitore e annulla la garanzia.

30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare detergenti
aggressivi, che potrebbero danneggiare il bollitore o rimuovere le
marcature.

31.L'apparecchio non & progettato per funzionare con timer esterni o con
un telecomando separato.

32. Non lavare la base del bollitore direttamente con l'acqua, ma passare
solo un panno asciutto.

33. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere e
spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale posizione di
funzionamento, se sono sorvegliati 0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro e
se comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresa trai 3
e gli 8 anni non devono collegare, azionare, pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio da soli.

Descrizione dell'apparecchio

1. corpo del bollitore

2. interruttore on/off

3. indicatore luminoso

4. base girevole

5. coperchio

6. maniglia

7. pulsante di apertura del coperchio

Prima di iniziare a usare

Riempire tre volte il bollitore con acqua fino al livello massimo, far bollire e versare. Per eliminare gli odori di fabbrica, far bollire pil
volte I'acqua nel bollitore.

1. Riempire il bollitore d'acqua e verificare che il riscaldatore sia completamente coperto d'acqua.

2. Posizionare la base su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente da 220-240V ~50/60Hz e premere l'interruttore. La spia si accende.

4. Una volta che I'acqua ha raggiunto I'ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

5. Prima di rimuovere il bollitore dal supporto, verificare che sia stato spento.

6. Per spegnere il bollitore prima che I'acqua bolla, premere l'interruttore. La spia si spegne.
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7. Il coperchio del bollitore deve essere chiuso mentre I'acqua bolle. Solo allora l'interruttore funzionera.

8. Il bollitore pud essere riacceso circa 2 minuti dopo l'ultimo utilizzo.

9. L'accensione di un bollitore vuoto o non sufficientemente riempito d'acqua spegne automaticamente I'apparecchio. In questo
caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11. Il bollitore & un apparecchio elettrico non progettato per contenere acqua o altri liquidi. Una volta che 'acqua ha raggiunto
I'ebollizione, versarla immediatamente in un altro recipiente. L'acqua dopo I'ebollizione nel bollitore non deve rimanere nel bollitore
per piu di 10 minuti. Prima di ogni utilizzo, riempire il bollitore con acqua fresca sopra il livello minimo e sotto il livello massimo.

Pulizia e manutenzione

Il calcare depositato all'interno del bollitore deve essere rimosso regolarmente. Questa attivitd non & soggetta al servizio di
garanzia. La mancata decalcificazione regolare del bollitore comporta il danneggiamento dello stesso e la perdita della garanzia.
Per la decalcificazione, utilizzare un decalcificante speciale secondo le istruzioni per 'uso del decalcificante. Dopo la
decalcificazione, sciacquare accuratamente il bollitore per tre volte.

Attenzione alle superfici calde:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Dati tecnici:

Capacita massima: 1,0 L

Tensione: 220-240V ~50/60Hz

Potenza: 850W

Consumo di energia in stato di spegnimento 0,00W

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
eletiriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce ap parecchiature destinate ai
nuclei familiari a un acquirente, € tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni di quelle fornite.

Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar férenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-60Hz.

For att Oka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar i narheten.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

7. VARNING: Anvand inte utrustningen om hdljet ar sprucket.

8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett uttag utan uppsikt.

10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.

11. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador som
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skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

14. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand
den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

15. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

16. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan leda till allvarlig fara

17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta, inte i narheten av
heta koksapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

18. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

19. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.
20. Om vattenkokaren fylls for mycket kan kokande vatten spruta ut ur
den.

21. OBS: Vattenkokaren far endast anvandas med det medféljande
stativet.

22. OBS: Kontrollera att vattenkokaren ar avstangd innan du lyfter bort den
fran stativet.

23. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk
och liknande, t.ex. i personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljcer,
gardsrum, av kunder pa hotell, motell och andra boendemiljder av denna
typ, i bed and breakfast-rum.

24. Var alltid extra forsiktig nar du kokar vatten i en vattenkokare. Ror inte
vid vattenkokarens hélje eller lock. Oppna inte vattenkokarens lock medan
vattnet kokar eller omedelbart efter kokning, utstrommande anga kan
orsaka brannskador.
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25. Bér endast vattenkokaren genom att halla i handtaget.

26. Fyll inte vattenkokaren dver MAX- eller under MIN-nivan, eftersom det
kan orsaka brannskador eller skador pa vattenkokaren.

27. Sla inte pa vattenkokaren utan vatten, eftersom det kan skada
vattenkokaren.

28. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med locket dppet, eftersom
strombrytaren da inte fungerar.

29. Med jamna mellanrum bor vattenkokaren avkalkas med hjalp av de
medel som finns for detta &ndamal. Om du anvander en vattenkokare med
en forkalkad varmare skadas vattenkokaren och garantin upphor att galla.
30. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora
vattenkokarens holje, eftersom det kan skada vattenkokaren eller ta bort
markeringar pa den.

31.Apparaten ar inte konstruerad for att anvandas med externa timers eller
en separat fjarrkontroll.

32. Diska inte vattenkokarens botten direkt i vatten, torka endast av den
med en torr trasa.

33. Barn mellan 3 och 8 ar far endast satta pa och stanga av apparaten
om den ar i sitt normala driftlage, om de ar under uppsikt eller har fatt
instruktioner om s&ker anvandning och forstar de risker som finns. Barn
mellan 3 och under 8 ar far inte sjalva ansluta, anvanda, rengora eller
underhalla apparaten.

Beskrivning av apparaten

1. vattenkokarens stomme

2. palav-strémbrytare

3. indikatorlampa

4. vridbar bas

5. lock

6. handtag

7. knapp for ppning av locket

Innan du bérjar anvénda

Fyll vattenkokaren tre ganger med vatten upp till maxnivan, koka upp och hall av. For att fa bort eventuell fabrikslukt, koka vattnet i
vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera att varmaren ar helt tickt med vatten.

2. Placera basen pa en stabil, plan och varmetalig yta.

3. Anslut natsladden till ett 220-240V ~50/60Hz eluttag och tryck pa strombrytaren. Indikatorlampan tands.

4. Nar vattnet har kokat stangs vattenkokaren av automatiskt.

5. Innan du tar bort vattenkokaren fran stativet ska du kontrollera att den &r avstangd.

6. Om du vill stanga av vattenkokaren innan vattnet kokar trycker du pa strémbrytaren. Indikeringslampan slocknar.
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7. Vattenkokarens lock maste vara stangt medan vattnet kokar. Forst da fungerar strémbrytaren.

8. Vattenkokaren kan sattas pa igen ca 2 minuter efter den senaste anvandningen.

9. Om du sétter pa en tom vattenkokare eller en vattenkokare som inte &r tillrackligt fylld med vatten, sténgs apparaten av
automatiskt. Vanta i sa fall nagra minuter. Hall i ratt mangd vatten och sla pa vattenkokaren igen.

10. Ldmna inte vattenkokaren paslagen utan uppsikt.

11. Vattenkokaren &r en elekirisk apparat som inte &r avsedd for vatten eller andra vétskor. Nar vattnet har kokat upp ska du
omedelbart halla dver det i ett annat kérl. Vatten som har kokat i vattenkokaren far inte sta kvar i vattenkokaren i mer &n 10
minuter. Fyll vattenkokaren med farskvatten Gver miniminivan och under maximinivan fore varje anvandning.

Rengdring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren ska avlagsnas regelbundet. Denna aktivitet omfattas inte av garantiservice. Om vattenkokaren
inte avkalkas regelbundet kommer vattenkokaren att skadas och garantin att upphdra att gélla. For avkalkning ska du anvanda ett
sérskilt avkalkningsmedel i enlighet med bruksanvisningen for avkalkningsmedlet. Efter avkalkningen ska vattenkokaren skéljas
mycket noggrant tre ganger.

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Rér inte vid apparatens heta
ytor

Tekniska data:

Max kapacitet: 1,0 L

Spanning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 850W

Strémforbrukning i avstangt lage 0,00 W

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen

om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall

som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekréftas genom markning i form av en "verkorsad

soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nér de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt hot

mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hélsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, kan ven skada njurar,

lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantning ssystemet och leda till

cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda hélsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Iamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska

finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar

ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att ldmna
( E avfallet direkt till godkénda insamlingsstallen och eliminera onskade sociala vanor som innebar att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta

andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar

utrustning avsedd for hushall till en kGpare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dar utrustningen levererades,

forutsatt att den begagnade utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras

beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och frvaringsanléaggning.

Apparaten far inte kastas i den k la avfallsbehallaren!!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)
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OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKUMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YNOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO W1 3AMNA3ETE 3A EbJELLA CMPABKA

1. [poyeTeTe UHCTPYKLMMTE 3a ekcnnoaTauus npeaun a usnonseare
ypeda 1 cnassaiTe CbabpxalluTe ce B TX ykasdaHus. [ponssoantenst
HEe HOCW OTFOBOPHOCT 3a LeTH, NPUYMHEHN OT U3MNOoN3BaHe Ha ypeda He no
npeaHasHa4YeHme Unu oT HenpasuiHO BopaBeHe C Hero.

2. YpenbT € npefHasHayeH camo 3a jomaluHa ynotpeba. He ro
M3non3ganTe 3a HUKaKBM OPYrv Liesin, HECbBMECTUMM C
npegHasHaYeHNETO My.

3. Cebp3BainTe ypeda caMo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50-60Hz.
3a ga nosuwuTe BesonacHocTTa Ha ynoTpeba, He CBbP3BaNTe
€JHOBPEMEHHO HSIKOMNKO ENEKTPUYECKM Ypeda KbM efHa enekTpuyecka
Bepura.

4. 3a ponbnHWTENHA 3alMTa € NPenopbYNTENHO Ja UHCTanupare B
enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHAmNEH OCTaTbYeH TOK, KOWTO He HaaBuwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka
TpsibBa a Ce KOHCYNTUpaTe CbC CneuuanmcT enekTpOTEXHUK.

5. bbaeTte ocobeHo BHUMATENHM, KOraTo 13nornaeate ypeaa, korato
HaoKos10 MMa feua. He nossonsBsanTe Ha feua fa Cu UrpasT ¢ ypeaa He
Nno3BoSISBaNTE Ha AieLla Ui Ha nnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, aa
ro u3nonsgar.

6. NMPEOQYNPEXOEHWE: To3un ypen moxe Aa ce u3nosnaga oT Aela Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHW 1 nuua ¢ HamaneHu PU3NYECcK, CETUBHU NN
YMCTBEHU CNOCOBHOCTH, UK nnua 6e3 onuT WK NO3HaHMS 3a ypeaa, ako
TOBa CTaBa Mo Haa30pa Ha nuue, 0TTOBOPHO 3a TsAxHaTa 6e30nacHoCT,
WK @Ko ca UM JadeHn MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHo 13non3ssaHe Ha ypeaa u
Ca 3ano3HaTy ¢ ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C M3nos3eaHeTo My. [lelata He
Tpsi6Ba Aa urpasT ¢ obopyasaHeTo. MoyYnCTBAHETO 1 NOAAPBXKKATA Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa Cce W3BbLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
Ha Bb3pacT Hazg 8 roanHW 1 JeMHOCTTa He Ce U3BBPLLBA NOA HaZ30p.

7. NMPEQYMNPEXOEHWE: He n3nonaeaite 060pyaBaHETO, ako KOPNyChbT €
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HanyKaH.
8. NMPEOYMNPEXOEHWE: He oTBapsiTe kanaka, ako BoaaTta e Bpsna.

9. MPEAYNPEXOEHWE: He octaBaiTe ypeaa, BKMOYEH B €NIEKTPUYECKN
KOHTaKT, 63 Haa3op.

10. NPEQYNPEXOEHWNE: CoxpaHsBaiiTe ypeaa Ha MACTO, HEAOCTbIHO
3a fgeua.

11. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynotpeba Ha ypefa Moxe Aa
[0Befe 40 HapaHABaHWS KaTo Nopsi3aBaHuUs, OXYSBaHUS UK TOKOB yaap.
12. MPEQYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxaante Liencena ot
eNeKTPUYECKNS KOHTaKT cnep ynoTpeba, kaTo AbpXuUTE KOHTaKTa C pbKa.
HE obpnainTte 3axpaHBallys kaben.

13. MPEQYNPEXOEHWE: He npemecTBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha pabota.
14. He noTansnTe kabena, wencena unu Lenus ypea BbB Boga wnv apyra
TE€YHOCT. He nsnarante ypesa Ha aTMOC(EPHMN BIUSHUSA (ObXA, CITbHLE 1
Op.) M He ro M3ron3BeaiTe BbB BNaxHU NoMeLLeHuns (6aHu, BNaxHM
aBTOKbBLLW).

15. MepuroanyHo NpoBepsiBaiTe CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLs kaben.
Ako 3axpaHBalmMaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae 3amMeHeH oT
creumanuanpaH cepams, 3a Aa ce 13berHe onacHocT.

16. He n3nonaeaite ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly, kaben unm ako Tom e
bun n3nycHaT unu NoBpeaeH no Apyr HaYuH unn He paboTu npasunHo. He
nonpassnTe ypeaa camu, Tbid KaTO MMa ONACHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpeaeHnst ypen B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
npoBepKa Unn PEMOHT. BCUYKM pEMOHTW MOraT fa Cce 13BbpLUBaT CaMo OT
OTOPU3NPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HENPaBUHO U3BBPLUEHUST PEMOHT
MOXe [ja foBee [0 CepuosHa onacHoCT

17. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa u paBHa NOBBbPXHOCT, Aaney
OT ropeLLmn KyXHEeHCKN ypeau, KaTo HanpuMep: enekTpruyecka neyka,
rasoBa roperka v ap.

18. He n3nonaseate ypeaa B 6nmM30CT 40 3ananumu Matepuani.

19. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa BuCK Hag pbba Ha macaTta unu aa
[0KOCBA ropeLLyt NOBLPXHOCTM.

20. AKO YalHVKBT € NPembiHeH, OT HEro MOXe Aa brimkHe Bpsina Boda.
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21. BABEJIEXXKA: KaHaTta Moxe Ja ce u3non3sa caMo ¢ oCTaBeHaTa
CTOMKa.

22. 3ABENEXKA: MNpean aa BOMrHeTE YanHWKa OT NOCTaBKaTa, ce
yBepeTe, Ye TON € U3KIMHYEH.

23. Toa 06opyaBaHe € npeaHa3Ha4YeHo 3a BapeHe Ha YucTa Boda 3a
BuToBM 1 NOAOBHM ynoTpebu, KaTo HanpUMep: KYXHEHCKM NOMELLEHNS 3a
nepcoHana B MarasuHu, ocucu u apyrn paboTHi cpeam, CToNaHCKK
NOMELLIEHNS, OT KMUEHTU B XOTENMW, MOTENMN U APYIV XUIULLHW Cpeau oT
TO3M TUN, B CTau 3a CNaHe U 3aKycka.

24. BuHarv BHUMaBanTe AOMbIIHUTENHO, KOraTo KMNBaTe BOAa B YaMHUK.
He mokocBamnTe Kopnyca uiu kanaka Ha vaHuka. He otBapsinTe kanaka Ha
YaiiH1Ka, J0KaTO BoAAaTa BPU UMM HEMOCPEACTBEHO Cnef KUNBAHETO, Thil
KaTo M3nu3alLaTa napa Moxe Aa NPUYUHN U3rapsHUS.

25. [peHacanTe YalH1Ka caMo KaTo AbpxuTe apbXKata.

26. He nbnHeTe YanHuka Hag HuBoTo MAX unu nog Hueoto MIN, Tbi KaTo
TOBA MOXE [a JOBEAE A0 U3rapsHuUs UK NOBPeAa Ha YanHuKa.

27. He BkntoyBaiiTe YaiHuka 6e3 Boaa, Tbid Kato TOBa MOXE da NoBpeau
YanHuKa.

28. He n3nonagaite YanHuka 6e3 ountbp 1nm ¢ OTBOPEH Kanak, Tbid KaTto
TOraBa NPeKbCBaYLT HAMaA Aa cpaboTw.

29. [MepnoanyHo YaHUKBLT TPsIbBa Aa Ce NOYNCTBA OT KOTIIEH KaMbK, KaTo
Ce W3Mon3Bart NpeaBuaeHNTE 3a Tasu Len cpeacTsa. /3non3saHeTo Ha
YalHWK C KanuupaH HarpeBaTen e AoBEAE A0 NoBpeaa Ha YanHuKa U Lwe
OTMEHM rapaHuusTa.

30. He n3nonssante arpecuBHI NOYUCTBALLM NPpenapaTh 3a NOYNCTBAHE
Ha Kopnyca Ha YanHKKa, KOUTO MoraT [a NoBpeasT YanHuka uim ga
npemaxHaT MapKupoBkara.

31.YpenwbT He e npeaHasHaveH 3a paboTta ¢ NOMOLLTA Ha BbHLLHN
TauMepy Unu OTAENHO AMCTAHLMOHHO YrpaBleHue.

32. He muiiTe ocHoBaTa Ha YalHWKa AMPEKTHO BbB BOAA, a 51 n3bbpcBaiiTe
CaMo CbC Cyxa Kbpna.

33. leua Ha Bb3pacT 0T 3 A0 noA 8 roanHK moraT da BKIYBaT 1
W3KMOYBAT ypeaa caMo ako TOW € B HOPMAsHOTO C1 paboTHO NOMOXEHMe,
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aKo ca noj Haa30p UM ca MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30nacHo M3non3saHe
pa3bupat npousTuyaLTe 0T ToBa puckose. [lelarta Ha Bb3pacT oT 3 A0
nog 8 roauHu He TpsibBa da CBBLP3BAT, YNpaBsBaT, NOYUCTBAT UK
noaabpXarT ypeaa camu.

Onucanve Ha ypeaa

1. Kopnyc Ha YanHuka

2. MpeBKITtoYBaTeN 32 BKIOYBAHE/M3KNIOYBAHE
3. CBETMMHEH UHAMKaTop

4. BbpTALa CE 0CHOBA

5. kanak

6. opbxKa

7. ByTOH 3a 0TBapsiHe Ha kanaka

lMpepu pa 3anoyHeTe Aa uanonasare

HambnHeTe Tpu MbTY YailHWKa ¢ BOAA A0 MAKCUMAIHOTO HUBO, KUMHETE 1 u3neiTe. 3a aa npemaxHeTe dhabpuyHata Mupu3ma,
KMNHETe BOAATa B YailHWUKa HSIKOMKO MbTW.

1. HanmbnHeTe YaliHuka ¢ BOZa M NPOBEPETE Aanu HarpeBaTensT e HambiHO MOKPUT C BOJA.

2. lMocTaBeTe 0CHOBaTa BbpXy CTabUNHa, paBHa 1 YCTOYMBA Ha TOMMMHA NOBBPXHOCT.

3. BkntoueTe 3axpaHBaLuns kaben B KOHTAKT Ha enekTpudeckata mpexa 220-240V ~50/60Hz n HaTuCHETe NpeBKMtoYBaTENS.
MHAnKaTopHaTa NamnnyKa Lue CBETHe.

4. Cnep kaTo BOAaTa 3aBpH, YaNHUKBT LLE Ce M3KIMIYW aBTOMATUYHO.

5. MNpean [a n3BaguTe YanHuka OT NocTaBkaTa, MPOBEPETE AANM € U3KITHOYEH.

6. 3a fa n3kniounTe YalHuka, Npeay BoaaTa fja e 3aBpsina, HaTUCHeTe NPeBKoYBaTens. IHOMKaTopbT Lue u3racHe.

7. KanakbT Ha YaitHuka TpsibBa Aa e 3aTBOpeH, JokaTo BogaTa Bpu. Camo Toraea npekbeBaybT Lie cpaboTu.

8. YaltHuKbT MOXe Aa ce BKITH04M OTHOBO NPUBNM3NTENHO 2 MUHYTU cried nocneaHaTa ynotpe6a.

9. BkntouBaHETO Ha NpaseH YaiHUK UMK Ha HEJOCTaTbYHO HAMbITHEH C BOZA YaiHIK aBTOMATUYHO M3KIouBa ypeda. B Toan
CnyYan n34akamTe HAKOMKO MUHYTW. HaneiiTe He06X0AMMOTO KONMYECTBO BOLA W BKITOYETE OTHOBO YailHMKa.

10. He ocTaBsiiTe yaitHuka BkmioveH 6e3 Ha3op.

11. YaltHuKbT e enekTpuyecky ypes, KoMTo He e NpeAHasHaueH 3a CbXxpaHeHue Ha Boga unv apyru TewHocTw. Crief kaTo BogaTta
3aBpW, BeJHara s npenenTe B Apyr cba. Bogarta cnep kuneaHe B YaliHuka He TpsibBa A4a ocTaBa B Hero 3a noeeye ot 10 MuHyTW.
lMpepu Bcsika ynoTpeba MbAHETE YanHuKa C NpsicHa BOAA HAZ MUHUMAMHOTO HUBO U NOA MaKCUMArHOTO HUBO.

MouncTBaHe 1 NoaApbkKa

OTnarawmsT ce BbB BbTPELLHOCTTa Ha YailHika BapoBUK TpsibBa Aa ce 0TCTpaHsiBa peaoBHO. Tasu AeMHOCT He e 06ekT Ha
rapaHLMOHHO 06CnyxBaHe. AKo He OTCTPaHsIBaTe PEAOBHO KOTIEHMS KaMbK OT YailHWKa, TOBA LU [0BeAE O NOBPeaa Ha YailHuka
1 3aryBa Ha rapaHumsiTa. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOT/eH kaMbK M3Non3BaiiTe cneuuarneH npenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTneH
KaMbK B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba Ha npenapata 3a 0TCTpaHsiBaHe Ha KOTreH kambk. Cries 0TCTpaHsiBaHe Ha
KOTIIEHS! KaMbK 13NNakHETe MHOTO JOGPE YaiiHuKa Tpu MbTy.

BHuMaHue, ropella noBbPXHOCT:

TewmnepaTypaTa Ha JOCTbIHKUTe NOBBPXHOCTU Ha paGoTeLyms ypea Moxe fa Gbae Bucoka. He fokocsalite
ropeLuuTe NOBLPXHOCTY Ha ypeada

TexXHNYecky JaHHu:
MakcumanHa Bmectumoct: 1,0
Hanpexeue: 220-240V ~50/60Hz
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MowHocT: 850W
KoHcymauwms Ha eHeprist B u3knioueHo cuetosHue 0,00W

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a 0TNagbLM OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B cboTteeTcTBMe C UneH 13, naparpadm 11 2
oT 3aKoHa 3a 0TnafbLMUTE OT enekTpUYecKo 1 enexkTpoHHo obopyasaHe ot 11 centemepu 2015 r. Guxme uckanu Aa B1 MHGOpPMUpaMe 3a npaBUAHOTO
6GopaBeHe C 0TNafbLWTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopy/BaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTaBSHETO Ha OTNAAbLIM OT ENEKTPUIECKO U ENEKTPOHHO 06OpY/ABaHE 3aeaHO C ApYru OTNaAbLY - TOBA CE NOTBbPXAaBa C MapkvpoBka
oA hopmarta Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo Ce Hapexaa CEeNeKTUBHO CbOMpaHe Ha TO3M BUA OTNagbL.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTpOHHOTO 060py/BaHe MOXe Aa CbAbpXa OMacHi BELLECTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPW U3NyCkaHe B OKOMHaTa cpefa
MoraT /1a Npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XOpaTa U KMBUTE OpraHuami. Te MoraT Aa J0Be/aT 10 peauLia 3npaBoCoBHI
npobriemu, KaTo HanpuMep HapyLLEHWs Ha 3PEHIETO, CyXa v FoBOpa, MOraT CbLUO Taka Aa yBpeasT GbbpeLyuTe, YepHusi Apo6 1 CbPLETO U ia MPUUMHST
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MoraT ia MMaT 1 HebnaronpusiTHO Bb3AeCTBIE BbPXY AUXaTenHaTa i penpoayKTvBHaTa cucTeMa 1 fia AoBeAaT
[0 pakoBi 06pasyBaHms. KOHCyMaLWMsTa Ha pacTeHIs, PACTALLM BbPXY 3aMbPCEHN MOYBM, U Ha NPOAYKTH, MOMYYeHN OT TSX, MOXe fia AoBefe 40
ropecrnomMeHaTuTe eekTH BbPXY 3ApaBeTo.

3. OTnafbLVTe OT ENEKTPUYECKO ¥ ENEKTPOHHO 06Oopy/BaHe TpsibBa Aa Ce NpeAaBaT camo B 0TOPU3VPaHI MyHKTOBE 3a CbOUpaHe, YAITO CUCHK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebearita Ha Besika o6LLmHa.

4. [loMakvHCTBOTO Wrpae Baxxa ponsi B AOMPUHACSHETO 3a NOBTOpHATa YNoTpeba 1 0non3oTBOPSBAHETO, BKIIOYMTENHO PELMKIUPaHETO, Ha 0 TNAAbYHOTO
o6opyasate. To CbLLO Taka Urpae KIio4YoBa porisi B cUCTEMaTa 3a YNpaBrieHue Ha OTNagbLuTe OT eNeKTPUYECKo 1 enekTPOHHO 0GopyABaHe nopaau
Bb3MOXHOCTTA 33 IUPEKTHO NPe/iaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HeXenaHUTe COLManHM HaBuLM, BOAELLM [0 OCTaBsHe
Ha oTnagbLyTe oT 060py/aBaHe Ha MEcTa, KOUTO He ca NpeHa3HaueHu 3a TakuBa Lienu.

OcBeH ToBa, BpbLuyaiiTe 0TNaAbLWTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPY/ABaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTpUBYTOpBT, KOATO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € ATbXeH /ia npuema 06paTHO 0Tnab4HO 060pyaBaHe OT JOMAKVHCTBATa Ha MSCTOTO Ha A0 CTaBka Ha
ToBa 06opy/BaHe 6e3nnaTHo, Mpu YCrIoBME Ye M3NOM3BaHOTO 06OpyABaHE € OT ChLUMS TUN 1 U3MbIIHSBA CbLLMTE (YHKLMM KaTO JOCTAaBEHOTO 06opyABaHe.
KapToHeHuTe onakosky 11 nonueTunexosuTe (PE) Topbuukv TpsiGBa a ce NOCTaBAT B CLOTBETHIUTE KOHTEIHEP 3a pa3fienHo Cb6upaHe Ha G1ToBy
0TMafbLVY B CbOTBETCTBME C TXHOTO OnUcaHue. Ako B ypeaa uma batepun, Te TpsibBa ja ce U3BaAAT U 1a Ce U3XBLPIST Pa3fieNHO B CbOPbXEHHE 3a
CcbOMpaHe 1 CbXpaHeHue.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTelHepa 3a 6uToBu oTnagbuu!!!

CepBu3 Ako xenaete Aa 3akynuTe pe3epBHi 4acTV UMW 4 NPeasBUTE peknamavys, Mons ce 0GbpHeTe AMPEKTHO KbM ThproBeLia, koiTo e uagan
Kkacosata benexa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50-60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslab med en nominel
fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bar
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konsulteres i denne henseende.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er foroundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udferes af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfagres under opsyn.

7. ADVARSEL: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.

8. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

9. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

12. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

13. ADVARSEL. Flyt ikke apparatet under drift.

14. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden
vaeske. Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.

16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicecentre.
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Ukorrekt reparation kan medfgre alvorlig fare

17. Anbring apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, vaek fra varme
kekkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbreender osv....

18. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rere ved varme
overflader.

20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der komme kogende vand ud af den.
21. BEMARK: Kedlen ma kun bruges med det medfglgende stativ.

22. BEM/ERK: Sgrg for, at der er slukket for kedlen, far den |gftes af
stativet.

23. Dette udstyr er beregnet til at koge rent vand til husholdningsbrug og
lignende, f.eks. i personalekakkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger, pa garde, hos kunder pa hoteller, moteller og andre
boligmiljger af denne type, i bed and breakfast-veaerelser.

24. Veer altid ekstra forsigtig, nar du koger vand i en kedel. Rar ikke ved
kedlens kabinet eller 1ag. Abn ikke kedlens Iag, mens vandet koger eller
umiddelbart efter kogning, da udstrammende damp kan forarsage
forbreendinger.

25. Beer kun kedlen ved at holde i handtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX- eller under MIN-niveauet, da det kan
medfgre forbraendinger eller beskadigelse af kedlen.

27. Teend ikke for kedlen uden vand, da det kan beskadige kedlen.

28. Brug ikke kedlen uden filter eller med abent lag, da afbryderen sa ikke
virker.

29. Med jeevne mellemrum skal kedlen afkalkes ved hjeelp af de dertil
beregnede midler. Brug af en kedel med et tilkalket varmelegeme vil
beskadige kedlen og medfare, at garantien bortfalder.

30. Brug ikke aggressive rengaringsmidler til at rengare kedlens kabinet,
da det kan beskadige kedlen eller fierne markeringer.

31.Apparatet er ikke designet til at fungere ved hjeelp af eksterne timere
eller en separat fiernbetjening.

32. Kedlens bund ma ikke vaskes direkte i vand, men skal tarres af med
en tar klud.
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33. Bern mellem 3 og 8 ar ma kun taende og slukke for apparatet, hvis det
er i normal driftsposition, og hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug og forstar de dermed forbundne risici. Barn mellem
3 0g 8 ar ma ikke selv tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde
apparatet.

Beskrivelse af apparatet
1. kedlens krop

2. teend/sluk-kontakt

3. indikatorlys

4. drejelig base

5. lag

6. handtag

7. knap til abning af laget

Far du begynder at bruge

Fyld kedlen tre gange med vand til maks. niveau, kog og heeld ud. Kog vandet i kedlen flere gange for at fierne eventuel fabrikslugt.
1. Fyld kedlen med vand, og kontrollér, at varmelegemet er helt deekket af vand.

2. Placer basen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Seet netledningen i en stikkontakt pa 220-240V ~50/60Hz, og tryk pa kontakten. Indikatorlampen vil lyse.

4. Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.

5. Kontrollér, at kedlen er slukket, far du tager den ud af stativet.

6. For at slukke for kedlen, far vandet koger, skal du trykke pa kontakten. Indikatorlyset slukkes.

7. Kedlens Iag skal veere lukket, mens vandet koger. Ferst da virker afbryderen.

8. Kedlen kan teendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.

9. Hvis man teender for en tom kedel eller en kedel, der ikke er tilstraekkeligt fyldt med vand, slukker apparatet automatisk. | dette
tilfeelde skal du vente flere minutter. Heeld den korrekte maengde vand i, og teend for kedlen igen.

10. Lad ikke elkedlen veere teendt uden opsyn.

11. Elkedlen er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til at opbevare vand eller andre vaesker. Nar vandet har kogt, skal det
straks haeldes over i en anden beholder. Vand, der har kogt i kedlen, ma ikke forblive i kedlen i mere end 10 minutter. Fer hver
brug skal kedlen fyldes med frisk vand over minimumsniveauet og under maksimumsniveauet.

Rengering og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i kedlen skal fieres regelmaessigt. Denne aktivitet er ikke omfattet af garantiservice. Hvis kedlen ikke afkalkes
regelmaessigt, vil det resultere i skader pa kedlen og tab af garanti. Til afkalkning skal du bruge et seerligt afkalkningsmiddel i
overensstemmelse med brugsanvisningen for afkalkningsmidlet. Skyl kedlen meget grundigt tre gange efter afkalkning.

Forsigtig med varme overflader:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
overflader

Tekniske data:

Maks. kapacitet: 1,0 L

Speending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 850W

Strgmforbrug i slukket tilstand 0,00W
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Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende

organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fare til en reekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, here- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sddanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for det pageeldende udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaﬁes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.
ma ikke bortskaffes i den k
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav gae\dende skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebi¢a v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebic€ je ur€eny len na pouZitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenim.

3. Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu
suCasne viacero elektrickych spotrebiCov.

4. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

5. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznameneé.

6. VAROVANIE: Toto zariadenie mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
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osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemajt viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

7. VAROVANIE: Zariadenie nepouZivajte, ak je kryt prasknuty.

8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.

9. VAROVANIE: Nenechavaijte zariadenie zapojené do zasuvky bez
dozoru.

10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebia, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrCku zo
zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
Snuru.

13. VAROVANIE: Pocas prevadzky spotrebicom nepohybuijte.

14. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi€ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kipelne, vihké obytné
domy).

15. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecCenstvu.

16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prisluSneho servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze mat za nasledok
vazne nebezpecenstvo
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17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak a
pod....

18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

19. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat hortcich
povrchov.

20. Ak je kanvica preplnena, moze z nej vytrysknut vriaca voda.

21. POZNAMKA: Kanvica sa moze pouzivat len s dodanym podstavcom.
22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa uistite, ze je
kanvica vypnuta.

23. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody na domace a podobné
pouzitie, napriklad: v kuchynskych priestoroch pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach, v
hospodarskych priestoroch, u zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych
obytnych prostrediach tohto typu, v izbach s penziénom.

24. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici budte vzdy mimoriadne opatrni.
Nedotykajte sa krytu kanvice ani jej veka. Neotvarajte veko kanvice pocas
varu vody alebo bezprostredne po jeho skonceni, unikajuca para méze
spOsobit popaleniny.

25. Kanvicu prenasSajte len tak, Ze ju budete drzat za rukovat.

26. Nenapiajte kanvicu nad Grovert MAX alebo pod troveri MIN, pretoze
to mbze spbsobit popaleniny alebo poSkodenie kanvice.

27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze méze ddjst k jej poSkodeniu.
28. NepouZivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom, pretoZe
potom nebude fungovat istic.

29. Pravidelne kanvicu odvapnujte pomocou prostriedkov uréenych na
tento ucel. Pouzivanie kanvice s odvapnenym vykurovacim telesom
spbsobi poskodenie kanvice a stratu zaruky.

30. Na Cistenie plasta kanvice nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky,
ktoré m6zu kanvicu poskodit' alebo odstranit znacenie.

31.Spotrebi€ nie je ur€eny na prevadzku pomocou externych ¢asovacov
alebo samostatného dialkového ovladania.

32. Neumyvajte zakladiu kanvice priamo vo vode, utierajte ju len suchou
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handrickou.

33. Deti od 3 do 8 rokov m6zu spotrebi¢ zapinat a vypinat len vtedy, ak je
v normalnej prevadzkovej polohe, st pod dozorom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi¢ samy pripajat, obsluhovat), Cistit ani
vykonavat jeho udrzbu.

Popis spotrebica

1. telo kanvice

2. vypinac¢

3. kontrolka

4. oto¢na zakladna

5. veko

6. rukovat

7. tla¢idlo na otvaranie veka

Pred zacatim pouzivania

Napliite kanvicu trikrat vodou na maximalnu Uroven, nechajte ju zovriet a vylejte. Na odstranenie pripadného zapachu z vyroby
vodu v kanvici niekolkokrat prevarte.

1. Napliite kanvicu vodou a skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ upine pokryty vodou.

2. Postavte zakladiu na stabilny, rovny a Ziaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napéjaci kabel do sietovej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz a stlacte vypina¢. Kontrolka sa rozsvieti.

4. Po uvareni vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred vybratim kanvice z podstavca skontroluijte, &i bola vypnuta.

6. Ak cheete kanvicu vypnut skér, ako voda zovrie, stlacte spina¢. Kontrolka zhasne.

7. Pocas varu vody musi byt veko kanvice zatvorené. Az potom bude isti¢ fungovat.

8. Kanvicu je mozné opat zapnut priblizne 2 mintty po poslednom pouZiti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice naplnenej nedostatoénym mnoZstvom vody automaticky vypne spotrebic. V takom
pripade pockajte niekolko mindt. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opéat zapnite.

10. Nenechavajte kanvicu zapnutu bez dozoru.

11. Kanvica je elektricky spotrebi¢, ktory nie je uréeny na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Po zovreti vody ju okamzite
prelejte do inej nadoby. Voda po zovreti v kanvici nesmie zostat v kanvici dihSie ako 10 minut. Pred kazdym pouZitim napliite
kanvicu €erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximéalnu hladinu.

Cistenie a udrzba

Vodny kameri usadeny vo vnutri kanvice by sa mal pravidelne odstrafiovat. Na tuto €innost sa nevztahuje zaruény servis.
Nevykonavanie pravidelného odstrafiovania vodného kamenia z kanvice bude mat za nasledok poskodenie kanvice a stratu zaruky.
Na odstranovanie vodného kamena pouZivajte Specialny odvapniovaci prostriedok v stlade s navodom na pouZitie odvapriovacieho
prostriedku. Po odvapneni kanvicu trikrat velmi dokladne oplachnite.

Pozor hordci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a mdze byt vysoka. Nedotykaijte sa hordcich
povrchov spotrebica

Technické Udaje:
Maximalny objem: 1,01

94



Napétie: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 850 W
Spotreba energie vo vypnutom stave 0,00W

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vés chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrtnutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Uiniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reci, mozu tiez poskodit oblicky,
pedei a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat nepriaznivé Gcinky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych méze mat za nasledok vy$Sie uvedené zdravotné ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kltucovu Ulohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré na to nie si uréené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzajl batérie, muS|a sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebic nevy hadzujte do k j I alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradne d|ely alebo uplatnn reklaméciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kupe.

Korisni¢ki priruénik (BS)

_ OPCI SIGURNOSNI USLOVI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za upotrebu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koristenjem uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem.

2. Uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe
osim za ono za Sta je namijenjeno.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50-
60Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektri¢ni krug ugraditi uredaj za
zastitu od preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu, trebali biste se konsultovati sa
specijalizovanim elektriCarem.

9. Budite posebno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
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dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.

6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im date upute o sigurnom
koriStenju uredaja i ako su svjesne opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje
uredaja ne bi trebala obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i
ako se takve aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u struju bez nadzora.
10. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati
povrede, ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.

12. UPOZORENUJE: Uvijek izvucite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe drzeci
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

13. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).

15. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.

16. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte ureda;
sami jer to moze uzrokovati strujni udar. Odnesite oSte¢eni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedena popravka
moze uzrokovati ozbiljnu opasnost.

17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik itd.

96



18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

20. Ako se Cajnik prepuni, iz njega moze Siknuti kljucala voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo se smije koristiti samo s priloZzenom bazom.

22. NAPOMENA: Prije nego Sto podignete kuhalo s podnozja, provjerite je
li kuhalo isklju¢eno.

23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode za kuénu i
slinu upotrebu kao $to su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima, pomocne prostorije, za klijente u hotelima,
motelima i drugim slicnim stambenim okruzenjima, te u spavacim sobama i
sobama za dorucak.

24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu. Ne
dodirujte tijelo ili poklopac kuhala za vodu. Ne otvarajte poklopac kuhala za
vodu dok kljuca il odmah nakon klju¢anja vode, jer para koja izlazi moze
izazvati opekotine.

25. Kuhalo se moze nositi samo drzeci ga za rucku.

26. Ne punite kuhalo za vodu iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer to
moze uzrokovati opekotine ili osteCenje kuhala.

27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode, jer ga to moZe ostetiti.

28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim poklopcem, jer ¢e
to sprijeCiti rad automatskog prekidaca.

29. Kuhalo za vodu treba periodicno uklanjati kamenac koristeci
odgovarajuca sredstva. Koristenje kuhala za vodu s kalcificiranim grija¢im
elementom oStetit Ce ga i ponistiti garanciju.

30. Ne koristite agresivne deterdZente za CiSCenje kucista kuhala jer mogu
oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.

31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

32. Ne perite bazu kuhala direktno u vodi, samo je obriSite suhom krpom.
33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i ako razumiju opasnost koja iz
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toga proizlazi. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju sama prikljucivati,
koristiti, Cistiti ili odrzavati uredaj.

Opis uredaja

1. kuciste Cajnika

2. prekida¢ za uklju€ivanjefisklju€ivanje
3. indikatorska lampica

4. rotirajuca baza

5. poklopac

6. rucka

7. dugme za otvaranje poklopca

Prije nego $to potnete da ga koristite

Napunite ¢ajnik vodom tri puta do maksimalnog nivoa, prokuhajte i prelijte. Da biste uklonili bilo kakav fabricki miris, prokuhaijte
vodu u kuhalu nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom i provierite je li grijaci element potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu i toplotno otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u utiénicu od 220-240V ~50/60Hz i pritisnite prekidag. Indikatorska lampica ¢e se upaliti.

4. Kada voda prokljuca, kuhalo ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego Sto skinete kuhalo s baze, provjerite je li isklju€eno.

6. Da biste iskljucili kuhalo za vodu prije nego Sto voda proklju¢a, pritisnite dugme za iskljucivanje. Indikatorska lampica ¢e se
ugasiti.

7. Poklopac ajnika mora biti zatvoren tokom klju¢anja. Tek tada ¢e se automatsko isklju€ivanje aktivirati.

8. Kuhalo za vodu se moze ponovo pokrenuti otprilike 2 minute nakon posliednje upotrebe.

9. Ukljucivanje praznog €ajnika ili onog kaji nije dovoljno napunjen vodom automatski ¢e iskljuciti uredaj. U takvom slucaju, trebali
biste priéekati nekoliko minuta. Sipajte odgovaraju¢u koli¢inu vode i ponovo ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu uklju¢eno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu e elektriéni uredaj koji nije namijenjen za uvanje vode ili bilo koje druge tekuéine. Cim voda prokljuga, treba je
odmah preliti u drugu posudu. Nakon to prokuha, voda ne smije ostati u ¢ajniku duze od 10 minuta. Prije svake upotrebe, napunite
kuhalo svjezom vodom iznad minimalnog nivoa i ispod maksimalnog nivoa.

Ciscenje i odrzavanje
Naslage kamenca unutar kuhala za vodu treba redovno uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena garancijskim servisom. Neredovno
uklanjanje kamenca ¢e otetiti kuhalo za vodu i ponistiti garanciju. Za uklanjanje kamenca koristite preparate posebno namijenjene

za tu svrhu u skladu s uputama za upotrebu sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu temeljito
isperite tri puta.

Oprez, vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja u radu moZze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,0 |

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 850 W

PotroSnja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W
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Za dobrobit okoline. Informacije o koriétenoj elektriénoj i elektroniékoj opremi U skladu s &l. 13 sekundi 1 i odl. Clanom 2 Zakona od 11. septembra
2015. o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elekiriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,
jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu takoder imati $tetan uginak na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda napravljenih od njih moZe rezultirati gore navedenim zdravstvenim posljedicama.

3. Koristenu elektricnu i elektronicku opremu treba dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, €ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici
svake opcinske uprave.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Takoder igra klju¢nu ulogu u sistemu
upravljanja otpadom za kori$tenu elektricnu i elektronicku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminacije
nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene domacinstvima kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti nazad polovnu opremu od domacinstava na mjestu isporuke te opreme, pod uslovom da je polovni uredaj istog tipa i da je
obavljao iste funkcije kao i isporueni uredaj.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada u skladu s
njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za sakupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6ba (MK)

OMWwTW BE3BEAHOCHNM YCIOBU
BAXXHW BE3BEAHOCHW YIATCTBA 3A YITOTPEBA
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3A4YBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeg Aa ro kopuUCTUTE YPEaoT, NpoUMTajTe 1 ynaTcTeata 3a pabora u
cnegete rv ynatcTeaTa CoapaHu BO HuB. [pOM3BOAMTENOT HE €
OLroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamnssukaHa o ynotpeba Ha ypegoTt
CMPOTMBHO Ha HEroBaTa HaMeHa U of HeNpaBUITHO paKyBaHE.

2. AnapatoT e camo 3a fomaluHa ynoTpeba. He kopucTteTe 3a apyrvt Lenm
OCBEH 3a HAMEHeTaTa HameHa.

3. Ypenot mopa fa ce noBp3e caMo Ha 3a3eMjeH Ltekep 220-240V ~ 50-
60Hz.

3a fa ce sronemu besbegHocta npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE
eNIEKTPUYHM Ypean Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 06e3bean QononNHUTENHA 3aLLTIUTa, NPENOPAYNIMBO € Aa ce
WHcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
Bo oBoj nornea, Tpeba aa ce KOHCynTupaTte co cneuujanuanpan
enexkTpuyap.

5. bugete 0cobeHo BHUMATENHM KOra ro KopucTuTe ypedoT Kora uma geua
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B0 BriM3nHa. He [o3B0NYBajTe AeLa Unu nnLa Kou He ce 3ano3HaeHm co
anaparToT a Cv urpaat co Hero.

6. NMPELYMNPELYBAHE: Oaa onpema Moxe Aa ja kopuctat geua Hag 8
FOAVHW W N CO OrpaHUYeHn PU3NYKK, CEH30PHW MU MEHTAMHM
CMOCOBHOCTM UMK NNLA KOM HEMAAT UCKYCTBO WNK 3Haeke 3a onpemara,
AOKOSIKY Ce Noj HaA30p Ha nuue OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e3bedHOCT nnu
UM Ce fafeHu ynatcTea 3a 6e30eHO KOpUCTEHE Ha YPeaoT U Ce CBECHM
3a OnacHOCTUTe MOBP3aHM co Heroeata ynotpeba. [leuata He Tpeba ga e
urpaat co onpemara. YncTerweTo 1 04pKYBaETO Ha anapaToT He Tpeba
[ia ro BpLUAT AeLa OCBEH aKo HeMaart noeeke of 8 roauHu 1 TakeuTe
aKTMBHOCTY Ce W3BeyBaat noj Haasop.

7. NPEOYMNPELYBAHE: He ro kopucTteTe ypeaoT ako KyKULWTETO e
HanykHaTo.

8. NMPELYMNPELYBAHE: He ro otOpajTe kanakoT Jofeka BoaaTa Bpue.
9. NPEOYMNPELYBAHE: He ro octasajte anapatoT BKITy4YeH BO CTpYja
6e3 Haa3op.

10. MPEAYNPELOYBAHE: YysajTe ro ypenot noaaneky og gogar Ha
feua.

11. NPEQYMNPEQYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe fa
pesynTupa co noBpeau, BKy4yBajKu: KaKko LUTO Ce MCEYEHNLM,
rpebHaTUH MW eNEKTPUYEH yaap.

12. MPEOYNPELYBAHE: Cekoral nssageTe ro Npuky4oKoT o4
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBare.

13. MPEOYNPELYBAHE: He ro nomectyBajTe ypeaoT aogeka pabotu.
14. He ro notonyeajte kabenoT, Npukny4yokoT Unu LenuoT yped Bo Boda
WV pyra TeYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEeMEHCKM YCNOBM
(QoXa, COHLE UTH.) HUTY KOPUCTETE O BO YCMNOBM Ha BUCOKA BIAXHOCT
(batbK, BnaxH! kamn-Kyku).

15. MNMepnoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBate.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
cneumjanuanpaH cepauc 3a aa ce n3berHe onacHocT.

16. He ro kopucTeTe anapaTtoT €O OLTeTeH Kaben 3a HanojyBatbe, UM ako
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nagHan unu e oWTETEH Ha Koj BUMO HaumMH, UnK ako He paboTu NpaBUITHO.

He ro nonpaeajTe ypegot camu buaejkm Toa MoXe Aa npeanssuka

enekTpuyeH ygap. OaHeceTe ro OWTETEHWNOT ypes BO COOABETEH

CEpBUCEH LieHTap 3a npernea unv nonpaeka. Cute nonpaeky cmeart ga ru

BpLLAT CaMO OBMaCTEHM cepBucU. HenpasunHo W3BpLUEHaTa nonpaska

MOXe [a Npeayn3BuKka CepuosHa onacHoCT.

17. MocTaseTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctaburHa, paMHa noBpLLKHA,

nogarneky o TONM KYjHCKW anapaTy Kako LITO Ce: eNEKTPUYEH LLMOpPET,

raceH LUMNOPET UTH.

18. He ro kopucteTe ypenoT Bo 6riM3nHa Ha 3ananveum matepujan.

19. KabenoT 3a HanojyBae He CMee [a BUCK Nnpeky paboT Ha Maca 1nu

[a Jonupa XeLUKy NOBPLUMHY.

20. Ako BokanoT e npenosH, 04 HEro Moxe Aa NPCHe Bpena Boja.

21. 3ABEJIELLKA: bokanoT moxe Aa ce KopUcT camo CO NpUNoXeHaTa

OCHOBa.

22. 3ABEJELKA: MNpea aa ro nogurHeTe bokanoT o4 OCHOBaTa,

NPOBEPETE fanu € UCKITyYEH.

23. OBaa onpema e HameHeTa 3a BpKeHE YMCTa BOAA 3a AOMALLHA W

CnnyHa ynoTpeba, Kako LLTO Ce: KYjHCKWN MPOCTOpM 3a NepCOHanoT BO

NPOAABHMLM, KaHLenapuu u apyr paboTHW CpeanH, NOMOLLHY

NPOCTOPWK, Of CTPaHa Ha KIIMEHTW BO XOTENW, MOTENW M APYrA CIINYHM

CTaHBeHW CpPeanHI, Kako U BO cnanHu cobu n cobu 3a nojagok.

24. Cekorall buaete NCKNyYUTENHO BHUMATENHW KOra 30BpMBaTe BOAa BO

Bokan. He ro gonupajte TENOTO MM KanakoT Ha 6okanoT. He ro oTBopajte

KanakoT Ha BOKanoT Aodeka Bpue BoAaTa Ui BEAHALU NO BPUEHETO,

napearta LUTO U3rerya MOXe fa Npean3Buka 3ropeHuLu.

25. bokanot Moxe [1a ce HOCK CaMO [pXejku ro 3a pavkaTa.

26. He ro nonxete 6okanot Hag HMBoTO MAX nnn noa HuBoto MIN,

Buaejkv Toa MOXe Aa NpeamsBMKa M3ropeHULIM UMM OLUTETyBakE Ha

Bokanor.

27. He ro Bkny4ysajTe 6okanot 6e3 Boga, buaejkm Toa Moxe aa ro

owITeTy.

28. He ro kopucteTe bokanot 6e3 unTep unm co 0TBOPEH Kanak, buaejku
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TOa Ke ro cnpeyn paboTereTo Ha aBTOMATCKMOT NPEKMHYBAU.

29. bokanot Tpeba nepuoanyHo Aa ce oTcTpaHyBa of burop co ynotpeba
Ha cooaBETHM cpeacTBa. Kopucteweto Gokan co kanuuduumpaH rpeeH
eNeMEHT Ke ro OLUTETM U Ke ja MOHWLLTK rapaHumjaTa.

30. He kopucTeTe arpecuBHU AETEPrEHTH 3@ YNCTEHE HA KYKULLTETO Ha
Bokanot buaejku Tve Moxat fa ro owTeTar 6okanoT unu ga otTcTpaHaTt
KaKBM BKI0 03HaKM.

31. Ypenot He e HaMeHET [a ce paKyBa CO HaBOPELUHN BPEMEHCKY
NPEeKMHyBaumn nnu nocebeH CUCTEM 3a JaneynHCKO ynpaByBaHE.

32. He ja mujTe ocHoBaTa Ha BOKanoT AMPEKTHO BO BOAa, TyKY M3bpuleTe
ja camo co cyBa kpna.

33. [leua Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roauHy cmeart Aa ro BkyyyBaar 1
UCKIyYyBaaT anapaToT camo ako € BO HopmariHa paboTHa nomnoxoba, ako
ce nof HaA3op Mnu UmaaT ynaTcTea 3a HeroBa 6e3beaHa ynotpeba u ako
ja pa3bupaart onacHocTa LUTO MOXe fa ce nojasy. [lela Ha Bo3pacT og 3
[0 8 roauH He cMeat camu Aia ro NoBp3yBaat, pakyBaaT, YAcTaT unm
OfpKyBaar anapator.

Onuc Ha ypegot

1. KyRuLITE Ha YajHuK

2. MpekvHyBay 3a BKITyuyBake/VCKIyYyBatbe
3. MHAMKaTOPCKO CBETIO

4. poTpayka ocHoBa

5. Kanak

6. pauka

7. Kon4e 3a 0TBapat-€e Ha kanakoT

Mpen Aa NoYHeTe Aa ro KopucTuTe

HanonHeTe ro 6okanot co Boja Tpu naTi A0 MakCUMManHOTO HUBO, 30BPUjTE M UCTYpETE ja. 3a Aa ro 0TCTpaHUTe Cekoj habpuykm
MupYC, 30BpUjTe BoAa BO BOKANOT HEKOMKY naTu.

1. HanonHeTe ro 6okanoT co BoAa v NpoBepeTe 4anu rPejHIOT eNEMEHT e LIEMOCHO NOKPUEH CO BOAA.

2. MNocTageTe ja 0cHoBaTa Ha CTabunHa, pamHa 1 OTNopHa Ha TOMWHA NOBPLLMHA.

3. BknyyeTe ro kabenot 3a Hanojysarbe Bo LTekep of 220-240V ~50/60Hz u nputucHeTe ro npekuHyBayoT. MHaukaTtopekaTa
nambuyka ke ce BKNyYu.

4. OTkako BojaTa ke 30Bpue, H0KanoT aBTOMATCKN Ke Ce UCKIyuM.

5. Mpen aa ro u3saguTe 6oKanoT of OCHOBaTa, MPOBEPETE ANy € UCKITyYeH.

6. 3a na ro ucknyuute GokanoT npes BogaTa Aa 30Bpue, NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a UCKNYuyBakbe. MHaukaTopckaTta nambuyka ke
Ce u3racHe.

7. Kanakot Ha 6okanoT mopa aa 6uae 3aTBopeH fozeka Bpue. Camo Torall ke paboTi aBTOMATCKOTO MCKIyuyBakse.

8. BokanoT MoXe MOBTOPHO Aa Ce BKITyumM NPUOIIVXHO 2 MUHYTU MO nocnesHaTa ynoTtpeba.

9. BkryuyBarbeTo Ha npaseH 6okan unu 6okan koj He € [JOBOIHO HANOMHET CO A0BOMHO BOAA ke Mpean3Buka ypeaoT aBToMaTCckut
[na ce ucknyyn. Bo Takos cnyvaj, Tpeba fa noyekate Hekonky MUHyTW. HanejTe ja coofBeTHaTa konuumMHa Boga U NOBTOPHO
BKNyyYeTe ro Bokanor.

10. He ro ocTagajte 60kanoT Bkiy4eH 6e3 Haa3op.
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11. BokanoT e enekTpu4eH anapar Koj He e HaMeHeT 3a CKnaavparse Boga unu apyri TeuHoctn. OTkako BofjaTa ke 30Bpue,
BeqHaL Tpeba Aa ce uctypy Bo apyr caa. OTkako ke 30Bpue, BOAATa He cMee [ja ocTaHe Bo BokanoT nogonro o 10 MuHyTY.
Mpen cekoja ynotpeba, HanonHeTe ro 6okarnoT co CBexa BoAa HAZ MUHUMANHOTO HUBO W MO MaKCUMATHOTO HUBO.

YucTetbe 1 oapxyBate

Hacnarute op 6urop Bo 6okanoT Tpeba pefoBHO Aa ce oTcTpaHyBaaT. OBaa akTUBHOCT He € MOKPUEHa CO rapaHTeH CepaiC.
HepenoBHOTO oTCTpaHyBakbe Ha BUrop ke peaynTupa co olwTeTyBakbe Ha 6OKanoT u NOHULITYBaE Ha rapaHumjaTa. 3a
OTCTPaHyBatbe Ha 61rop, KOPUCTETE NpenapaTy CneLmjanHo Av3ajHMpaHI 3a 0Baa HaMeHa BO COMMACHOCT CO ynaTcTaaTa 3a
ynoTpeba Ha CpefCTBOTO 3a OTCTpaHyBare Ha 6urop. Mo oTCTpaHyBaweTo Ha 6UropoT, UcnnakHeTe ro GokanoT TeMemnHo Tpu
natu.

BHuMaHwMe, xeLlka NOoBPLUNHA.

TemnepaTypaTa Ha [oCTanHNUTE MOBPLUMHM Ha YPeaoT WTo paboTv Moxe Aa 6uae Bucoka. He ponupajte rm
KELUKUTE MOBPLUMHU Ha YPeaoT

TexHu4ku nogaToLm:

MakcumaneH kanayutet: 1,0 n

HanoH: 220-240V ~50/60Hz

MokHocT: 850W

lMoTpoluyBayka Ha eHeprija BO ucknyyera coctojba 0,00 W

3a 06poTO Ha KMBOTHATA Cf tho 3a ynotp eneKTP1YHa 1 enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13 cek. 1 v cek. 2 3akoH og 11
cenTemepu 2015 roauHa 3a 0TnajHa enekTpUyHa U eNekTPOHCka onpema, Be MH(opM1pame 3a NPaBUMHOTO pakyBatbe CO OTNaaHa enexkTpuyHa
€rIeKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnarbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 3aefiHo Co Apyr 0TNaz — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03Ha4yBabeTo BO opMa Ha
JnpeLpTaHa kopna‘, Wro 6apa cenekTMBHO cobupatbe Ha 0BOj BIA OTNAA.

2. ENeKTpu4HITE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia CopXaT OMacHm CYMCTaHLMN, CMECH 1 KOMTIOHEHTY KoM, IOKOTKY Ce UCTyLUTaT BO XMBOTHaTa CpeavHa,
MOXaT /ja NpeTCTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTe opraHMamu. Tue MOXaT a npeau3BukaaT GpojHM 3apaBCTBEHM
npobnemu, Kako LITO Ce HapyLuyBatba Ha BUAOT, CIYXOT 1 TOBOPOT, @ UCTO Taka MoXar Aa v owTeTaT 6ybpeauTe, LipHUOT Apob 1 CpLETO, Kako 1 Aa
npeau3ByKaaT KoXHM 3aGonyBatba. LUTeTHUTe cyncTaHLuy MoXaT a MMaaT HeraTBEH edekT 1 BP3 PECTIMPATOPHIOT W PENPOAYKTMBHUOT CUCTEM 1 Aa
noBefaT Ao pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHIPaHK MOYBY 1 POM3BOAM HAaNPaBEHM OfL HUB MOXE Aia pe3ynTupa co
ropeHaBe/eHuTe 3ApaBCTBEHN eEKTH.

3. YnoTpebeHara enekTpiuiHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce 40CTaByBa Camo A0 OBNACTeHM MecTa 3a cobuparse, 4uj crincok Tpeba aa buae
[JocTarieH Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha ceKoja OMLUTUHCKa kaHLenapuja.

4. [loMakvHcTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO 1 PELIMKIIMPALLETO, Ha YnoTpebeHa
onpema. McTo Taka, urpa kiyyHa ynora Bo CUCTEMOT 3a ynpaByBate CO 0TNaj o} YoTpeGeHa enekTpuyHa i eNekTPOHCKa OMpema Mopaj MOXHOCTa 3a
[IVMPEKTHO MPeHecyBatbe /10 OBNIACTEHU MeCTa 3a cobupakbe 1 eNMMUHUPatE Ha HEMOXEITHUTE COLMjanHM HaBIUKM LUTO Pe3ynTupaaT Co 0cTaBabe Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[LononHuTenHo, BpateTe ja ynotpebeHata enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema [0 MecToTo Ha icnopaka. Mpu Ucriopaka Ha onpema HameHeTa 3a
[JOMakvHCTBaTa [10 KynyBauoT, AMCTpuBYTepoT e fomkeH GecrinaTHo Aa ja Bpati yroTpebyBaHaTa onpema oz fOMakHCTBATa Ha MECTOTO Ha Mcriopaka Ha
TaksaTa onpema, nog ycrnos ynotpebyBaHaTa onpema fia e o UCT TUN 1 Jia Il M3BPLLYBa UCTUTE (yHKLMM Kako UCropayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa 1 nonuetunerckute (PE) kecu Tpeba aa ce ppnaat Bo COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a CENEKTUBHO coBUpatbe Ha KOMyHaneH
0Tray BO COMMAacHOCT CO HUBHMOT onmc. [IOKoNKy BO YpeAoT uma batepum, Te Mopa f1a Ce OTCTpaHaT 1 fja Ce OfHecaT Ha nocebHo MecTo 3a cobupatse 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo komyHanex otnaa!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Ja kynuTe pe3epBHI AENOBY NN [1a NoAHeceTe BUro kakea xanba, Be MOnMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO MPOAABaYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucénik (HR)
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_ OPCI SIGURNOSNI UVJETI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
ProizvodaC ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem.

2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe
osim za ono za $to je namijenjeno.

3. Uredaj se smije spajati samo na uzemljenu uti€nicu 220-240V ~ 50-
60Hz.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucljivo je u elektri¢ni krug ugraditi uredaj za
zastitu od preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu, trebali biste se obratiti specijaliziranom
elektriCaru.

9. Budite posebno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.

6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Djeca
se ne smiju igrati s opremom. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ako se takve aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda vrije.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez nadzora.

10. UPOZORENJE: Uredaj drZite izvan dohvata djece.

11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati ozljede,
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ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili strujni udar.
12. UPOZORENUJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utika€ iz uticnice drzeéi
utiCnicu rukom. NE povlaCite kabel za napajanje.
13. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kucice).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se
izbjegla opasnost.
16. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami
jer to moze uzrokovati strujni udar. OSteceni uredaj odnesite u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden popravak moze
uzrokovati ozbiljnu opasnost.
17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
20. Ako je kuhalo za vodu prepunjeno, iz njega moze Siknuti kipuca voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu smije se koristiti samo s prilozenom
bazom.
22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s podnoZja, provjerite je li
kuhalo iskljuceno.
23. Ova oprema namijenjena je kuhanju Ciste vode za ku¢anstvo i sli¢ne
namjene kao Sto su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima, pomoc¢ne prostorije, za goste u hotelima, motelima i
drugim sliénim stambenim okruzenjima te u spavacim sobama i sobama za
dorucak.
24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu za vodu.
Ne dodirujte tijelo ili poklopac kuhala za vodu. Ne otvarajte poklopac
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kuhala za vodu tijekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja vode, jer para
koja izlazi moze uzrokovati opekline.

25. Kuhalo se moze nositi samo drzeci ga za rucku.

26. Ne punite kuhalo za vodu iznad razine MAX ili ispod razine MIN, jer to
moze uzrokovati opekline ili oStec¢enje kuhala.

27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode, jer ga to mozZe ostetiti.

28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim poklopcem, jer ¢e
to sprijeciti rad automatskog prekidaca.

29. Kuhalo za vodu treba periodicki uklanjati kamenac odgovaraju¢im
sredstvima. Koristenje kuhala za vodu s kalcificiranim grija¢im elementom
ostetit Ce ga i ponistiti jamstvo.

30. Ne koristite agresivne deterdZente za CisCenje kucista kuhala jer mogu
ostetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.

31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomoc¢u vanjskih vremenskih
sklopki ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

32. Ne perite bazu kuhala za vodu izravno u vodi, samo je obriSite suhom
krpom.

33. Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljucivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom poloZaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i ako razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju sama spajati,
koristiti, Cistiti ili odrzavati uredaj.

Opis uredaja

1. kuciste kotla

2. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

3. indikatorska lampica

4. rotirajuca baza

5. poklopac

6. rucka
7. gumb za otvaranje poklopca

Prije nego $to ga pocnete koristiti

Napunite kuhalo vodom tri puta do oznake Max, prokuhajte i ulijte. Za uklanjanje tvorni¢kih mirisa, prokuhajte vodu u kuhalu za
vodu nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom i provjerite je li grija¢ potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u utiénicu od 220-240 V ~50/60 Hz i pritisnite prekida¢. Indikatorska lampica ¢e se upaliti.

4. Nakon $to voda prokuha, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego Sto kuhalo za vodu skinete s podnoZja, provjerite je li iskljuceno.

6. Za iskljuCivanje kuhala za vodu prije nego $to voda zavrije, pritisnite gumb za iskljucivanje. Indikatorska lampica ¢e se ugasiti.
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7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren tijekom kuhanja. Tek tada ¢e se automatsko isklju¢ivanje aktivirati.

8. Kuhalo za vodu moze se ponovno pokrenuti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Ukljucivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije dovoljno napunjeno vodom uzrokovat ¢e automatsko iskljucivanje uredaja.
U takvom slucaju, trebali biste pricekati nekoliko minuta. Ulijte odgovarajucu koli€¢inu vode i ponovno ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu ukljuéeno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj koji nije namijenjen za pohranjivanje vode ili bilo koje druge tekucine. Nakon $to voda
prokuha, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon $to prokuha, voda ne smije ostati u kuhalu dulje od 10 minuta. Prije svake
upotrebe, napunite kuhalo svjezom vodom iznad minimalne razine i ispod maksimalne razine.

Cigcenje i odrzavanje
Naslage kamenca unutar kuhala za vodu treba redovito uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena jamstvenim servisom. Neredovito
uklanjanje kamenca oStetit ¢e kuhalo za vodu i ponistiti jamstvo. Za uklanjanje kamenca koristite pripravke posebno namijenjene za

tu svrhu u skladu s uputama za uporabu sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu temeljito
isperite tri puta.

Oprez, vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,0 |

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 850 W

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju 0,00 W

Zbog okoli$a. Informacije o rabljenoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi Sukladno ¢1. 13 sekundi 1 i odj. Clankom 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elekiriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,
jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu takoder imati tetan ucinak na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija
biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze rezultirati gore navedenim zdravstvenim ucincima.

3. Rabljena elektricna i elektronicka oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, €iji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog mogucénosti izravnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i uklanjanja
nezeljenih drudtvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elekiricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene ku¢anstvima kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti natrag rabljenu opremu od ku¢anstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema istog tipa i da je
obavljala iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u skladu
s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao raéun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXIINBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKW WOOO BUKOPUCTAHHA
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YBAXXHO MPOUUTANTE TA 3BEPIFAWTE ANA NOOANBLIOTO
BUKOPUCTAHHA

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBGHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CNIPUYUHEH
BMKOPUCTaHHAM NMPUCTPOID HE 3a NPpU3HaYeHHAM abo HenpaBUIbHO
eKcnnyarawieto.
2. [punag npusHayeHun nuile 4ns 4OMallHbLOro BUKOPUCTaHHS. He
BUKOPUCTOBYWTE HE 3a MPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpin cnig nigknioyaT nuwe o 3asemneHol posetku 220-240 B ~
50-60 Ny,
[ns nigeuiieHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He NigknoYanTe Kinbka
€NEKTPUYHNX NPUCTPOIB 4O OAHOTO KOMa 0fHOYACHO.
4. [ins 3abe3neyveHHst 4O4ATKOBOrO 3axuUCTy AOUiINbHO BCTAHOBUTY B
eNEKTPUYHOMY KOIi NPUCTPIn 3axucHoro BigknoveHHs (M3B) 3
HOMiHaNbHUM CTPYMOM 3aXMCHOrO BIAKITHOYEHHS, WO He nepesuLyye 30
MA. Y UbOMY NnaHi cnig 3BepHYTUCS O crewjianicTa-enekTpuka.
9. byabTte ocobnmeo 0bepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD, KOMM
nopyu € aitn. He gossonsinte aitam abo nogam, aki He 3HanoMi 3
NpuIagomM, rpaTucs 3 HUM.
6. MOMEPEKEHHA: Lle obnagHaHHs MOxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
crapLue 8 pokie Ta ocobamu 3 06MEXEHUMM (I3NYHUMM, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMY, abo ocobamu, SKi He MatoTb 4OCBIAY UM 3HAHb
nNpo 0brnagHaHHs, SKLO BOHW nepebyBaroTb Mig HarnsaoM ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo iM Byno HagaHo IHCTPYKLIT LLoAo
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta BOHM YCBIZOMMIOKTL Hebesneku,
MOB’Ai3aHi 3 1Oro BUKOpUCTaHHAM. [iTAM He cnig rpatucs 3 obnagHaHHAM.
UnwieHHs Ta obenyroByBaHHA npunagy He NOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMMU,
OKPIM BWUNaaKiB, KOnu iM BUMOBHUNOCS 8 POKIB, i Lii il BUKOHYOTLCA Nif
HarnsagoMm.
7. MONEPEKEHHA: He BukopucToBYiTE NPUCTPIiA, SKLLO KOpMYC
TPIiCHYB.
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8. MONEPEKEHHA: He BigkpuBaiiTe KpULLKY, NOKA KUMUTb BOAA.

9. NMOMNEPEDXEHHA: He 3anuwanTe npunag nigknioYeHUM 40 Mepexi
6e3 Harnsgy.

10. NOMEPEXEHHA: 36epirainte npuctpin y HeQoCTynHOMY Ans AiTen
MicLyi.

11. NOMNEPEXEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKD MOXE
NpW3BeCTU 4O TpaBM, 30Kpema: Nnopisis, cagHa abo ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

12. MONEPEKEHHA: 3axamn BuitmanTe BIUSKY 3 PO3ETKM MiCNs
BUKOPUCTaHHS, TPUMaoUM po3eTKy pyKow. HE TATHITL 3a LUHYP XUBIEHHS.
13. MONEPEKEHHA: He nepemiLlyiTe npucTpii nig vac noro poboTy.
14. He 3aHyptonTe Kabenb, Wwrekep abo Becb NPUCTPIN Y BOAY Yu Byab-siKy
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpuUcTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOro B yMOBAX BUCOKOI BONOrOCTi
(BaHHi KiMHaTW, BOMOri KEMMIHrOBi BYAWMHOYKN).

15. [epiognyHO NepeBipsAnTe CTaH LHYpa XUBIIEHHS. AKLO LUHYP
XMBMEHHS MOLLKOZKEHO, MOro CIif 3aMiHWUTK Y CrieLliani3oBaHiil PEMOHTHIN
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebe3nekw.

16. He BuKopucTOBYWTE NpUNaz 3 NOLWKOMKEHUM LLIHYPOM XMBNEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo ByB noLuKomKeHNA Byab-aKkuM YUHOM, abo SKLLO BiH
npawtoe HenpasunbHO. He peMOHTYITe NPUCTPIA CaMOCTIMHO, OCKIMNbKM Lie
MOXe NPWU3BECTU [0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb
NOLUKOPKEHWI NPUCTPIN 4O BiAMOBIAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY AnS ornsaay
abo peMOHTY. YCi peMOHTHI pobOTH MOXYTb BUKOHYBATUCA SULLE
aBTOPU30BAHUMW CEPBICHUMY LieHTpamun. HenpasubHO BUKOHaHWA
PEMOHT MOXe CMPUYUHUTI CEPIO3HY HeDe3neky.

17. PO3MICTiTb NpUCTPIN Ha NPOXONOZHIN, CTIWKIN, PIBHIY NOBEPXHI, Noaarni
BiJ rapsuMX KyXOHHWUX NpUnagis, Takux sK: eNeKTpyUyHa nnuta, ra3osumn
NanbHKK TOLLO.

18. He BuKopucTOBYITE NPUCTPIA NOBNM3Y NErko3anmMmcTx MaTepianis.
19. LLHyp XMBNEHHS He NOBWHEH 3BKCATM 3 Kpato CTony abo TopkaTucs
rapsunx noOBEPXOHb.

20. AKWO YaiHWMK NEPENOBHEHMI, 3 HBOTO MOXe BPU3HYTH OKpIn.
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21. NPUMITKA: YainHnk MoxHa BUKOPUCTOBYBATY NiLLE 3 NiACTaBKOM, LU0

[0La€EThCA.

22. NPUMITKA: MepLu HiX nigHiMaTK YanHUK 3 OCHOBW, NEPEKOHaNTECH,

LLLO BiH BUMKHEHMM.

23. Lle obnagHaHHA NpusHayYeHe Ans KUn'aTiHHS YUCTOI BOaM Ans

nobyTOBOrO Ta aHaNor4YHOrO BUKOPUCTAHHS, TAKOrO SK: KyXHi Ans

nepcoHany B MarasuHax, oicax Ta iHLWMX POBOYMX NPUMILLEHHSIX,

NiACOGHI NPUMILLEHHS, ANSt KNIEHTIB Y roTensix, MOTENsX Ta iHLWMX

NOZIBGHMX XMTNOBKX NPUMILLLEHHSIX, @ TAKOX Y CMafbHSAX Ta KiMHaTax Ass

CHiJaHKiB.

24. 3aBxau byabTe BKpar 0BepexHi, KMn'aTauun Bogy B YanHuky. He

TOpKaNTeCs Koprycy abo KPULLKK YaiHuka. He BigkpuBanTe KpULLKY

YanHuWKa nig Yac KuniHHS abo ogpasy Micns KUN'aTiHHA BoAw, napa, LWo

BUXOAWTb, MOXE CMPUYMHITM ONIK.

25. HYanH1K MOXXHa NMepeHoCUTI, TPUMAtoUM OO0 JULLIE 33 PYUKY.

26. He HanoBHtonTe YanHuk Buwe pisHs MAX abo Hikye pisHs MIN,

OCKIiNbKM Lie MOXe NPU3BECTH 40 OnikiB ab0 NOLIKOMKEHHS YalHUKa.

27. He BMUKainTe YanHuk 6€3 Boau, OCKIMNbKK Lie MOXe NOro MOLLKOAMUTM.

28. He BukopucToByiTeE YanHuK 63 GinbTpa abo 3 BiAKPUTOK KPULLIKOHD,

OCKinbKW Lie 3aBaanTb poOOTi aBTOMATUYHOTO BUMMUKAYA.

29. YanHuk cnig nepio4nyHo BUAAnNATH Bif Hakuny, BUKOPUCTOBYHOUM

BiANOBIAHI 3ac00M. BUKOPUCTaHHS YalHKKa 3 KanbLIMHOBAHWM

HarpiBanbHUM eNemMeHTOM NpK3Beae 40 NOro NOLLKODKEHHS Ta

aHyIOBaHHA rapaHTii.

30. He BMKOpMCTOBYITE arpecuBHi MUIHI 3aCOBU AN OUNLLEHHS KOpMyCy

YaiHKKa, OCKIfTbKV BOHW MOXYTb MOLLKOAMTM ioro abo Buganuti byab-ski

MapKyBaHHS.

31. MNpucTpint He Npu3HaYeHnn ansa excnnyarawii 3a JONOMOroH 30BHILLHIX

TanmMepis abo OKPEMOT CUCTEMM AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

32. He muitTe ocHoBY YaiHMKa 6e3nocepeaHbo Y BOAI, NuLLe npoTupanTe

Il CYXOI0 raHyipKOI0.

33. [itn Bikom Big 3 40 8 pokiB MOXYTb BMUKaTV Ta BUMMKATK Npunag

nuiue y 3B14anHoMy poboyoMy NOMOXEHHI, Nig HarnsaoM gopocnux abo
110



NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 Be3neyHOro BUKOPUCTaHHS Npunagdy, a Takox
PO3yMitoTb Hebeaneky, Lo 3 Lboro Bunnueac. [itam Bikom Big 3 4o 8 pokis
3abOpOHEHO CaMOCTIMHO MigKNKYaTH, eKcnnyaTysaTm, YUCTUTH abo
obcnyroBysaTi Npunag.

Onuc npucTpoto

1. Kopryc YaitHuka

2. BUMMKAY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
3. iHAMKaTOpHa Nnamnoyka

4. 0bepToBa OCHOBA

5. kpuLKa

6. pydka

7. KHOMKA BIOKPUTTS KPULLIKK

[MepLu HiX noYaTy MOro BUKOPUCTOBYBATH

HanoBHiTb YaltHnK BOAOI0 TPNYi SO MAKCUMaIbHOTO PIBHS, 3aKum'aTiTh Ta 3nmiite. LLiob nosbyTucs 3aBoackbkoro 3anaxy,
NPOKWM'ATITb BOAY B YalNHUKY Kinbka pasis.

1. HanoBHiTb YalHuK BOAOK Ta NEPEBIPTE, YN HArpiBanbHAN eNeMEHT NOBHICTIO NOKPUTUIA BOZOHO.

2. [omicTiTb OCHOBY Ha CTiiAKy, PiBHY Ta TEPMOCTIlKY NMOBEPXHIO.

3. MigkntoyiTh WHyp XmBneHHs Ao poseTkn 220-240 B ~50/60 My i HAaTUCHITL Nepemnkay. IHANKATOP 3aCBITUTLCS.

4. 7K Tinbkv BOLA 3aKUMUTb, YaHUK aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

5. TepLu HiX 3HIMaTK YaitHKK 3 NACTaBKW, NEPEKOHANTECH, LU0 BiH BUMKHEHMIA.

6. LLlo6 BUMKHYTW YaiHUK O TOTO, SIK BOAA 3aKNMUTb, HATUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS!. [HOMKaTop 3racHe.

7. Kpywwuka yaitHuka noBuHHa OyTv 3akpuTa nig Yac kum'atiHHs. Tinbku ToAi CipaLioe aBTOMATUYHE BUMKHEHHS.

8. YalHuK MoxHa NOBTOPHO BBIMKHYTW NPMONN3HO Yepes 2 XBUMMHY MICASt OCTAHHBOTO BUKOPUCTaHHS.

9. YBIMKHEHHSI NOPOXHBOTO YalHWKa abo YailHuKa, SIKUA HeJOCTaTHBO HAMOBHEHWIA BOLO, NPU3BEAE O aBTOMATHUYHOTO
BMMKHEHHS NPUCTPOL0. Y Takomy BUMaaKy Crif noYeKaTy Kinbka XBunnH. Hanuite noTpibHy KinbkicTb BOAW Ta 3HOBY YBIMKHITb
YalHuK.

10. He 3anuwaiite yaitHuK yBiMKHeHUM 6e3 Harnsigy.

11. YaltHuK — Le enexTpudHUA Npunag, He Npu3HayeHui Ans 36epiraHHs Boay Yu Byab-kuX iHLWIKX piauH. AK Tinbkv Boaa
3aKUNUTB, ii CMif, HEranHo NepenuTY B iHLLY eMHICTb. [Nicns kuniHHA BOAa He MOBMHHA 3amMLLIATICS B YaitHuKy AosLue 10 XBUMKH.
[Nepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAIM HAMOBHIONTE YailHUK CBIXOK0 BOZOH BULLE MIHIMANBHOTO PIBHS Ta HUXKYE MAKCUMATbHOTO PiBHS.

YnyeHHs Ta obcnyroByBaHHs

Hakun BcepeawHi yaliHuka cnif perynspHo BuaansT. Lis aisnbHICTb He NOKpUBAETLCS rapaHTiliHMM 06CyroByBaHHSM.
HeperynspHe BuaaneHHs Hakuny Npu3seae A0 NOLUKOMKEHHS YaliHUKa Ta aHyMioBaHHS rapaHTii. [11s BuganeHHs Hakuny
BMKOPUCTOBYIATE CreLlianbHo po3pobneHi Ans Lboro npenapaty BignosigHo Ao HCTPyKLii i3 3acTocyBaHHst 3acoby Ans BUAANEHHs
Hakuny. lNicns BUAANeHHs Hakvny peTenbHO NPOMUATE YalHUK TPUYI.

ObepexHo, rapsiua noBepxHs:

TemnepaTtypa [OCTYNHUX NOBEPXOHb POBOYOro NPUCTPOIO MOXeE ByTy BiCOKoK. He TopkaiiTecs rapsumx
TNOBEPXOHb MPUCTPOIO

TexHiyHi gaHi:

MakcumanbHa micTkictb: 1,0 n

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 Iy

MoTyxHicTb: 850 BT

CnoxwvBaHa NOTYXHICTb Y BUMKHEHOMy cTaHi 0,00 BT
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3apagn if npo eneKkTPUYHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHA BinnosinHo Ao cT. 13 cek. 1 Ta po3a. BianosiaHo Ao 3akoHy Ne
2 8if 11 BepecHs 2015 POKY NPO BifAXOA €NEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BnaAHaHHs, M1 iHOPMYEMO Bac Npo NpaBunbHE MOBOKEHHS 3 BiAXodamn
€MEKTPUYHOTO Ta NEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs!:

1. 3a6OpOHSETLCA PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNekTPOHHe obnaJHaHHs PasoM 3 iHLWMMK BiAX0AaMM — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSAM Y
BUIMS| «MEPEKPECTIEHOT0 KOHTEHEepay, sike BUMarae po3pinbHOro 36opy Liboro BUAY BiAXOAiB.

2. EneKTpuyHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTY HeBeaneyHi pe4oBMHM, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTK, 5iki y pasi IOTPannsiHHA B HABKOMWULLHE CEpeoBULLE

MOXYTb CTAHOBUTW CEP03HY 3arpo3y ANsi 340POB'S Ta XUTTS Mo | KUBUX OpraHiaMiB. BOHI MOXYTb CIPUYMHUTY YuCTIEHHI Npobnemm 3i 300poB'sM, Taki
K NOPYLLEHHS 30pY, CyXy Ta MOBMEHHS, @ TaKOX MOXY Tb MOLUKOAWTI HUPKM, NEYIHKY Ta CepLie, a Takox CPUYMHIUTL WKIPHI 3axBoproBaHHS. LLIkianusi
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BMMBATY Ha AMXanbHY Ta PEnpoAyKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOANTM A0 paky. CriokuUBaHHS POCIIMH, O POCTYTb HA
3abpyHeHNX FpyHTax, Ta NPOAYKTIB, BUrOTOBIIEHMX 3 HIX, MOXe MPU3BECTM A0 BULLE3ra[laHuX HaCMiKiB ANs 300POB's.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnagHaHHs Crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae ByTi AOCTYMHUA Ha
BebcaifTi KOXHOro MyHILMNanbHOro ynpaBriHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib Y CIPUSHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta yTUni3aLyi, BKto4atoum nepepodky, BAKOPUCTaH Oro
obnapHaHHs. BiH Takox Bigirpae Kooy pofb Y CUCTEMi yNpaBniHH: Bifxofami ANst BUKOPUCTAHOrO €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOr0 0brnafHaHHs 3aBaskv
MOXNMBOCTi BeanocepeaHboi nepeaadi 40 aBTOPU3OBAHUX MYHKTIB 360PY Ta YCyHEHHI0 HebaxaHux coLjianbHuX 3BUYOK, L0 MPU3BOAATb A0 3aMNLLIEHHS
BiANpaLboBaHOro 0bnafHaHHs B HenepeabayeHnx MicLisiX.

Kpim TOro, noBepHiTh BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe oBnaaHaHHs [0 Miclis foro Buaavi. MMig vac noctayaHHs obnafHaHHs, npuaHayeHoro Ans
[I0MOTOCroAapCTB, NOKyMLo AMCTPUG'oTop 3060B's3aHMI GE3KOLITOBHO NPUIHATI Ha3aZ BxvBaHe o6naagHaHHs Bif JOMOTOCNOAAPCTB Y MicLi nocTayaHHs
TaKoro obnaaHaHHs 3a YMOBM, L0 BxvBaHe 06najHaHHs € TOro X TUMy Ta BUKOHYBANo Ti X (hyHKLil, WO # nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (NME) naketu cnig yTuniaysatin y BiANOBIOHI KOHTEHEPU, NPU3HAYEHi Ans po3ainbHoro 36opy nobyToBuX BiAXoAis,
BIANOBIAHO A0 ix onucy. Akwwo B npucTpoi € 6atapeliki, ix HeobXigHO BUIHSITY Ta BIBHECTM 4O OKPEMOTO MyHKTY 360py Ta yTunisayii.

He Bukupaitte npucTpiit y no6yTosi Bigxoau!!

Cepsic fAKwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi YacTuhmu abo nofaTi Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCA Ge3nocepenHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpe6by (SR)

OnLuT YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA 3A YIIOTPEBY
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute

ynyTCTBa Koja ce Y keMy Hanase. poussohay He CHOCW OAroOBOPHOCT 3a

Buno kakBy LUTETy HacTany Kopuwherwem ypehaja CynpoTHO HEroBO;]

HaMeHW UM HenpaBMHAM PagoM.

2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctutu y apyre

CBpPXE OCMM OHE 3a KOjy je HaMeHEH.

3. Ypehaj mopa 61Th noBe3aH camo Ha y3emrbeHy yTuaHuly 220-240V ~

50-60Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH

BULLIE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. [1a 6u ce obesbeauna gogaTHa 3aluTuTa, NPEnopyyrbmBo jey

eNekTPUYHO Kono uHcTanupatu ypehaj 3a audepeHumjanty ctpyjy (RCD)

ca HOMUHATHOM audepeHLmrjanHom CTpyjoM koja He npenasu 30 mA. Y

TOM cMmucny, Tpebarno bu aa ce KOHCYNTYjeTe ca CTPYYHUM eneKTpU4apem.

5. byaute nocebHo onpesHn Kaga kopucTute ypehaj kaga cy geua y

6rmanHn. He 0o3sorbasajTe aeun nnn ocobama Koje HUCY ynosHaTte ca
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ypehajem aa ce urpajy ca Hbum.

6. YINTO30PEHE: OBy onpemy mory KopuctTuT1 Aela ctapuja oa 8 roguHa
n ocobe ca orpaHN4YEHUM OU3NYKIM, CEH3OPHUM MU MEHTAMHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hakba O ONpPeMM,
ako cy noa Haa3opoM ocobe oAroBopHe 3a HXoBY 6e36edHOCT Un cy
nobune ynytctsa o 6e3begHom kopuwhety ypehaja n cBecHe cy
OMacHOCTK NoBe3aHux ca erosom ynotpebom. leuya He bu Tpebarno aa
ce urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 ogpxaearse ypehaja He 6u Tpebano
[a obasrbajy fela, 0CUM ako cy ctapuja o4 8 roauHa u ako ce Takee
akTMBHOCTM 0baBrbajy nof Hag30poMm.

7. YIO30PEHE: He kopuctute ypehaj ako je Kyhuwwte Hanykno.

8. YINO30OPEHE: He oTBapajTe noknonal oK BoAa Krbyya.

9. YMO3OPEHKE: He ocTaBrbajTe ypehaj ykrbydeH y cTpyjy 6e3 Hagsopa.
10. YNO3OPEHE: Apxute ypehaj BaH fomaluaja geLe.

11. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBectn o
nospeaa, yKrbydyjyhu: nocekoTuHe, orpeboTiHe unum cTpyjHu yaap.

12. YITO30PEHSE: YBek n3ByLmTE yTHKAY U3 YTUYHULIE HAKOH ynoTpebe
apxehu yTuaHuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

13. YNO3OPEHE: He nomepajte ypehaj ook je y pagy.

14. He noTanajte kabn, yTukay unu ueo ypehaj y Bogy nnv 6uno kojy
OpYry Te4HocT. He nsnaxwuTte ypehaj BPEMEHCKUM YCIoBUMA (KuLLA, CYHLe
WT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBUMA BUCOKE BNAXHOCTM (KynaTuna,
BnaxHe kamn kyhuue).

15. MepuroanyHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajamwe. AKO je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH y creumrjan3oBaHoj pagyoHULY
kako 6u ce nsberna onacHocr.

16. He kopuctuTe ypehaj ca owrteheHnm kabriom 3a Hanajake, ako je
UCNYLLTEH MK Ha BUIO KOjU HAYMH OLWITENEH, UMK @Ko He paau UCMPaBHO.
He nonpaerbajTe ypehaj camu jep To MOXe JOBECTU [0 CTPYjHOT yaapa.
OpHecute owTeheHwn ypehaj y ogroeapajyhu cepuCcHu LieHTap Ha
nperneg wnu nonpasky. CBe nonpaske mory 06aBrbaTi camo onalheHu
cepsucu. HenpaBnnHO M3BpLLEHA NONpaBKka MOXe NpOoy3poKoBaTy
036MrbHY ONacHOCT.
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17. MNocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe Of
BPYNUX KyXMHCKUX anapata Kao LUTO Cy: eNTEKTPUYHU LIMOPET, racHM
FOPUOHUK UTA.

18. He kopuctuTe ypehaj y 6nmsnHn 3anarbueux matepujana.

19. Kabn 3a Hanajate He CMe [a BUCK NPEKO MBMLE CTOMNA HUTK Aa
poauvpyje spyhe nospLumHe.

20. AKO je YajHuK NpenyH, 13 tera Moxe Aa LWKKHe Krbyvana Boja.

21. HATTIOMEHA: KyBarno ce cMe KOpUCTUTM caMo ca NpUoKeHOM H6asoM.
22. HATTOMEHA: lNpe Hero LWITO NoaurHeTe KyBana ca nocrorba, yBepure
ce [a je KyBana UCKrby4eHa.

23. OBa onpema je HaMerEeHa 3a KyBare YKCTe Boae 3a JOMahUHCTBO U
CNKYHY ynoTpeby Kao LTO Cy: Kyxuke 3a 0cobrbe y npogasHuULama,
KaHLenapujama n apyrum pagHuM OKpyxerima, noMohHe npocTopuje, 3a
KMWjeHTe y XoTenuma, MoTennMa u Apyrum CriMyHM cTambeHnm
OKpYXXernMa, kao 1 y cnasahum cobama n cobama 3a Jopyyak.

24. YBek byanTe 13y3eTHO ONpe3HU Kaaa KyBaTe BoZy Yy YajHuky. He
LOAMpYjTe TEro uiu nokronaw YajHuka. He oteapajre noknonaw kysana
[0K BOAA KIby4a Mnn 0gMax HakoH Krbyyatrba, jep napa koja uanasu Moxe
n3a3BaTui OMEKOTUHE.

25. YajHuK ce Moxe HOCUTU camo apxehu ra 3a apLuky.

26. He nyHuTe kyBano n3Hag HuBoa MAX vnu ucnog Huesoa MIN, jep 10
MOXe WU3a3BaTi ONeKoTUHE U owTehere Kysarna.

27. He ykrbyuyjTe kyBano 6e3 Boge, jep ra T0 MOXE OLITETUTH.

28. He kopucTute KyBano 6e3 cuntepa unu ca 0TBOPEHIUM MOKIOMNLEM,
jep he T0 cnpeynTn pag ayTomaTckor npekugaya.

29. Kysano 3a Bogy Tpeba nepuoanyHo yknawartu kameHal, kopuctehm
ogrosapajyha cpefcraa. Kopuwhere YajHuka ca kanuuguumpaHum
rpejayem he ra OWTETUTM 1 NOHWULITUTM rapaHLujy.

30. He kopuctute arpecusHe feTepieHTe 3a unwhere KyhuwTa KyBana
jep mory oWwTeTUTI KyBana Unn YKNOHUTY BUo KakBe O3HaKe.

31. Ypehaj Huje HamereH 3a pag NoMohy CrOSbHUX BPEMEHCKX
npeknaaya nnv nocebHor cuctema AarbMHCKOT ynpasrbatba.

32. He nepute 6a3y yajHuka AMpeKTHO y Boau, Beh je camo obpuiumte
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CYBOM KPrOM.
33. leua yspacta og 3 4o 8 roanHa cMejy Aa yKibyuyjy U UCKIbYuyjy
ypehaj camo ako je y CBOM HOpManHOM pagHOM NosIoXajy, ako cy nog
HaZ30pOM MK ako cy ynyheHa y 6e3beaHy ynotpeby v ako pasymejy
OMNacHOCT Koja 13 Tora npomsunasu. eua y3pacrta og 3 Ao 8 roanHa He
CMejy cama fia noBesyjy, KopucTe, YACTe UK oapxasajy ypeha.

Onwuc ypehaja

1. kyhuwTe YajHuka

2. MpekvaaY 3a yKibyunBabe/MCKIby4nBatbe
3. MHAnKaTopcka namnuua

4. poTupajyha 6asa

5. nokronau

6. pydka

7. myrMe 3a OTBapatbe nokmnonya

[Tpe Hero LUITO NOYHETE Aa ra KopucTUTe

HanyhuTe YajHk BOAOM Tpy NyTa 4O MaKcMMarHor HUBoa, MPOKyBajTe 1 cunaje. fla bucte yknonmnm dpabpudku mupuc,
npokyBajTe BOAY Y YajH1Ky HEKONMKO nyTa.

1. HanyHuTe YajH1K BO[OM 1 MPOBEpUTE Aa N je TPejHIN eNemMeHT NOTMYHO NPEKPUBEH BOLOM.

2. MocTasute 6a3y Ha CTabumHy, paBHY W TOMOTHO OTMOPHY MOBPLLMHY.

3. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajare y yTuaHuLy og 220-240V ~50/60Hz 1 nputnchmute npeknpay. MHavkatopcka namnuua he ce
ynanuTu.

4. Kapa BoAa npokrbyya, kysano he e ayToMaTCKi UCKTbYYUTH.

5. [pe Hero LWTO CKMHeTe YajHWK Ca NoCTOorba, MPOBEPUTE Aa NN j& UCKTbYYEH.

6. [la bucTe nckrbyunnmu kyBanal| npe Hero LTO BOAA NPOKIbyYa, NPUTUCHUTE AyrMe 3a UCKIby4mnBakbe. Minankatopcka nammiua he
Ce yracuTm.

7. Moknonat, kysana Mopa GuTi 3aTBOPEH AOK kibyya. Tek Taga he ayToMaTCKo UCKIbYuMBake paguTy.

8. KyBano ce MOXe NMOHOBO YKIby4MUTH OTMPUINKE 2 MUHYTa HaKoH nocrneatse ynotpebe.

9. YkrbyumBarbe NpasHor YajHika U OHOT Koju Huje [OBOIbHO HanykeH BOAOM AoBelufe 0 ayTOMAaTCKOr NCKIbyymBakba ypefjaja.
Y TakBoMm cryyajy, Tpebano bu aa cayekarte Hekonmko MuHyTa. Cunajte oaroapajyhy KONMYMHY BOAE U MOHOBO YKIbYYNTE YajHUK.
10. He ocTaBrbajTe YajHuk ykrbyyeH 6e3 Hag3opa.

11. KyBarno je enektpuiHu ypehaj Koju Huje HamereH 3a YyBakbe Bofe uiv buno koje apyre TewHocTu. Kaga Bopa npokrbyya,
Tpeba je ogmax cunatu y apyry nocyay. JeaHoM npokyBaHa, BoZa He CMe 0CTaTy Y YajHuky gyxe og 10 muHyTa. Mpe ceake
ynoTtpebe, HanyHUTe YajHWK CBEXOM BOAOM M3HaZ MUHUMATTHOT HBOA U UCTIOA, MaKCUMAanHor H1BOaA.

Ynwhere 1 ogpxasare

Hacnare kameHUa yHyTap 4ajHvka Tpeba peaoBHo yknawati. OBa akTMBHOCT Huje MOKPUBEHA rapaHTHUM CEpPBUCOM. HepeaoBHO
yknarare kameHua he fjoBecTv 4o owTehera KyBana 1 NoHULITEHA rapaHLyje. 3a yknararbe kameHLa KopucTuTe npenapare
noceGHO HaMeteHe 3a Ty CBPXY Y CKNady ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby cpeacTBa 3a ykNnarbatbe kameHLa. HakoH yknararba
kameHLia, TeMEIbHO 1CTiepuTe KyBarno Tpu nyTa.

Onpes, Bpyha noBpLUMHa:

TemnepaTypa [OCTYMHMX MOBpLUMHA ypehjaja koju paam Moxe 6uTn Bucoka. He foavpyjte Bpyhe noepLumHe
ypehaja
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TexHnukun nopaum:

Makcumantm kanauutet: 1,0 n

Hanon: 220-240V ~50/60Hz

Chara: 850W

MoTpoLutba eHepruje y UckrbyyeHoM cTary 0,00 W

Unch

3a Bo6po6uT KUBOTHE Cf je o eHoj enekTPUYHOj M eneKTpoHCKoj onpemu Y cknagy ca un. 13 cek. 1 v oaerbak 2 3akoHa
o 11. centembpa 2015. 0 0TNaaHoj enempquOJ 1 eNeKTPOHCKO] Onpemu, 0baBeLLTaBamMo Bac 0 NPaBUIHOM PYKOBatbY OTNAZAHOM eNEKTPUYHOM U
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:
1. abpatbeHo je opnararse kopuwwheHe enekTpUiHe ¥ eNeKTPOHCKE ONpeMe 3ajeiHO Ca OCTanuM OTNafoM — To je MOTBpHEHo 03HaKoM y 0bnuky
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CerNeKTUBHO CaKyrrbate OBe BPCTE OTnaza.
2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCky ypeRaji Mory Aa caapxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLe 1 KOMNOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y KUBOTHY CPeANHY, Mory
NpeAcTaBrbaTvt 036UrbHy MPeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyAN U KUBMX OpraHu3ama. Mory usassaty 6pojHe 3apaBCTBEHe Npobreme, Kao LUTo Cy
nopemehaju BUAa, criyxa v roBopa, a Mory oLuTteTuTin 1 GyGpere, jeTpy 1 CpLie, kao 1 13a3BaTy koxHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHLe Takohe Mory umartu
HeraTiBaH yTuLiaj Ha PECNMPaTOPHY ¥ PENPOZYKTUBHM CUCTEM 1 JOBECTU 10 paka. KoH3ymmparbe Burbaka Koje pacTy Y KOHTaMUHUPaHOM 3EMIbUILTY 1
NpOU3BOAA HaNPaBILEHNX Of HIX MOXE AOBECTU A0 Tope MOMEHYTIX 3PaBCTBEHMX edhekaTa.
3. KopuwheHa enexktpuyHa 1 enexktpoHcka onpema Tpeba Aa ce AocTaBrba camo Ha oBnallheHa MecTa 3a cakynrbatbe, Ynja nucta Tpeba aa byae
[D0CTYNHa Ha Beb CTpaHuLM CBake OMWITMHCKE KaHLienapuje.

c € 4. NlomafuHCTBa Urpajy BaxHy yNory y A0NPUHOCY NOHOBHO] yNoTpedu v onopasky, ykrbydyjyhn peuuknaxy, kopuwwheHe onpeme. Takofje urpa KrbyuHy

ynory y cuctemy ynpaerbarba 0TnagjomM o4 KOpI/ILLIheHe E€neKTpU4He 1 eneKTPoHCKe onpeme 360r MOI'\/hHOCTM AVPEKTHOr NpeHoca Ha oBnawheHa mecTa 3a
caKynrbare 1 eNMMUHICaka HEMOKErbHNX APYLLTBEHIX HABUKa KOje pesynTupajy ocTaBrbakeM 0TnaaHe onpeme Ha HenpesuieHnm MecTuma.

Mopen Tora, BpaTuTe KOpULNEHy enekTPUYHY 1 eNEKTPOHCKY ONPEMy Ha MecTo 1cnopyke. MpUnnkom 1cnopyke onpeme HamerbeHe AoMahMHCTBUMA Ky,
AncTpubyTep je AyxaH fa Gecnnatho npeyame Ha3ag kopuiuheHy onpemy o oMaNHCTaBa Ha MECTY UCTIOPYKe TaKBe onpeme, Nof YCrIoBoM Aa je
KkopuiuheHa onpema ucTor TUna v Aa je obasrbana ucte yHKLuje kao 1 MCNopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyhe KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakynibatbe KOMyHaHOr 0Tnaaa
y Cknagy ca IxoBiM onncom. Ako ce y ypehajy Hanase 6atepuje, oHe Mopajy 61Ti u3BafeHe 1 oaHeTe Ha nocebHO MecTo 3a Cakynrbake 1 ofnarae.
He Gauajte ypehaj y komyHantu otnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe a kynuTe pesepeHe Aenose unn Aa noaHeceTe 610 Kakee peknamalimje, 06paTuTe ce AMPEKTHO NPOAaBLY KOjW je N3aao pauyH.
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UMUMI TOHLUKSSIZLIK $BRTLRI
ISTIFAD® UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQ@STLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval, istismar talimatlarini oxuyun va orada
olan telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin teyinatina zidd istifade
edilmasi va ya diizgln islemamasi naticasinde deyan har hansi zerers
gora masuliyyet dasimir.

2. Cihaz yalniz evda istifade Ugundur. Tayinatindan basga magsadlar
ucln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz torpaglanmig 220-240V ~ 50-60Hz rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq tgln eyni vaxtda bir nege elektrik
cihazini bir dovraya qosmayin.

4. 9lave mihafizani temin etmak Ugtin nominal galiq cerayani 30 mA-
dan gox olmayan elektrik dovrasinda galiq cerayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir
mutaxassis elektrikgiya miraciat etmalisiniz.

5. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken xususi diqgatli
olun. Usaglarin ve ya cihazla tanig olmayan insanlarin onunla oynamasina
icaze vermayin.

6. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan saxslar ve ya avadanliq hagginda
heg bir tacrlibasi va ya biliyi olmayan saxslar tarafindan, agar onlarin
tehlukasizliyine cavabdeh olan sexs tarafinden nazarat olunarsa ve ya
cihazin tahlUkasiz sokilda istifadasi ile bagl talimatlar verilmigsa ve onun
istifadesi ile bagli tehliikalerdan xabardar oldugda istifada edila bilar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin temizlenmasi ve
saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan va bu cur faaliyyetler nazarat
altinda hayata kegirimayan usaglar terafinden hayata kegiriimamalidir.
7. XoBoRDARLIQ: ogar korpus ¢atlamigsa, cihazi istifade etmayin.

8. XoBoRDARLIQ: Su gaynayan zaman gapagi agmayin.

9. XoBoaRDARLIQ: Cihazi elektrik sebakasina qosulmus vaziyyatda
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nazaratsiz goymayin.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmemsasi yaralanmalarla,
0 cumladan: kasikler, asinmalar va ya elektrik soku ila naticalena biler.
12. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hamisa rozetkadan alinizle
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan gixarin. Elektrik kabelindan
CoOKMaYIN.

13. XoBaRDARLIQ: Cihaz isleyarken onu yerindan tarpatmayin.

14. Kabeli, fisini ve ya bltin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeys
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin
va ya yUksak rutubat saraitinda (hamam otaglari, nem dusargs evlari)
istifade etmayin.

15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalenibsa, tahllkanin garsisini almagq Ugun onu mitexassis temir sexi
dayisdirmalidir.

16. Cihazi zadalanmis elekirik kabeli ilo va ya yere dugmus v ya har
hansi sakilda zadalanmissa va ya duzgun islamirse, isletmayin. Cihaz
0zunuz temir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ile naticelana bilar.
Zadalanmis cihazi muayina va ya temir Ug¢lin muvafiq xidmat markezine
aparin. Bltun tamir isleri yalniz selahiyyatli xidmat manteqgaleri
torafinden hayata kegirilo bilar. Dlzgin yerina yetiriimamis tamir ciddi
tehluke yarada bilar.

17. Cihazi sarin, dayaniqgli, barabar saths, isti matbax cihazlarindan,
masalen: elektrik sobasindan, gaz ocagindan ve s.

18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sethlere
toxunmamalidir.

20. Caydan ¢ox doldurularsa, ondan gaynar su sigrayir.

21. QEYD: Caydani yalniz tamin edilmis altliq ile istifade etmak olar.

22. QEYD: Caydani altligdan galdirmazdan avval, ¢caydanin
sonduruldiyina amin olun.

23. Bu avadanliqg maisat ve analoji magsadler Ugin tamiz suyun
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gaynadilmasi t¢ln nazarda tutulub, masalan: magazalar, ofisler ve
digar is muhitlerinda isci heyatin matbax sahalari, kommunal otaglar,
otellarde, motellarda va digar oxsar yasayis muhitlarinde musterilar
tarafindan, hamginin yataq ve sahar yemayi otaglarinda.

24. Caydanda suyu gaynadarken hamisa haddindan artiq ehtiyatli olun.
Caydanin govdasina ve ya gapagina toxunmayin. Caydanin gapagini
gaynadarkan va ya suyu qaynatdigdan darhal sonra agmayin, ¢ixan buxar
gaynamaga sabab ola biler.

25. Caydani ancaq sapindan tutaraq dagimaq olar.

26. Caydani MAX saviyyasindan yuxari va ya MIN saviyyasinden asag!
doldurmayin, ¢unki bu, yaniglara va ya gaydanin zadalanmasina sabab
ola bilar.

27. Caydani susuz yandirmayin, gunki bu, ona zarar vera bilar.

28. Caydani filtrsiz ve ya qapagi agiq vaziyystds istifada etmayin, ¢unki
bu, avtomatik acarin islemasine mane olacagq.

29. Caydani vaxtasiri olaraq muvafiq vasitalarle kire¢gden temizlemak
lazimdir. Kalsifikasiya edilmis qizdirici elementi olan ¢aydandan istifade
onu zadalayacak ve zamanati lagv edacsk.

30. Caydanin korpusunu teamizlamak Uguin agressiv yuyucu vasitalardan
istifade etmayin, ¢linki onlar gaydani zedsleya ve ya har hansi isareleri
sile biler.

31.Cihaz xarici vaxt agarlari ve ya ayrica uzagdan idareetma sistemindan
istifade etmakla idara olunmagq Ugiin nazarda tutulmayib.

32. Caydanin althgini birbasa suda yumayin, yalniz quru parca il silin.
33. 3 yasdan 8 yasa gqadar usaqlar cihazi yalniz normal is veziyyatinda
oldugda, nazaret altinda oldugda va ya onun tehlikasiz istifadasi ile bagli
talimat aldigda ve naticada yaranan tahlikeni basa dusdukda yandirib
sondura bilerlar. 3 yasdan 8 yasa qader usaglar cihazi dzleri gosmamali,
islotmamali, temizlemamali ve ya ona qullug etmamalidirler.

Cihaz tosviri

1. caydanin qabigi

2. yandirma/sondiirma acari
3. gosterici isigi

4. firlanan baza
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5. qapaq
6. tutacaq
7. gapadi agma dilymasi

istifadeys baglamazdan evval

Gaydani {ig defe Maks saviyyesine qadar su ile doldurun, gaynadin ve tkiin. istenilen zavod goxusunu aradan galdirmagq tigiin
caydanda suyu bir nece dafe qaynadin.

1. Gaydani su ile doldurun ve gizdirici elementin tamamile su ile értlilduyind yoxlayin.

2. Baza sabit, diiz va istiliyadavamli bir setha qoyun.

3. Elektrik kabelini 220-240V ~50/60Hz elektrik rozetkasina qosun va agari basin. Géstarici isigI yanacag.

4. Su qaynadigdan sonra gaydan avtomatik olaraq sénacak.

5. Caydani altigdan gétirmazdan avval onun sondiriildiiylini yoxlayin.

6. Su qaynamadan gaydani séndirmak tiglin sondir diiymasini sixin. Gosterici isigi sdnacak.

7. Qaynama zamani gaydanin gapagi baglanmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndiirma isloyacak.

8. Caydan sonuncu istifads edildikden texminan 2 dagiga sonra yeniden isa salina bilar.

9. Bos va ya kifayat qadar su ile doldurulmayan gaydani ise salmag cihazin avtomatik sdnmasina sabab olacaq. Bela bir
vaziyyatda bir ne¢a dagige gbzlemalisiniz. Mivafiq migdarda su tokiin ve caydani yenidan yandirin.

10. Gaydani nazaratsiz qgoymayin.

11. Caydan su va ya har hansi digar mayelarin saxlanmasi (iglin nazarda tutulmayan elektrik cihazidir. Su gaynadigdan sonra
darhal basqa bir gaba dokilmalidir. Qaynadigdan sonra su ¢caydanda 10 dagigadan gox galmamalidir. Her istifadedan avval
caydani minimum saviyyaden yuxari ve maksimum saviyyaden asadi teze su ile doldurun.

Temizlema va qullug

Gaydanin igindaki ¢cokintiler miitemadi olaraq tamizlenmsalidir. Bu fealiyyat zemanat xidmati ile shats olunmur. Miintazam
olaraq kiregden temizlenmamak gaydanin zedalenmasina ve zemanatin lagvine sabab olacag. Kiracden temizlemak lgiin
kire¢ toamizlayicinin istifads telimatlarina uygun olaraq bu magsad (iglin xisusi hazirlanmis preparatlardan istifads edin. Kirayi
temizladikdan sonra gaydani Ui dafe yaxsica yuyun.

sti satha digqat yetirin:
islayen cihazin algatan sathlerinin temperaturu yiiksak ola biler. Cihazin isti sathlarine toxunmayin

Texniki malumatlar:

Maksimum tutum: 1.0 L

Gorginlik: 220-240V ~50/60Hz

Giic: 850W

Soéndiirilmus vaziyyatds enerii istehlaki 0.00W

Otraf miihit namina. Sanats uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanlqglar hagqinda malumat . 13 san. 1 va san. 2 11 sentyabr
2015-ci il tarixli tullant: elektrik va elektron avadanliglar hagqinda Qanuna uygun olarag, tullant elekirik v elektron avadanliglarin diizgin idare edilmasi
bareda size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik va elektron avadaniiglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdirimasi gadagandir - bu, bu név tullantilarin segme qaydada
yigiimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralems ils tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf mihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi v hayat tgtin ciddi tehliike yarada
bilen tahliksli maddalar, garisiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarine sabab ola
biler, hemginin béyreklers, qaraciyera va lirayine zarer vers biler, hemginin dari xestsliklerine sabab ola biler. Zererli maddsler tenaffiis ve
reproduktiv sistemlara de manfi tasir gbstararak xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpaglarda béyiyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mahsullarin

istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamliq tasirlari ile naticalana bilar.
3. Istifade olunmus elekirik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyystii toplama mentegslerina gatdirimalidir, onlarin siyahisi her bir Balediyye idarasinin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.
4. Ev tesarriifatlari istifade olunmug avadanligin takrar istifadasina ve barpasina, o ciimladan takrar emala tohfa vermakda miihim rol oynayir. O,
hamginin icaza verilan toplama mantagalarina birbasa 6tirlilmasi va tullanti avadanliginin nazardas tutulmayan yerlards galmasi ila naticalenan
arzuolunmaz sosial verdislerin aradan galdirimasi imkanlarina gora istifade edilmis elektrik ve elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi
sisteminda asas rol oynayir.
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Bundan alava, istifade edilmis elekirik vo elektron avadanliglari catdirima mantagasina qaytarin. Ev tesarriifatlari liglin nazarda tutulmus avadanhigi
aliciya tahvil verarkan distribyutor islanmis avadanligin tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni funksiyalari yerina yetirmasi sarti ile bele
avadanligin tahvil verildiyi yerda tesarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimasi igiin nazarda tutulmus miivafiq
qgablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali ve ayrica toplama va utilizasiya mantagasine aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat ogar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayet etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ile birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se te pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe

ndigni udhézimet qé peérmbahen né to. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjes per

asnjé demtim te shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me

géllimin e saj té synuar ose nga funksionimi i papérshtatshém.

2. Pajisja eshte vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni pér géllime

té tjera pérveg géllimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé té tokézuar 220-240V ~ 50-

60Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje té shumta elekirike né té

njéjtin qark né té njéjtén kohe.

4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur

nominale gé nuk tejkalon 30 mA. Né kété rast, duhet té konsultoheni me

njé elektricist specialist.

9. Tregoni kujdes té veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.

Mos lejoni qé fémijét ose personat gé nuk jané té familjarizuar me pajisjen

té luajné me té.

6. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga

persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona

qé nuk kane pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikégyren nga njé

person pergjegjes pér siguriné e tyre ose u jane dhené udhézime se si ta

pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe jané té vetédijshém pér rreziget
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qé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet.

Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té€ kryhet nga fémijét, pérveg

nése jané mbi 8 vje¢ dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikeqyrie.

7. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése strehimi éshté i caré.

8. KUJDES: Mos e hapni kapakun ndérsa uji éshté duke vlon.

9. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

10. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime,

duke pérfshiré: prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

12. KUJDES: Higeni gjithmoné spinén nga priza e energjisé pas pérdorimit

duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

13. KUJDES: Mos e lévizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti t€ larté (banjo, shtépi

kampingu me lagéshtiré).

15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e

energjisé éshté e démtuar, ajo duhet t€ zévendésohet nga njé servis i

specializuar pér riparime pér té shmangur ndonjé rrezik.

16. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon sig

duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojé goditje

elektrike. Cojeni pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té

pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té

kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Njé riparim i kryer né

menyré té papérshtatshme mund té shkaktojé njé rrezik serioz.

17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té

rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sic jané: soba elektrike, sobé

me gaz etj.

18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té& ndezshme.

19. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té

preke sipérfage té nxehta.

20. Nése cajniku mbushet shumé, prej tij mund té shpérthejé ujé i valuar.
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21. SHENIM: Cajniku mund t& pérdoret vetém me bazén e dhéné.

22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini cajnikun nga baza, sigurohuni qé ai té
jeté i fikur.

23. Kjo pajisje €shté menduar pér zierjen e ujit té pastér pér pérdorime
shtépiake dhe té ngjashme, si¢ jané: zonat e kuzhinés sé stafit né dygane,
zyra dhe mjedise té tjera pune, dhomat e shérbimeve, nga klientét né
hotele, motele dhe mjedise té tjera té ngjashme banimi, si dhe né dhomat
e gjumit dhe té méngjesit.

24. Gjithmoné tregoni kujdes té veganté kur zieni ujé né kazan. Mos e
prekni trupin ose kapakun e ¢ajnikut. Mos e hapni kapakun e ¢ajnikut gjaté
zierjes sé ujit ose menjéhere pasi ai té keté zier, avulli gé del mund té
shkaktojé djegie.

25. Cajniku mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.

26. Mos e mbushni ¢ajnikun mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN, pasi kjo
mund té shkaktojé djegie ose démtim té ¢ajnikut.

27. Mos e ndizni ¢ajnikun pa ujé, pasi kjo mund ta démtoje até.

28. Mos e pérdorni gajnikun pa filtér ose me kapakun e hapur, pasi kjo do
té pengojé funksionimin e gelésit automatik.

29. Cajniku duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke pérdorur
mjete té pérshtatshme. Pérdorimi i njé ¢ajniku me njé element ngrohés té
kalcifikuar do ta démtojé até dhe do ta anulojé garanciné.

30. Mos pérdorni detergjenté agresive pér té pastruar shtresén e jashtme
té gajnikut, pasi ato mund ta démtojné até ose té heqin ndonjé shenje.

31. Pajisja nuk éshté menduar te operohet duke pérdorur gelésa te
jashtem kohor ose njé sistem té vecante telekomande.

32. Mos e lani bazén e ¢ajnikut direkt né ujé, fshijeni vetém me njé lecké té
thate.

33. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin pajisjen
vetém nése éshté né pozicionin e saj normal té funksionimit, nése jané
nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér pérdorimin e saj té sigurt dne nése
e kuptojné rrezikun gé rezulton. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ nuk
duhet ta lidhin, ta pérdorin, ta pastrojné ose ta mirémbajné pajisjen vete.
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Pérshkrimi i pajisjes

1. mbulesé kazani

2. celési i ndezjes/fikjes

3. drité treguese

4. bazé rrotulluese

5. kapak

6. dorezé

7. butoni i hapjes sé kapakut

Para se té filloni ta pérdomi

Mbushni ¢ajnikun me ujé tre heré deri né nivelin Max, |éreni té ziejé dhe derdheni. Pér t& hequr ¢do eré fabrike, ziejeni ujin né
kazan disa heré.

1. Mbushni gajnikun me ujé dhe kontrolloni gé elementi ngrohés té jeté i mbuluar plotésisht me ujé.

2. Vendoseni bazén né njé sipérfage t& géndrueshme, té sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike 220-240V ~50/60Hz dhe shtypni ¢elésin. Drita treguese do té ndizet.

4. Pasi uji té vlojé, cajniku do té fiket automatikisht.

5. Pérpara se ta higni ¢ajnikun nga baza, kontrolloni qé té jeté fikur.

6. Pér ta fikur cajnikun pérpara se uji té vlojé, shtypni butonin e fikjes. Drita treguese do té fiket.

7. Kapaku i gajnikut duhet té jeté i mbyllur gjaté zierjes. Vetém atéheré do té funksionojé fikja automatike.

8. Cajniku mund té rindizet aférsisht 2 minuta pas pérdorimit té fundit.

9. Ndezja e njé cajniku té zbrazét ose té njé t& mbushuri jo mjaftueshém me ujé do té béjé gé pajisja té fiket automatikisht. Né njé
rast té tillé, duhet € prisni disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té uijit dhe ndizni pérséri ¢ajnikun.

10. Mos e lini gajnikun ndezur pa mbikéqyrje.

11. Njé cajnik éshté njé pajisje elekirike gé nuk éshté menduar pér ruajtien e ujit ose té ndonjé 1éngu tjetér. Pasi uji té vlojé, duhet
ta derdhni menjéheré né njé ené tjetér. Pasi té ziejé, uji nuk duhet t€ géndrojé né kazan pér mé shumé se 10 minuta. Para ¢do
pérdorimi, mbushni ¢ajnikun me ujé té freskét mbi nivelin minimal dhe nén nivelin maksimal.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Depozitat e gurit brenda kazanit duhet té higen rregullisht. Ky aktivitet nuk mbulohet nga shérbimi i garancisé. Moszbardhja e
rregullt e gélgeres do té rezultojé né démtim té gajnikut dhe do té anulojé garanciné. Pér hegjen e gélgeres, pérdorni preparate t&
projektuara posagérisht pér kété qéllim né pérputhje me udhézimet e pérdorimit t& heqésit t& gélgeres. Pas hegjes sé gélgeres,
shpélajeni ¢ajnikun shumé miré tri heré.

Kujdes, sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme té njé pajisjeje né funksionim mund té jeté e larté. Mos i prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes

Té dhéna teknike:

Kapaciteti maksimal: 1.0 L

Tensioni: 220-240V ~50/60Hz

Fugia: 850W

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur 0.00W
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Pér hir té mjedisit. Informacion rreth pajisjeve elektrike dhe ike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Aktii 11 shtatorit 2015

mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé né lidhje me trajtimin e sakté t& mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina t€ tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé

"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné

njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, t€ tilla si

crregullime té shikimit, dégjimit dhe té té folurit, dhe gjithashtu mund té démtojné veshkat, méiginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés.

Substancat e démshme mund té kené gjithashtu njé efekt negativ né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumi i biméve qé

rriten né toka té kontaminuara dhe i produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet shéndetésore té lartpérmendura.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e

disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Gjithashtu luan njé rol

kyg né sistemin e menaxhimit & mbeturinave pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak té mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né
c € pikat e autorizuara t& grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbeturinave né vende té

paparashikuara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézon blerésit pajisje té destinuara pér familjet,

shpérndarési éshté i detyruar t& marré mbrapsht pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me kusht gé pajisjet e

pérdorura té jené té té njjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér mbledhjen selektive t& mbeturinave

komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaoji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyniuTe 3anyacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NpOoAaBLUOM, BbIAABLIWMM YeK.
cz Checete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGRTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBEiag Je TOV TTWANTH TTOU £££BWAE TNV aTTOdEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe pesepBHW 18NOB UMW A3 NOAHECeTe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTvpajTe AUpPEeKTHO CO NpoaaBadoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcs, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BY xoveTe npuabaTi 3anyacTuHu abo noaaTn Gyab-aki NpeTeHsii, 3BepHITbcA
6e3nocepeHEO A0 NpoAaBLS, AKMA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UMW Aa yrnoxuwTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S o8he Juat paal 3 WL Jlat) a5 550 ol e gl ol e S S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTe pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MOSA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasBaYa, KOMTo e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hissealeri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abnmon baoesMmogm Bafomydnl 3gdgbs ob Mondy 3MyG]0bns, gmbm3o wepnle3dnmeyom

golyn3ymb, MmBymbss gobgs Jznmemo JoMpaedanmm.
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